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สถาปัตย์ปริวรรต ครั้งที่ 24
24th Satapatpariwat

15-30 กันยายน 2567
ณ หอศิลปะสถาปัตยกรรมพระพรหมพิจิตร

คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร
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คณบดีคณะสถาปัตยกรรมศาสตร์
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หวัหน้าภาควชิาศิลปสถาปัตยกรรม
หวัหน้าภาควชิาเทคนิคสถาปัตยกรรม
หวัหน้าสาขาวชิาภูมิสถาปัตยกรรม

ประธานคณะกรรมการดำ�เนินงาน / บรรณาธกิาร
รองศาสตราจารย์ ดร.สญชัย ลบแย้ม

คณะกรรมการดำ�เนินงาน
รองศาสตราจารย์ ดร.ณัฐวฒิุ ปรยีะวนิตย์
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุพักตรา สุทธสุภา
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธนะ จรีะพิวฒัน์
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สิงหนาท แสงสีหนาท
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชาญวทิย์ สรรพศิริ
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปณิตา วงศ์มหาดเล็ก
รองศาสตราจารย์ ดร.สุพิชชา โตววิชิญ์
อาจารย์ ดร.พีรยีา บุญชัยพฤกษ์
อาจารย์ ดร.สุพิชฌาย์ เมืองศรี
อาจารย์ญาดา สุคนธพันธุ์
อาจารย์ ดร. ธนเดช ศรคีราม
นางสาวกุลจริา น้อยพงษ์
นางมุกดา ถาวร
นายวชิญ์นภัส เทียนทอง

จดัทำ�โดย
คณะสถาปัตยกรรมศาสตร ์มหาวทิยาลัยศิลปากร
31 ถนนหน้าพระลาน แขวงพระบรมมหาราชวงั เขตพระนคร 
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รพีพัฒน์ ชีวชัชวาล

พิมพ์ท่ี  กรงุเทพมหานคร, 2567

ผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณาผลงาน
รองศาสตราจารย์ ดร.ธนา อนันต์อาชา
รองศาสตราจารย์ ดร.กรณุา รกัษวณิ
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สารจากคณบดีี คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์ ์มหาวิิทยาลััยศิิลปากร

นิิทรรศการ สถาปัตัย์์-ปริวิรรต ซ่ึ่�งจัดัขึ้้�นเป็น็ทุกุปี ีโดยคณะสถาปัตัยกรรมศาสตร์ ์เนื่่�องในโอกาส “วันัศิิลป์์ พีีระศรี”ี ของ
มหาวิทิยาลััยศิิลปากร  เป็็นนิิทรรศการที่่�ส่่งเสริมิและเผยแพร่ผ่ลงานวิจิัยัและผลงานสร้า้งสรรค์์ของคณาจารย์์  ศิิษย์์เก่่า 
สถาปนิิก และบุุคคลทั่่�วไป สำำ�หรับันิิทรรศการสถาปััตย์์-ปริวิรรต ในปีี พ.ศ. 2567 นี้้� ถืือว่า่เป็็นปีีที่่�สำำ�คัญ เพราะเป็็นปีีที่่�
คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์ ์มหาวิทิยาลััยศิิลปากร มีีอายุุครบ 69 ปีี และกำำ�ลังก้้าวเข้้าสู่่�วาระการครบรอบ 70 ปีี ของ
คณะฯ ในปีีหน้้าที่่�จะถึึงนี้้� 

จึึงเป็็นเรื่่�องที่่�ดีีและสำำ�คัญ ที่่�สาระหลัักของการจัดันิิทรรศการในปีีนี้้�ว่า่ด้้วยเรื่่�องของ “บ้้าน-เมืือง” เนื่่�องจากทางคณะ
กรรมการจัดังาน คณะกรรมการพิิจารณาผลงาน และผู้้�ส่งผลงาน จะได้้ทบทวนและคำำ�นึึงถึึงบทบาทและความสำำ�คัญ
ของสถาปััตยกรรมในทุุกระดัับ ที่่�ส่่งผลกระทบต่่อบุุคคล สาธารณะชน สัังคม ประเทศชาติิ ตลอดจนถึึงสภาพแวดล้้อม
และโลกของเรา เพื่่�อพััฒนาและยกระดัับคุุณภาพชีีวิติของคน

ขอขอบคุณุภาคีีทุุกภาคส่่วนที่่�ให้เ้กีียรติิร่ว่มจัดังาน นิิทรรศการสถาปัตัย์์-ปริวิรรต ในปีนีี้้�เป็น็อย่่างสููง ที่่�เห็น็ความสำำ�คัญ 
ของนิิทรรศการนี้้�  และเพื่่�อเป็็นการร่ว่มกัันส่่งเสริมิและเผยแพร่คุุ่ณค่่าของสถาปััตยกรรมต่่อสัังคม  นอกจากนี้้�ต้้อง      
ขอขอบคุุณคณะกรรมการจัดังานทุุกท่่านเป็็นอย่่างมาก ที่่�ได้้ร่ว่มกัันดำำ�เนิินการ จนทำำ�ให้ ้นิิทรรศการสถาปััตย์์-ปริวิรรต 
ในปีี พ.ศ. 2567 นี้้�สำำ�เร็จ็ลุุล่่วงลงได้้ และหวังัว่า่ นิิทรรศการ “สถาปััตย์์-ปริวิรรต 2567: บ้้าน-เมืือง” จะประสบความ
สำำ�เร็จ็สมดัังวัตัถุุประสงค์์ของการจัดังานและวัตัถุุประสงค์์ของคณะกรรมการจัดังาน 

รองศาสตราจารย์์ ดร.อภิิรดีี เกษมศุุข
คณบดีีคณะสถาปััตยกรรมศาสตร์ ์มหาวิทิยาลััยศิิลปากร

สารจากประธานคณะกรรมการดำำ�เนิินงาน

ในแต่่ละวันั บ้้านและเมืืองล้้วนเป็็นส่่วนสำำ�คัญของชีวีิติเรา บ้า้นไม่่ใช่่เพีียงแค่่สถานที่่�ที่่�เราอาศััยอยู่่� แต่่ยัังเป็็นที่่�พัักพิิงทาง
จิติใจ เป็น็แหล่่งความทรงจำำ�และความผููกพัันที่่�สร้า้งสายใยระหว่า่งคนในครอบครัวัและชุุมชน ส่่วนเมืืองนั้้�นเป็น็ศููนย์์กลาง
ของสัังคม เป็็นที่่�ซ่ึ่�งผู้้�คนมารวมตััวกัันเพื่่�อทำำ�งาน สร้า้งสรรค์์ และพััฒนาชีีวิติของตน

นิิทรรศการ “บ้้าน-เมืือง” ในครั้้�งนี้้� จัดัขึ้้�นเพื่่�อสะท้้อนความสำำ�คัญของทั้้�งสองสิ่่�งในชีีวิติประจำำ�วันัของเรา ผ่่านผลงาน
ศิิลปะและสื่่�อต่่าง ๆ ที่่�จะช่่วยให้ผู้้้�ชมได้้ตระหนัักถึึงบทบาทของบ้้านและเมืืองในมิิติิต่่าง ๆ ทั้้�งในด้้านสัังคม วัฒันธรรม 
เศรษฐกิิจ และสิ่่�งแวดล้้อม

เราหวังัว่า่นิิทรรศการนี้้�จะสร้า้งความเข้้าใจและเปิิดโอกาสให้ผู้้้�ชมได้้สำำ�รวจความหมายของคำำ�ว่า่ “บ้้าน” และ “เมืือง” ใน
มุุมมองที่่�หลากหลาย และเกิิดแรงบัันดาลใจในการสร้า้งบ้้านและเมืืองที่่�น่่าอยู่่�ร่ว่มกัันต่่อไปในอนาคต

ขอขอบคุุณทุุกท่่านที่่�ให้ค้วามสนใจและสนัับสนุุนนิิทรรศการครั้้�งนี้้�

รองศาสตราจารย์์ ดร.สญชััย ลบแย้้ม
หัวัหน้้าภาควิชิาการออกแบบและวางผัังชุุมชนเมืือง
ประธานคณะกรรมการดำำ�เนิินงาน
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ARCHITECTURE
01 	 โกสต์ ทู โฮสต์ (Ghost To Host)						      3	
	 ปองพล ปวงนิยม , หม่า อี ้จุน
02 	 คลับเฮา้ส์  สิวารมณ์ ปารค์ วงแหวน - ประชาอุทิศ 76 				    5	
	 (Clubhouse  Sivarom Park Wongwaen – Prachauthit 76)				  
	 ดร. สัทธา ปัญญาแก้ว และบรษัิท เมท สตูดิโอ
03 	 บ้านนอรดิ์กท่ามกลางธรรมชาติ (Nordic House Amidst Nature)		  7
	 กิตติกุล ศิรเิมืองมูล
04	 บ้านรุง่โรจน์ (Rungroj House)						      9
	 ภารว ีโภคาวฒันานุรกัษ , พราว กระตุฤกษ์
05 	 บ้านลันโฮมสเตย์ (Lann Homestay)						     11	
	 นรสิา น้อยทับทิม	
06 	 บ้านอะเล็กเฮาส์ (Alek House)						      13
	 สุนาร ีไชยรกัษ์ (TH Studio Architects Co.,Ltd.)
07 	 บีท ดิสคัพเวอรี ่(BEAT Discovery)						      15
	 ดร.สัทธา ปัญญาแก้ว และบรษัิท เมท สตูดิโอ
08 	 เรสซิเดนซ์บาวา่รามาแปด (Resident Bawa Rama8)				    17
	 อุปถัมภ์ รตันสุภา
09 	 ศาลาท่านํ้าวดัชัน (Wat Chan Waterfront Pavilion)				    19
	 อุปถัมภ์ รตันสุภา
10	 ศูนย์การเรยีนรูก้ารจดัการทรพัยากรน้ำ�และประมง 				    21
	 (Water Resources And Fisheries Management Learning Center)			 
	 ศศิณา คงชนะ , นนทรส ภัคมาน
11	 ศูนย์ปฏิบัติธรรมรม่โพธิท์อง (RPT Meditation Center)			   23
	 ผศ.ดร.อดิศร ศรเีสาวนันท์
12 	 หวนคืนในบั้นปลาย (Rerun House)						      25
	 สุชาครย์ี ถิรเศรษฐ์
13 	 อยู่ - กลาง - เมือง (Yu Klang Mueang)					     27
	 จุฑามาศ โชติรตัน์
14 	 อาคารปฏิบัติธรรม วดัป่ารวมธรรม อุดรธานี (Place For Meditation)	     	 29
	 ผศ. ดร. ดวงนภา ศิลปสาย
15	 อาคารเรยีนประถมวยั English Program 					     31
	 (Building For English Program) 							     
	 ผศ.ดร. ศุภชัย ชัยจนัทร์
16	 อาคารสำ�นักงานเทศบาลเมืองเขารปูช้าง					     33
	 (Kow Rup Chang Municipality Office Building)
	 ววิฒัน์ จตินวล

สารบัญ
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01 	 เซาะกราวด์ มากันตรมึ (Sao Ground Ma Kantrum)				    37	
	 0CM 
02	 บ้าน (เก่า) ใหม่: ชีวติใหม่ของบ้านในโครงการบ้านจดัสรร 				    39	
	 (Tailoring the Readymade: New Life of a House in Housing Estate)		
	 ผศ.ชนิดา ล้ำ�ทวไีพศาล , รศ.ดร. ณัฏฐณีิ กาญจนาภรณ
03 	 ศูนย์สรา้งสรรค์งานออกแบบสุรนิทร ์(New TCDC Surin)			   41
	 WNS X ANS 
04	 ศูนย์สรา้งสรรค์งานออกแบบอุตรดิตถ์ (New TCDC Uttaradit)		                   43
	 WNS X ANS 
05 	 อา-รมย์-ดี ปล๊ักอนิ (A-Rom-Dee Plugin)				                     45
	 0CM

01 	 โครงการออกแบบเมรวุดับ้านหนองทุ่ม 				                     49
	 (Crematorium Design Project At Ban Nong Thum Temple)		
	 ผศ.ดร.ไธพัตย์ ภูชิสส์ชวกรณ์
02	 เจดีย์วดัใหม่โคกไม้แดงหวักระสัง 						      51
	 (Chedi Of Wat Mai Khok Mai Daeng Hua Krasang)				  
	 ผศ.ดร.ไธพัตย์ ภูชิสส์ชวกรณ์ , เฉลิมพล แก้วแกมเสือ
03 	 วหิารธรรมล้านนา วดัป่าพรหมปัญโญ 						     53
	 (Viharn Dhamma Lanna, Wat Pa Phrompanyo)				  
	 รศ.ดร.วชัรพงษ์ ชุมดวง
04	 แหล่งเรยีนรูว้ฒันธรรมชุมชน วดัเบิก 						      55
	 (Wat Berk Community Cultural Learning Center)			 
	 ผศ.ภานุวฒัน์ สวสัดี , ณัฐกานต์ แสงแก้ว

01 	 โครงการปรบัปรงุภูมิทัศน์ลานภายในคณะวศิวกรรมศาสตรแ์ละ			   59
	 เทคโนโลยีอุตสาหกรรม มหาวทิยาลัยศิลปากร วทิยาเขตพระราชวงัสนามจนัทร ์
	 (Entech Silpakorn Courtyard)						    
	 นวภีาพ ทักษยศ
02 	 โครงการออกแบบภูมิทัศน์ มาย ฟรนัท์ ยารด์ 					     61
	 (My Front Yard Landscape Design)	
	 อษิยา ทองเอยีด , ณัฐาภรณ์ ประมวลศิลป์
03 	 งานปรบัปรงุระบบไฟฟา้แสงสวา่งภายนอก 					     63	
	 พระวหิารพระพุทธไสยาส วดัพระเชตุพนวมิลมังคลาราม ราชวรมหาวหิาร 
	 (Lighting Renovation of Phra Vihara of the Reclining Buddha of Wat Phra 			 
	 Chetuphon Wimon Mangkhalaram Rajwaramahawihan)				  
	 ธารา จำ�เนียรดำ�รงการ , ฐะนียา ยุกตะทัต
04 	 ฟ้ืนคืนชีวติชีวาพ้ืนท่ีรมิน้ำ�ชุมชนคีรวีง (Kiriwong Riverside Revitalize)     	                  65
	 ดร. พิชญ์ธดิา พิบูลย์ , ผศ.นันท์นภัส เพชรคงทอง และนักศึกษาสถาปัตยกรรมปี 3 มวล. 2560	

INTERIOR

THAI ARCHITECTURE

LANDSCAPE

สารบัญ (ต่อ)
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05 	 สวนบำ�บัด (Healing Park)							      67
	 นันท์นภัส เพชรคงทอง

01 	 การออกแบบปรบัปรงุพ้ืนท่ีบรเิวณชุมชนตลาดรมิน้ำ�				    71
	 สุภาวดี เชื้อพราหมณ์
02 	 เฌอรย์ี การเ์ดน (Cherie Garden)						      73
	 ญาดา สุคนธพันธุ ์, เศรษฐวรรณ เลิศมณีทวทีรพัย์
03	 เดอะเพลย์กราวด์ (The Playground VIII)					     75
	 อุปถัมภ์ รตันสุภา
04	 เติบโตและเปล่ียนแปลง (Grow And Change)				                      77	
	 TFF
05 	 เทศกาลตลาดดอกไม้กรงุเทพ 2567						      79
	 : ฉัน_ดอกไม้_คุณ (Bangkok Flower Market 2024: I_Flower_You) 			 
	 รศ.ดร.สุพิชชา โตววิชิญ์ และภาคี
06 	 ผังพ้ืนท่ีเฉพาะชุมชนเมืองกำ�แพงเพชร 						     81	
	 (Specific Plan for Kamphang Phet Town)					   
	 ผศ.ดร.ธนะ จรีะพิวฒัน์ และบรษัิท เบทเทอร ์สเปซ จำ�กัด
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โกสต์ ทู โฮสต์
Ghost to Host

ชื่อเจา้ของผลงาน  ปองพล ปวงนิยม และหม่า อี ้จุน
ท่ีต้ังโครงการ  1539, 14 ซอยเจรญิกรงุ 51 แขวงยานนาวา เขตสาทร กรงุเทพมหานคร
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นำ�อาคาร “สาธรยูนีค” มาปรบัเป็นโปรแกรมชุมชนอยู่อาศัยแนวต้ังท่ีย่ังยืน
และมีสภาพแวดล้อมการอยู่อาศัยท่ีดี เหมาะสำ�หรบัผู้อยู่อาศัยระดับกลางและล่าง 
ปรบัเปล่ียนใหส้ามารถอยู่อาศัยได้อย่างสะดวกสบายและปลอดภัย แมใ้นยาม 
ท่ีมีโรคระบาด สรา้งความเป็นไปไดใ้หม่ในด้านท่ีอยู่อาศัย

Reconstruct the infamous ‘Sathorn Unique Tower’ into an affordable, 
sustainable vertical village. Preserve its distinctive architectural 
flow. This residential complex will serve low and middle-class 
residents, integrating green materials, renewable energy, and 
essential community services to create a modern, functional, 
and aesthetically pleasing living environment.เลือกอาคารรา้ง “สาธรยูนีคทาวเวอร”์ มาเป็นโจทย์การออกแบบเชิงความคิด

เพราะมองวา่อาคารน้ีท่ีรา้งมาต้ังแต่ป ี 2540 มีประวติัศาสตรแ์ละสถาปตัยกรรม 
โพสต์ โมเดิรน์ ยุค 90 ท่ีน่าสนใจ ท่ีองค์อาคารมีความเป็นไปไดใ้นการ
เปล่ียนแปลงพ้ืนท่ีภายในจากคอนโดมิเนียมหรูสำ�หรบัคนมีฐานะ แปรเปล่ียน
เป็นท่ีอยู่อาศัยสำ�หรบัคนหนุ่มสาววัยทำ�งานชนชั้นกลางถึงล่าง โดยเปล่ียน
หอ้งขนาดใหญ่กวา่ 600 หอ้ง ใหเ้ปน็หอ้งพักแบบสตูดิโอจำ�นวน 1,000 หอ้ง   
ตอบโจทย์วิถีคนเมืองในปัจจุบัน  ทางสัญจรภายในออกแบบให้เชื่อมโยงกัน   
ในทางต้ังและวาง “พ้ืนท่ีค่ันกลาง” ท่ีเป็นท้ังทางสัญจรภายในอาคารและเป็น
พ้ืนท่ีใชส้อยในอาคาร ท่ีใชง้านได้ท้ังในสภาวะปกติและชว่งล็อคดาวน์เพ่ือสรา้ง 
ระยะหา่งทางกายภาพ มีสวนผักแนวต้ัง และตลาดแลกเปล่ียนเพ่ือใหผู้้อยู่อาศัย 
สามารถพึ่งพาตัวเองและเป็นชุมชนย่ังยืนในสถานการณ์ เช่น โควิด-19 หรอื
เหตุการณ์ไม่คาดคิดในอนาคต

Project ‘Ghost to Host’ transforms Bangkok’s abandoned 
Sathorn Unique Tower into a post-pandemic community model 
for derelict structures worldwide. Known as the Ghost Tower, 
this skyscraper has been an eyesore since 1997 due to financial 
issues.

During pandemics, public services, parks, schools, and grocery 
shops become inaccessible due to lockdowns. Our idea is to 
convert and build a self-sustainable vertical community within 
the abandoned structure. This vertical city allows residents to 
meet daily needs conveniently within the building, supported by 
city streets, affordable housing units, and a self-sustainable 
community.

The project emphasizes street experiences to enhance living 
quality. A 2km main street weaves through the structure, creating 
a city walking experience. During pandemics, interstitial spaces 
act as expanded thresholds to limit accessibility for non-contact 
activities. A clustered sharing system along the main street 
controls, minimizes, and tracks infection.

Smaller households are on the rise, with 63% of Thai households 
being small (1-3 people). The project targets low to middle-class 
families with 45 m2 studio houses.

Self-sustainable programs support the community with grocery 
shops, urban farms, and windmills, providing food, energy, oxygen, 
and jobs. The project revives an urban eyesore into an affordable, 
high-livability social housing solution, reducing city center 
housing density.
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คลับเฮ้าส์ สิวารมณ์ ปารค์ วงแหวน - ประชาอุทิศ 76
Clubhouse SIVAROM PARK Wongwaen – Prachauthit 76

ชื่อเจา้ของผลงาน  สัทธา ปัญญาแก้ว และบรษัิท เมท สตูดิโอ จำ�กัด
ท่ีต้ังโครงการ  ซอยประชาอุทิศ 76 แขวงทุ่งคร ุเขตทุ่งคร ุกรงุเทพมหานคร

รปูทรงของคลับเฮา้ส์มาจากเส้นสายของเทือกเขาท่ีล้อมรอบเมือง Bergen การนำ�สีของไม้เน้ือออ่นมาใช้กับผนังอาคารเพ่ือส่ือถึงบรบิทแวดล้อมของเมือง และ
รปูทรงของสระวา่ยน้ำ�นำ�มาจากรปูรา่งของ Fjord เพ่ือประสาน Landscape กับงานอาคารเข้าด้วยกัน

แนวความคิดในการออกแบบอาคารคลับเฮ้าส์ของโครงการ  ได้แรงบันดาลใจ
จากเมือง Bergen ประเทศนอรเ์วย์ ซึ่งเปน็เมืองชายทะเลท่ีมีจุดเด่นเรือ่งท่ีต้ัง 
โดยเมืองจะมีภูเขาสูงล้อมรอบถึง 7 ลูกด้วยกัน (City of seven mountains)   
ซึ่งทำ�ใหเ้มืองเขา้ถึงได้ยาก แต่เม่ืออยู่ภายในเมืองแล้ว จะมีววิทิวทัศน์ท่ีสวยงาม 
มากๆ และมีความสงบเหมาะแก่การอยู่อาศัย ธรรมชาติและสภาพแวดล้อม     
มีความอุดมสมบูรณ์ ซึ่งมีชื่อเรยีกเมืองน้ีอกีชื่อวา่ ‘The City Fjord’

จากท่ีกล่าวมาข้างต้น งานออกแบบของโครงการน้ีจึงนำ�ลักษณะเด่นทาง
กายภาพของเมืองมาใชใ้นการออกแบบ เช่น ลักษณะของเส้นสายและรปูทรง
ของภูเขา สีและวสัดุท่ีสะท้อนความเป็นเมือง Bergen (สีน้ำ�ตาลของภูเขา สีเทา
ของก้อนหนิ สีเขียวของต้นสน สีน้ำ�เงนิของท้องทะเล)

การวางผังอาคารจะหันด้านหน้าอาคารเข้าสู่สวนสาธารณะของโครงการ วาง
สระวา่ยน้ำ�รปูทรงเลียนแบบ Fjord ขั้นอยู่ระหวา่งกลาง เพ่ือเป็นตัวกลางเชื่อม
งานอาคารกับงาน Landscape เข้าด้วยกัน การออกแบบท่ีวา่งภายใน เน้น
ท่ีวา่งท่ีมีลักษณะเหมือนถ้ำ� โดยมีขนาดแต่ต่างกันไปตามการใชง้าน ทุกพ้ืนท่ี มี
ช่องเปิดท่ีสามารถมองไปยังสระวา่ยน้ำ�และสวนสาธารณะได้
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The shape of the clubhouse is inspired by the lines of the mountains    
that surround Bergen.  The colours of light wood are used on the walls    
of the building to reflect the urban context, and the shape of 
the swimming pool is inspired by the shape of the fjord to integrate 
the landscape with the building.

The design concept of the clubhouse building of the project 
was inspired by Bergen, Norway, a seaside city with a distinctive 
location.  The city is surrounded by 7 high mountains (City of 
seven mountains), which makes the city difficult to access.  
However, once inside the city, there is a very beautiful view and 
a peaceful place to live. The nature and environment are abundant, 
which is why this city is also called ‘the city fjord’.

From the above, the design of this project uses the physical 
characteristics of the city in the design, such as the lines and 
shapes of the mountains, colors and materials that reflect the 
city of Bergen (brown mountains, gray rocks, green pine trees, 
blue sea).

The building plan will face the project’s park.  A swimming pool 
in the shape of a fjord is placed in the middle to connect the 
building with the landscape.  The design of the interior space 
emphasizes a cave-like space with different sizes depending 
on the use.  Every area has openings that allow views to the 
swimming pool and the park.
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บา้นนอรดิ์กท่ามกลางธรรมชาติ
Nordic House amidst Nature

ชื่อเจา้ของผลงาน  กิตติกุล  ศิรเิมืองมูล
ท่ีต้ังโครงการ  ตำ�บลขุนคง อำ�เภอหางดง จงัหวดัเชียงใหม่

การออกแบบบ้านสไตล์นอรดิ์กท่ามกลางธรรมชาติภายใต้สภาพแวดล้อมความเป็นไทย ได้ผสมผสานความเรยีบงา่ยและอบอุน่ของสไตล์นอรดิ์กใหเ้ข้ากับวฒันธรรม 
สภาพภูมิอากาศ และวถีิชีวติของผู้อยู่อาศัย โดยใชว้สัดท่ีุเหมาะสมกับสภาพอากาศ การออกแบบภายในบ้านใหมี้ลักษณะเปิดโล่งและโปรง่สบาย การเลือกใชสี้สวา่ง
และสะท้อนแสงเพ่ือลดการดูดซับความรอ้น การออกแบบบ้านใหมี้หน้าต่างขนาดใหญ่เพ่ือใหแ้สงธรรมชาติส่องเข้ามาภายในบ้านและมีการออกแบบระบบบังแดด  
เพ่ือลดความรอ้นในชว่งกลางวนั รวมถึงการวางตัวบ้านใหห้นัหน้าไปทางทิศเหนือ เพ่ือหลีกเล่ียงการรบัแสงแดดในชว่งบา่ยท่ีมีความรอ้นสูง
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The design of a Nordic-style house set in a natural environment that incorporates elements of Thainess blends the simplicity and 
warmth characteristic of Nordic design with the local climate and lifestyle of the residents. It utilizes materials appropriate for the 
weather, features an open and airy interior layout, opts for light-reflective colors to minimize heat absorption, and includes large 
windows to allow natural light indoors, along with a sun shading system to reduce daytime heat. Additionally, the house is oriented to 
face north to avoid the intense afternoon sunlight. 
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บา้นรุง่โรจน์
Rungroj House

ชื่อเจา้ของผลงาน  ภารว ีโภคาวฒันานุรกัษ์ , พราว กระตุฤกษ์
ท่ีต้ังโครงการ  ซ.เทอดไท 33 แขวงบุคคโล เขตธนบุร ีกรงุเทพมหานคร

การเชื่อมต่อ (Connect) ของพ้ืนท่ีในการออกแบบ จากอาคาร3หลังท่ีแยกจากกัน เป็นบ้านสำ�หรบัครอบครวั ท่ีมีพ้ืนท่ีส่วนตัวของสมาชิกแต่ละคน แต่ก็ยังมีพ้ืนท่ี
ส่วนกลาง ของบ้าน การเชื่อมต่อของพ้ืนท่ีถึงกัน ท้ังทางนอนและทางต้ัง

งานออกแบบปรับัปรุงุอาคารพาณิิชย์์ 3 ห้อ้ง เป็็นบ้้านพัักอาศััยของครอบครัวั 
แสงไกรรุ่่�งโรจน์์ โดยที่่�มีีพื้้�นที่่�ด้้านหลัังของอาคาร เป็็นที่่�ดิินของเจ้้าของ
เดีียวกััน 

โดยออกแบบทางเข้้าบ้้าน ให้ส้ามารถเข้้าได้้จากทั้้�งสองทาง คืือทางเข้้าจากถนน 
และทางเข้้าจากพื้้�นที่่�ทางด้้านหลัังของอาคารเดิิม ซ่ึ่�งปรับัเป็็น สวนสนามหญ้้า
และที่่�จอดรถ โดยปรัับให้้เป็็นทางเข้้าหลัักแทนในการออกแบบคงไว้้ซ่ึ่�ง 
โครงสร้า้งอาคารเดิิม แต่่มีีการปรับัพื้้�นที่่�ภายในอาคารให้ส้อดคล้้องกัับการอยู่่�อาศััย 
และกิิจกรรมของครอบครัวั โดยออกแบบให้พ้ื้้�นที่่�มีีการเชื่่�อมต่่อกัันจากชั้้�นล่่าง
ไปถึึงชั้้�นบน และเชื่่�อมต่่อพื้้�นที่่�ส่่วนกลางจากทางเข้้าบ้า้นทั้้�ง 2 ทาง เปิดิมุุมมอง
เห็น็สวน และเปิิดพื้้�นที่่� Triple volume space ในส่่วนที่่�ทานอาหาร และโถง
บัันได เพื่่�อเชื่่�อมต่่อในทางแนวตั้้�ง  

ในส่่วนพื้้�นที่่�ตกแต่่งภายในและภายนอก ใช้ไ้ม้้เป็น็ส่่วนประกอบ กรุตุกแต่่ง ทั้้�งพื้้�นไม้้ 
ที่่�ชั้้�น 2 และ facade เนื่่�องจากใช้ไ้ม้้ที่่�รื้้�อจากบ้้านเก่่าของครอบครัวั มาเป็็นส่่วน
ประกอบของบ้้านที่่�ปรับัปรุงุใหม่่ โดยที่่�ออกแบบ facade ไม้้ระแนงในส่่วนที่่�โดน
ทิิศตะวันัตก ของบ้้านเพื่่�อช่่วยบัังแดด 

The connection of spaces in the design unifies three separate 
buildings into a cohesive family home. Each family member has 
their own private area, while shared spaces also exist. The spatial 
connection is achieved both horizontally and vertically.
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The design project involves renovating three shophouses into a 
residential home for the Saengkairungroj family. The land behind 
the building belongs to the same owner, and the design 
includes an entrance that can be accessed from both the 
street and the rear, which has been converted into a garden 
and parking area, serving as the primary entrance. 

The design preserves the existing building structure while 
adapting the interior to meet the family’s living needs and activities. 
The spaces are connected vertically from the ground floor to 
the upper floors and horizontally through the shared spaces 
accessible from both entrances. The design opens views to the 
garden and incorporates a triple-volume space in the dining 
and stair hall, enhancing vertical connectivity.

Wood is used as a key element in the interior finishes, including 
the second-floor wooden flooring and the facade. The wood 
was repurposed from the family’s old house, with the facade 
featuring wooden louvres on the west side of the house to provide 
sun shading.
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บา้นลันโฮมสเตย์
Lann Homestay

ชื่อเจา้ของผลงาน  นรสิา น้อยทับทิม
ท่ีต้ังโครงการ  ตำ�บลท่าศาลา อำ�เภอท่าศาลา จงัหวดันครศรธีรรมราช

การออกเเบบโฮมสเตย์ของชุมชนบ้านหน้าทัพ โดยการใช้การวเิคราะหโ์ดยหลักตามทฤษฎีการออกเเบบสถาปัตยกรรมเขตรอ้น เเละการถอดองค์ประกอบเรอืน
ตามท้องถ่ินผสมผสานกับความยืดหยุ่นในการใช้งานของพ้ืนท่ีอาคารอย่างลงตัวในทุกฤดกูาล เเละ การเลือกใชสั้จจะวสัดท่ีุจะสามารถซ่อมบำ�รงุหรอืปรบัการใชง้าน  
ได้อย่างย่ังยืน

การออกเเบบโฮมสเตย์์ของชุุมชนบ้า้นหน้้าทััพ อ.ท่่าศาลา จ.นครศรีธีรรมราช 
โดยการออกเเบบที่่�มีีความกลมกลืืนกัับสภาพเเวดล้้อมในบริบิทความเป็็น
ท้้องถิ่่�นของชุุมชนมุุสลิิม เพื่่�อการรองรับันัักท่่องเที่่�ยวเชิิงวัฒันธรรมชุุมชน  
ซ่ึ่�งในตำำ�เเหน่่งของที่่�ตั้้�งโครงการตั้้�งอยู่่�ใจกลางของชุุมชน เข้้าถึึงได้้สะดวก 
เเต่่มีีข้้อจำำ�กัดของการออกเเบบ คืือ เป็็นพื้้�นที่่�ราบลุ่่�มมีีน้ำำ�ท่วมสููงในระดัับ 
1.20 เมตรจากระดัับดิินเดิิม จึึงมีีการคำำ�นึึงถึึงรองรับัในช่่วงที่่�ระดัับน้ำำ�ท่วม
สููง เเละยัังรับัรองนัักท่่องเที่่�ยวได้้ตลอดทั้้�งปีี โดยทางทีีมมีีการเตรียีมเเผน
เพื่่�อช่่วยเหลืือชุุมชน ผ่่านการร่ว่มให้้ความคิิดเห็็นในการจััดทำำ�เส้้นทาง      
นัักท่่องเที่่�ยวในชุุมชุุนเพื่่�อเป็็นการยกระดัับเเละนำำ�เสนอความเป็็นตััวตนของ
ชุุมชนมุุสลิิมบ้้านหน้้าทััพเเละบ้้านเเหลมโฮมสเตย์์ จ.นครศรีธีรรมราช

The design of the homestay in Ban Na Thap community is 
based on an analysis guided by the principles of tropical        
architecture and the integration of traditional local house elements. 
This design approach is combined with flexibility in the use of 
building spaces, ensuring functionality in all seasons.                    
Additionally, the selection of authentic materials allows for 
sustainable maintenance and adaptation over time.
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The design of the homestay in Ban Na Thap community, Tha- Sala 
District, Nakhon Si Thammarat Province, focuses on harmonizing 
with the environment and reflecting the local Muslim cultural 
context. This design aims to support cultural tourism within the 
community. The project is centrally located, providing easy access, 
but faces the design challenge of being situated in a low-lying 
area prone to flooding, with water levels rising up to 1.20 meters 
above the original ground level. Therefore, the design considers 
flood  management  to  ensure  year-round  tourist  accommodation.

The Architect’s team  has also prepared a plan to support the 
community by collaborating on the development of tourist 
routes within the community. This initiative aims to enhance 
and showcase the identity of the Ban Na Thap Muslim community 
and Ban Laem Homestay in Nakhon Si Thammarat Province.
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บา้นอะเล็กเฮาส์ 
Alek House

ชื่อเจา้ของผลงาน  สุนาร ี ไชยรกัษ์  (TH Studio Architects Co.,Ltd.)
ท่ีต้ังโครงการ  ตำ�บลธารปราสาท อำ�เภอโนนสูง จงัหวดันครราชสีมา

แนวคิดในการออกแบบคือ  บ้านท่ีอยู่รว่มกัน (LIVING TOGETHER) สรา้งพ้ืนท่ีของการอยู่รว่มกันของสมาชิกในครอบครวัและธรรมชาติแวดล้อมท้ังภายใน
และภายนอก ดึงความเป็นพ้ืนถ่ินของบ้านเรอืนไทยเข้ามาใชใ้นการวางผังอาคารเพ่ือใหส้รา้งความรว่มสมัยท่ีสอดประสานกับสภาพแวดล้อม

LIVING TOGETHER 
is a design concept that seamlessly merges family life 
and the natural environment. Inspired by the timeless 
elegance of Thai architecture, this approach creates 
contemporary living spaces that are both functional 
and culturally resonant.
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This home, a thoughtful gift from a daughter to her mother, is designed as 
a shared haven for a large, multi-generational family. Reflecting the traditional 
Thai family structure, the house incorporates local architectural elements 
while prioritizing the family’s modern lifestyle. 

Situated amidst a serene farm landscape, the house is oriented to maximize 
natural light and ventilation. The expansive ponds on the east and west 
sides contribute to the property’s idyllic charm, while also influencing the 
house’s design. Latticework screens on the west facade mitigate the harsh 
afternoon sun and provide privacy, while allowing cooling breezes to         
circulate.

The interior is divided into two connected wings by a central courtyard, 
offering a tranquil outdoor space for relaxation. The eastern wing houses 
the parents’ and daughter’s bedrooms, with a shared living area that 
opens onto the east pond, creating a refreshing and inviting atmosphere. 
This space serves as the heart of the home, perfect for family gatherings.

The western wing is a two-story structure, with the ground floor dedicated 
to dining, pantry, and Thai kitchen designed for efficient interaction. Upstairs, 
bedrooms for the grandchildren and the older brother surround a central 
hall, providing a communal space for children to study and play.

The home’s contemporary interpretation of traditional Thai architecture is 
evident in its gable roof and simplified, modern detailing. This fusion of old 
and new creates a timeless and harmonious living space that is both familiar 
and fresh.

บ้้านหลัังนี้้�ลููกสาวสร้า้งให้แ้ม่่ เพื่่�อให้เ้ป็็นบ้้านที่่�อยู่่�ร่ว่มกัันระหว่า่งสมาชิิกในครอบครัวั 
พ่่อ แม่่และพี่่�ชาย เป็็นครอบครัวัใหญ่่ที่่�อยู่่�ร่ว่มกัันหลายคนเหมืือนโครงสร้า้งของ
ครอบครัวัไทยในอดีีต  การวางผัังอาคารจึึงใช้้แนวคิิดความเป็็นพื้้�นถิ่่�นของบ้้าน
เรือืนไทยที่่�สอดคล้้องกัับความต้้องการและความชอบของรููปแบบการใช้้ชีีวิิตของ
ครอบครัวั การวางผัังอาคารที่่�เปิิดรับัสภาพแวดล้้อมโดยรอบที่่�เป็็นไร่น่า (farm)    
ซ่ึ่�งเป็็นข้้อเด่่นของที่่�ตั้้�งโครงการ

โดยหน้้าบ้้านหัันไปทางทิิศเหนืือ ส่่วนทิิศตะวัันออกและทิิศตะวัันตกเป็็นบ่่อน้ำำ�ขนาด
ใหญ่่ที่่�ทางเจ้า้ของบ้้านได้้ขุุดไว้ต้ามความตั้้�งใจเดิิมที่่�อยากให้เ้ป็็นบ้้านในไร่น่า (farm 
house) เนื่่�องจากบ่่อน้ำำ�อยู่่�ทางทิิศตะวันัตกจึึงออกแบบระแนงเพื่่�อลดแสงแดดจาก
ผิิวน้ำำ�ที่่�สะท้้อนเข้้ามาในตััวบ้้าน แต่่ยัังปล่่อยให้ล้มตะวันัตกเฉีียงใต้้พััดผ่่านเข้้าตััวบ้้าน 
และยัังใช้้เพื่่�อบัังสายตาเพิ่่�มความเป็็นส่่วนตััว

พื้้�นที่่�ใช้้งานภายในบ้้านแบ่่งเป็็นสองส่่วน เชื่่�อมกัันด้้วยทางเดิินที่่�เป็็นเสมืือนชานบ้้าน
สำำ�หรับันั่่�งห้อ้ยขาเล่่นติิดกัับพื้้�นที่่�สวนกลางบ้้านที่่�ปลููกต้้นไม้ไ้ว้้ (Courtyard) พื้้�นที่่�
ใช้้สอยฝ่ั่� งทิิศตะวันัออกประกอบด้้วยห้อ้งนอนของพ่่อกัับแม่่และห้อ้งนอนของเจ้า้ของ
บ้้านเชื่่�อมต่่อกัันด้้วยห้อ้งนั่่�งเล่่นที่่�อยู่่�ตรงกลาง เปิิดมุุมมองไปยัังบ่่อน้ำำ�ทางทิิศตะวันั
ออกและรับัลมเย็็นเข้้ามาสู่่�ตัวบ้้าน มีีการใช้้งานเป็็นพื้้�นที่่�รวมญาติิจึึงถููกออกแบบให้้
สามารถใช้ไ้ด้้ทั้้�งวััน ซ่ึ่�งมีีตััวอาคารฝ่ั่� งด้้านทิิศตะวัันตกที่่�เป็็นอาคารสองชั้้�นช่่วยบััง
แดดในช่่วงบ่่าย พื้้�นที่่�ใช้้งานชั้้�นล่่างเป็็นพื้้�นที่่�รัับประทานอาหารเชื่่�อมต่่อกัับพื้้�นที่่�
เตรียีมอาหารและครัวัที่่�มีีการออกแบบเชื่่�อมต่่อกัันด้้วยมุุมมองที่่�มองเห็น็กััน พื้้�นที่่�ชั้้�นสอง 
ประกอบด้้วยห้้องนอนของหลานๆ และพี่่�ชาย มีีโถงตรงกลางสำำ�หรับันั่่�งเล่่นพัักผ่่อน
และทำำ�การบ้้านของหลาน ๆ

รููปแบบบ้้านถููกตีีความให้มี้ีความร่ว่มสมััย เลืือกใช้้หลัังคาทรงหน้้าจั่่�วที่่�ให้ค้วามรู้้�สึึก
คุ้้�นเคยสำำ�หรับัการอยู่่�อาศััย ลดทอนรายละเอียีดของบ้้านเรือืนไทยให้มี้ีความเรียีบง่า่ย  
ทัันสมััยขึ้้�นแต่่ยัังคงมีีกลิ่่�นอายของความเป็็นพื้้�นถิ่่�น
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บที ดิสคัพเวอรี่
BEAT Discovery

ชื่อเจา้ของผลงาน  สัทธา ปัญญาแก้ว และบรษัิท เมท สตูดิโอ จำ�กัด
ท่ีต้ังโครงการ  31 ถนนหน้าพระลาน เขตพระนคร กรงุเทพมหานคร

บีท ดิสคัพเวอรี ่ เป็นโครงการออกแบบปรบัปรงุโรงซ่อมรถยนต์เก่าเพ่ือนำ�มาใช้เป็นโรงเรยีนสอนกีฬาเทนนิส แนวคิดการออกแบบโครงการคือการออกแบบท่ีส่ือ
ถึงการเคล่ือนไหวอย่างเป็นจงัหวะของการตีลูกเทนนิส และการใช้สีสดใสเป็นการส่ือถึงความสนุกสนาน

Beat Discovery is a project to renovate an old car repair shop to 
be used as a tennis school.  The design concept of the project is to 
design to convey the rhythmic movement of hitting a tennis ball 
and use bright colors to convey fun.
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บีท ดิสคัพเวอรี ่ เป็นโครงการออกแบบปรบัปรงุโรงซ่อมรถยนต์ฮอนด้าเก่า
เพ่ือนำ�มาใช้เป็นโรงเรยีนสอนกีฬาเทนนิส โดยมีวัตถุประสงค์เป็นโรงเรยีน
สอนเทนนิสใหกั้บคนทุกวยั ต้ังแต่เด็กเล็กประมาณ 4 ขวบขึ้นไป มีการสอน
ระดับอาชีพเพ่ือพัฒนาเป็นนักกีฬาระดับทีมชาตินอกจากน้ียังมีวตัถุประสงค์
เพ่ือให้คนกรุงเทพฯเข้ามาเล่นเทนนิสได้ทุกช่วงเวลา สนามเทนนิสจึงเป็น
ลักษณะในรม่

พ้ืนท่ีใช้สอยหลักของโครงการ นอกจากเป็นสนามเทนนิสแล้ว ยังมีพ้ืนท่ี
ต้อนรบัเพ่ือใช้นัดหมาย จอง court เทนนิส มีพ้ืนท่ี co-working space 
และ cafe เพ่ือรองรบัผู้ปกครองท่ีมารอลูกๆระหวา่งเรยีน รวมถึงมี locker 
หอ้งน้ำ� หอ้งอาบน้ำ�รองรบักิจกรรมต่างๆได้ตลอดท้ังการเรยีนและการจดั
แข่งขัน การออกแบบเน้นเพ่ือทุกคน (universal design) 

แนวคิดในการออกแบบรูปร่างหน้าตาโครงการเน้นการออกแบบท่ีส่ือถึง 
การเคล่ื อนไหวอย่างเป็นจังหวะของการตีลูกเทนนิส และการใช้สีสดใส
ตกแต่งอาคารเป็นการส่ือถึงความสนุกสนานของการเล่นกีฬา นอกจาก
น้ียังมีแนวคิดการออกแบบเพ่ือประหยัดพลังงาน โดยการปรบัปรุงหลังคา
อาคารเพ่ือใช้แสงธรรมชาติใหไ้ด้มากท่ีสุดในเวลากลางวนัอกีด้วย

Beat Discovery is a project to renovate an old Honda car repair 
shop to be used as a tennis school.  The purpose of the school is 
to teach tennis to people of all ages, from young children aged 
4 and up.  There is professional teaching to develop them into 
national level athletes.  In addition, the purpose is to allow people 
in Bangkok to come and play tennis at any time.  Therefore, the 
tennis court is indoor.

The main usable area of ​​the project, in addition to being a tennis 
court, also has a reception area for making appointments, 
booking tennis courts, a co-working space and a cafe to 
accommodate parents who come to wait for their children 
during school.  There are also lockers, bathrooms and showers 
to support various activities throughout the study and 
competition.  The design emphasizes universal design.

The design concept of the project’s appearance emphasizes 
the design that conveys the rhythmic movement of hitting a 
tennis ball.  The use of bright colors to decorate the building 
conveys the fun of playing sports.  In addition, there is a design 
concept to save energy by improving the building’s roof to use 
natural light as much as possible during the day.
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เรสซเิดนซบ์าว่ารามาแปด
RESIDENT BAWA RAMA8

ชื่อเจา้ของผลงาน  อุปถัมภ์ รตันสุภา
ท่ีต้ังโครงการ  ซอยอรณุอมัรนิทร ์53  กรงุเทพมหานคร

รูปูแบบ:
การออกแบบปรับัปรุงุอาคารตึึกแถว 3 ชั้้�น อายุุ 40 ปีี เพื่่�อปรับัเปลี่่�ยนการใช้้สอยพื้้�นที่่�ที่่�ตอบสนองความต้้องการการใช้้พื้้�นที่่�สํําหรับักิิจกรรมในปััจจุุบััน
พื้้�นที่่�ใช้้สอย:
ชั้้�นล่่าง: ห้อ้งสมุุด คาเฟ่ ่ร้า้นพิิซซ่า พื้้�นที่่�อเนกประสงค์์
ชั้้�นสอง ชั้้�นสาม และดาดฟ้า้: พื้้�นที่่�พัักอาศััยและทํํางานของศิิลปิิน
พื้้�นที่่�ส่่วนชานพัักและบัันไดด้้านหน้้าและหลัังอาคาร: พื้้�นที่่�สวนแนวตั้้�ง
วััตถุุประสงค์์ของโครงการ:
เพื่่�อสร้า้งสรรค์์ตััวอย่่างโปรแกรมการออกแบบปรับัปรุงุอาคารตึึกแถว 3 ชั้้�น ที่่�พบเห็น็ได้้ทั่่�วไปกระจายอยู่่�ทั้้�งกรุงุเทพมหานคร เป็น็พื้้�นที่่�ที่่�ตอบสนองความต้้องการ 
ใช้้สอยพื้้�นที่่�ในปััจจุุบััน และเพื่่�อสร้า้งพื้้�นที่่�ที่่�สนัับสนุุนกิิจกรรมภายในชุุมชนขนาดเล็็กในเมืืองหลวง

การออกแบบปรับัปรุงุอาคารตึึกแถว 3 ชั้้�น ในชุุมชนสะพานพระรามแปด เพื่่�อปรับัพื้้�นที่่�ใช้้สอยภายในอาคารเป็็นพื้้�นที่่�ที่่�ตอบสนองความต้้องการใช้้สอยกิิจกรรมใน
ปััจจุุบััน อีกีทั้้�งการเปลี่่�ยนภาพลัักษณ์์ของตึึกแถวอายุุ 40 ปีีที่่�มีีด้้านหน้้าและด้้านหลััง โดยเฉพาะด้้านหลัังที่่�มีีการต่่อเติิมเป็็นส่่วนครัวัหรือืซัักล้้าง ให้ส้ามารถสร้า้ง
บรรยากาศสภาพแวดล้้อมที่่�สวยงาม และสร้า้งสุุนทรียีภาพแก่่ชุุมชนมากยิ่่�งขึ้้�น

การเลืือกใช้้ตึึกแถวอายุุ 40 ปีีเป็็นต้้นแบบในการศึึกษา และออกแบบปรับัปรุงุอาคาร เนื่่�องจากตึึกแถวดัังกล่่าว มีีลัักษณะทางกายภาพแบบตึึกสมััยใหม่่และ
สามารถพบเห็น็ได้้ทั่่�วไปในเมืืองหลวง อีกีทั้้�งคนชั้้�นกลางโดยทั่่�วไปในเมืืองหลวง สามารถเช่่าหรือืซื้้�อตึึกแถวดัังกล่่าวได้้ซ่ึ่�งเป็็นผลดีีในระยะยาวในประเด็็นของ
ความมั่่�นคงทางเศรษฐกิิจสํําหรับัคนเมืือง เพราะการเป็็นเจ้า้ของตึึกแถว จะหมายถึึง การเป็็นเจ้า้ของที่่�ดิินในเมืืองหลวง ซ่ึ่�งจะแตกต่่างกัับการเป็็นเจ้า้ของห้อ้งพััก
ของคอนโดมีีเนีียมมาก อีกีทั้้�งลัักษณะของตึึกแถวที่่�ซ้้อนชั้้�น และมีีพื้้�นที่่�แต่่ละชั้้�นโดยเฉลี่่�ย คืือ 40-50 ตารางเมตร สามารถมีีความยืืดหยุ่่�นในการจัดัสรรและ
ใช้้สอยพื้้�นที่่�ได้โ้ดยอิสิระ และสามารถเชื่่�อมต่่อกัับกิิจกรรมของชุุมชนได้้เป็็นอย่่างดีี
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Style:
Design for renovating a 3-story shophouse, 40 years old, to 
change the use of space to meet the needs of using space for 
current activities.
Usable area:
Ground floor: Library, Cafe, Pizza shop, Multi-purpose area.
Second, Third Floor and Rooftop: Artists’ living and working 
spaces.
Terrace and stairs area in front and behind the building: Vertical 
garden area
Objectives:
To create an example of a design program for renovating 3-story 
shophouse buildings that are commonly found scattered 
throughout Bangkok, which is an area that meets the current 
needs for space and to create a space that supports activities 
within small communities in the capital.

Design for renovation of a 3-story shophouse building in the 
Rama VIII Bridge community. To adjust the living space within 
the building to a space that meets the needs of current activities. 
In addition, changing the image of a 40 year old shophouse 
with a front and back. Especially at the back where there is an 
extension to use as a kitchen or laundry to be able to create a 
beautiful atmosphere and environment and create more            
aesthetics to the community. Selecting a 40-year-old                
shophouse as a model for the study, design and improve the 
buildings because the shophouses have the physical characteristics of 
a modern building. they can be seen everywhere in the capital. In 
addition, middle-class people in general can rent or buy them. 
This is a good long-term result in terms of economic stability for city 
people because having property, namely a shophouse, means 
owning land in the capital. This is very different from owning a 
condominium room. In addition, the characteristics of the 
shophouses that have overlapping floors. And there is an average 
area of 40-50 m2 on each floor. So we can have flexibility in 
allocating and using the space freely and can connect well 
with community activities
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Wat Chan Waterfront Pavilion

ชื่อเจา้ของผลงาน  อุปถัมภ์ รตันสุภา
ท่ีต้ังโครงการ  ตําบลกําแพงเซา อาํเภอเมือง จงัหวดันครศรธีรรมราช

รูปูแบบ:
การออกแบบสถาปััตยกรรม อาคาร 2 ชั้้�น และมีีส่่วนอาคาร
บัันไดยื่่�นลงไปยัังคลองและมีีหลัังคาคลุุม เพื่่�อเชื่่�อมต่่อกััน
ระหว่า่งคลองท่่าดีีกัับพื้้�นที่่�ใช้้สอยภายในอาคาร โดยได้้อิทิธิพิล
แนวคิิดรููปแบบสถาปััตยกรรมจากสถาปััตยกรรม KELARA 
ตอนใต้้ของอินิเดีีย
พื้้�นที่่�ใช้้สอย:
ชั้้�นล่่าง: ห้อ้งสมุุด โถงจัดันิิทรรศการ และครัวัอเนกประสงค์์
ชั้้�นบน: พื้้�นที่่�ประกอบพิิธีกีรรม และพื้้�นที่่�สัันทนาการ
พื้้�นที่่�ส่่วนบัันไดและชานพััก: พื้้�นที่่�ห้้องสมุุด พื้้�นมี่่�สัันทนาการ 
และท่่านํ้้า
วััตถุุประสงค์์ของโครงการ:
เพื่่� อ ให้้อาคารเป็็นสััญลัักษณ์์ที่่� สํํ า คััญของวััดชััน และมีี
ประโยชน์์ใช้้สอยตามความต้้องการของวัดัและชุุมชน รวมถึึง
นัักท่่องเที่่�ยว

สถาปััตยกรรมในจังัหวัดันครศรีธีรรมราช โดยเฉพาะสถาปััตยกรรมทางศาสนา ล้้วนแล้้วแต่่
ได้้รับัอิิทธิผิลจากสถาปััตยกรรมในภููมิิภาคอิินเดีียใต้้และศรีลัีังกา เนื่่�องด้้วยการเผยแพร่่
ศาสนาฮิินดููและพุุทธศาสนาที่่�เข้้ามาสู่่�ภููมิิภาคนี้้�เป็็นอัันดัับแรก ก่่อนที่่�จะขยายไปสู่่�ดินแดน
สุุวรรณภููมิิยกตััวอย่่างเช่่น รูปูแบบของเจดีีย์์แห่ง่วัดัพระมหาธาตุุวรมหาวิหิาร (Wat Phra 
Mahathat Woramahawihan) เป็็นต้้น

แต่่ยัังไม่่เห็น็รูปูแบบสถาปัตัยกรรมการอยู่่�ที่่�ได้้รับัอิทิธิพิลจากภูมิูิภาคดัังกล่่าวเท่่าใดนััก อัตัลัักษณ์์ 
ของสถาปััตยกรรม KELARA คืือ การสร้า้งสรรค์์สถาปััตยกรรมที่่�มีีความสอดคล้้องกัับ
สภาพภููมิิประเทศ และภููมิิอากาศเขตร้อ้น ได้้เป็็นอย่่างดีีมีีความเหมาะสมที่่�จะศึึกษาและนํํามา
ประยุุกต์์ใช้้กัับที่่�ตั้้�งของโครงการ

ดัังนั้้�นอาคารศาลาท่่านํ้้าวัดัชันั จะเป็น็สถาปัตัยกรรมที่่�ได้้รับัอิทิธิพิลจากรูปูแบบสถาปัตัยกรรม 
แบบ KELARA เพื่่�อต่่อยอดแนวคิิดการอยู่่�อย่่างเหมาะสมและสอดคล้้องในบริบิทเขตร้อ้น 
และประยุุกต์์ใช้้พื้้�นที่่�ภายในให้้สอดคล้้องกัับความต้้องการใช้้สอยพื้้�นที่่�ของวััดและชุุมชน       
ในปััจจุุบััน

ศาลาท่านํ้าวัดชัน
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Architecture in Nakhon Si Thammarat Province especially religious architecture, all 
of them were influenced by the architecture of South India and Sri Lanka. 
Due to the spread of Hinduism and Buddhism that first came to this region 
before expanding to Suvarnabhumi territory, for example, the form of the 
pagoda of Wat Phra Mahathat Woramahawihan etc.

But we still haven’t seen much of the architectural style of living influenced 
by that region. The identity of KELARA architecture is to create architecture 
that is consistent with the topography and tropical climate and it is 
appropriated to study and apply to the project.

Therefore, Wat Chan Waterfront Pavilion will be an architecture influenced 
by the KELARA architectural style to further the concept of living appropriately 
and in harmony in a tropical context and apply the internal space to be 
consistent with the current needs of the temple and community.

Style:
Architectural design of 2-story building with a 
staircase extending down to the canal and covered 
by a roof to connect between Tha Dee Canal and 
the usable areas within the building. It  was 
influenced by the concept of architectural style 
from KELARA architecture in southern India.
Usable area:
Ground floor: Library, Exhibition hall and Multi-purpose 
kitchen
Upstairs: Ceremonial and Recreational area
Staircase and landing area: Library area Recreation 
area and Pier
Objectives:
To make the building an important symbol of Wat 
Chan and is useful for use according to the needs of 
the temple and community including tourists.
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ชื่อเจา้ของผลงาน  ศศิณา คงชนะ , นนทรส  ภัคมาน
ท่ีต้ังโครงการ  ชุมชนช่องฟืน ตำ�บลเกาะหมาก อำ�เภอปากพะยูน จงัหวดัพัทลงุ 

การออกแบบ/การวางผััง กำำ�หนดรูปูแบบการใช้้งานอาคารจัดันิิทรรศการ exhibition เป็็นการจัดัการพื้้�นที่่�โดยอาศััยการสร้า้งสรรค์์ร่ว่มกััน co-Creation การ
ออกแบบมีีการรับัฟังัความคิิดเห็น็ และร่ว่มสร้า้งสรรค์์พื้้�นที่่�ร่ว่มกัับคนในชุุมชน โดยเป็็นการรวบรวมองค์์ความรู้้�ของชาวประมงมารวมอยู่่�ในอาคารนิิทรรศการ ซ่ึ่�ง
แบ่่งส่่วนพื้้�นที่่�ใช้้สอยออกเป็็น 3 กลุ่่�มหลััก ได้้แก่่
     1) พื้้�นที่่�ส่่วนแสดงนิิทรรศการภายในอาคาร มีีพื้้�นที่่�รวม 137.00 ตารางเมตร และพื้้�นที่่�ภายนอกอาคารออกแบบเป็็นลานสำำ�หรับัทำำ�กิจกรรมต่่างๆ มีีพื้้�นที่่�รวม 
     72.00 ตารางเมตร 
     2) พื้้�นที่่�ส่่วนประชุุม ห้อ้งบรรยายขนาด 12-14 ที่่�นั่่�ง หรือืสำำ�หรับันั่่�งประชุุมต่่อคนใช้้พื้้�นที่่� 0.80 ตารางเมตร 
     3) ส่่วนสนัับสนุุนโครงการต่่างๆ เช่่น ห้อ้งประชาสััมพัันธ์ ์ห้อ้งควบคุุมระบบเสีียง เป็็นต้้น 
ซ่ึ่�งภายในศููนย์์การเรียีนรู้้�การจัดัการทรัพัยากรน้ำำ�และประมงของชุุมชนมีีการกำำ�หนด zoning การวางผัังอาคารที่่�มีีความต่่อเนื่่�อง การจัดัการรูปูแบบการเรียีงตััว
ของห้อ้งแสดง visitable space เป็็นการจัดัแสดง model การฉายวิดีิีโอบริเิวณพื้้�นที่่�โถงเอนกประสงค์์ the gathering space ตามลำำ�ดับถึึงเหตุุการณ์์ที่่�เกิิด
ขึ้้�นในชุุมชน และทางสััญจร circulation เพื่่�อให้เ้กิิดปฏิิสััมพัันธ์ร์ะหว่า่งผู้้�เช้้าชมนิิทรรศการ

เป็็นอาคารจัดันิิทรรศการ Exhibition ด้้านการจัดัการทรัพัยากรน้ำำ�และประมงแบบถาวรมีีการออกแบบอาคารที่่�คำำ�นึึงถึึงการเข้้าถึึงพื้้�นที่่�จัดัแสดงนิิทรรศการ ซ่ึ่�ง
แบ่่งออกเป็็น 5 ห้อ้ง ภายในอาคารมีีการกำำ�หนดทางสััญจรหลัักเพื่่�อเกิิดปฏิิสััมพัันธ์ร์ะหว่า่งผู้้�เข้้าชมการจัดัแสดงนิิทรรศการถึึงเหตุุการณ์์ที่่�เกิิดขึ้้�นของชุุมชนช่่อง
ฟืืนในการจัดัการทรัพัยากรด้้วยเขตอนุุรักัษ์์พัันธุ์์�สัตว์น์้ำำ�ตั้้�งแต่่ปีี พ.ศ.2533 จนถึึงปััจจุุบััน และเพื่่�อการใช้้งานจริงิของชุุมชนช่่องฟืืนต่่อไป 

Water Resources and Fisheries Management Learning Center
ศูนย์การเรยีนรูก้ารจดัการทรพัยากรน้ำ�และประมง
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It is a permanent exhibition building for the management of water 
resources and fisheries. The building is designed to take into account 
access to the exhibition space. Which is divided into 5 rooms. Inside 
the building, there is a main thoroughfare designated for interaction 
between visitors to the exhibition about events that have occurred in 
the Chong Fuen community in resource management with an aquatic 
animal conservation area since the year 1990 to the present and for 
the actual use of the Chong Fuen community in the future

Design and layout of the exhibition building is a space management 
based on co-creation. The design involves listening to opinions and 
co-creating space with people in the community. This is a collection 
of fishermen’s knowledge in the exhibition building, which is divided 
into 3 main groups of usable areas:
     1) Indoor exhibition area with a total area of 137.00 square meters 
     and an outdoor area designed as a courtyard for various activities 
     with a total area of 72.00 square meters.
     2) Meeting area, lecture room with 12-14 seats or 0.80 square 
     meters per person for a meeting.
     3) Project support areas such as a public relations room, sound 
     control room, etc.
Inside the community water and fishery resource management 
learning center, there is a zoning, a continuous building plan, and a 
management of the arrangement of the exhibition rooms. Visitable 
space is a model exhibition, a video projection area in the multipur-
pose hall, the gathering space, in order of events occurring in the 
community, and a circulation route to create interaction between ex-
hibition visitors.

SECTION   A-A

SECTION   B-B
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RPT Meditation Center

ชื่อเจา้ของผลงาน  ผศ.ดร.อดิศร ศรเีสาวนันท์
ท่ีต้ังโครงการ  อำ�เภอบึงสามพัน จงัหวดัเพชรบูรณ์

ความเป็็นมาโครงการ เกิิดจากที่่�พระอาจารย์์สิิทธิโิชค สิิทธิธิัมัโม ผู้้�บุกเบิิกสร้า้งศููนย์์ปฏิิบััติิธรรมพุุทธกายา ที่่� จ.ลพบุุรี ีได้้รับัที่่�ดิินบริจิาคจากกััลยาณมิิตรกลุ่่�มหน่ึ่�ง 
เป็็นที่่�สนามกอล์์ฟเก่่า ที่่� อ.บึึงสามพััน จ.เพชรบููรณ์์ และมีีความคิิดร่ว่มกัันที่่�จะพััฒนาให้เ้ป็็น ศููนย์์ปฏิิบััติิธรรม เผยแพร่ค่ำำ�สอน และรองรับัพุุทธศาสนิิกชนจากพื้้�นที่่�
รอบๆที่่�สนใจมาทำำ�กิจกรรมทางศาสนาร่ว่มกััน กิิจกรรมในเบื้้�องต้้นคืือ เป็็นส่่วนเรียีนรู้้�ธรรมะและบวชเณรฤดููร้อ้น โดยมีีจุุดหมายปลายทางจะยกฐานะขึ้้�นเป็็นวัดัทาง
พุุทธศาสนาโดยสมบููรณ์์ในตอนท้้าย ดัังนั้้�นผู้้�ออกแบบจึึงต้้องวางผัังอาคารทั้้�งหมดตามคติิของวัดั แต่่ให้มี้ีบรรยากาศเชื้้�อเชิิญของพื้้�นที่่�สาธารณะ วางอาคารบน
ผืืนที่่�ดิินซ่ึ่�งมีีลัักษณะสููงต่ำำ�  มีีบ่่อบึึงน้ำำ�ตามสัันฐานของสนามกอล์์ฟเดิิม  อาคารศููนย์์ปฏิิบััติิธรรม  ถููกเลืือกมาเป็็นอาคารหลัังแรกที่่�จะสร้า้งขึ้้�นในโครงการ
นี้้� ทำำ�หน้้าที่่�รองรับักิิจกรรมทางศาสนาที่่�เอนกประสงค์์ วางอาคารตามแนวตะวันัออก-ตะวันัตก มีีลัักษณะเป็็นโถงศาลาโล่่ง มีีส่่วนรองรับัผู้้�บรรยาย ส่่วนนั่่�งปฏิิบััติิ
ธรรม ห้อ้งน้ำำ� ที่่�เก็็บของ และห้อ้งเปลี่่�ยนเสื้้�อผ้้า ทางเข้้าที่่�จะเชื่่�อมต่่อไปยัังส่่วนรับัประทานอาหาร และที่่�พัักญาติิโยมที่่�จะดำำ�เนิินการในระยะต่่อไป 

ศูนย์ปฏิบัติธรรมรม่โพธิท์อง

แนวคิิดในการออกแบบเริ่่�มต้้นจากหน่่วยที่่�เล็็กที่่�สุุดของการใช้้พื้้�นที่่� คืือ เบาะนั่่�งปฏิิบัติัิธรรมขนาด 60x60 เซนติิเมตร จากนั้้�นค่่อยๆขยายสััดส่่วนตามระบบเรขาคณิิต
ออกไปเป็็นจำำ�นวนที่่�นั่่�ง 294 ที่่� ต่่อส่่วนพื้้�นที่่�ลงมาด้้านล่่างเป็็นส่่วนทางเข้้า ห้อ้งน้ำำ� ส่่วนเก็็บของและเปลี่่�ยนเสื้้�อผ้้า ต่่อส่่วนขึ้้�นไปด้้านบนเป็็นส่่วนบรรยายประกอบ
ไปด้้วย ส่่วนฉาก ฐานพระประธาน ห้อ้งรับัรองพระผู้้�บรรยาย ขยายออกไปด้้านข้้างเป็็นหน่่วยของต้้นไม้้ทางทิิศใต้้และบ่่อน้ำำ�ทางทิิศเหนืือ เพื่่�อสร้า้งเป็็นขอบเขตแบบ
พุุทธคติิและใช้้เป็็นส่่วนพัักผ่่อนระหว่า่งปฏิิบััติิธรรม ก่่อนจะต่่อส่่วนเรขาคณิิตขึ้้�นไปเป็็นโครงสร้า้งเสาและหลัังคาทางด้้านบน หน่่วยของพื้้�นที่่�ทั้้�งหมดตั้้�งแต่่ เบาะนั่่�ง 
กลุ่่�มนั่่�ง ทางเดิิน ช่อ่งเก็็บของ ห้อ้งน้ำำ� ช่ว่งเสา บ่อ่น้ำำ� ต้้นไม้้ ฯลฯ สามารถแยกย่่อยเป็น็หน่่วยบริจิาค (donation units) เพื่่�อทำำ�งานกัับวิธิีกีารระดมทุุนทรัพัย์์ บอกบุุญ
ญาติิโยม สะสมเป็็นกองทุุนสำำ�หรับัก่่อสร้า้ง สร้า้งความรู้้�สึึกให้ผู้้้�บริจิาคเป็็นส่่วนหน่ึ่�งของอาคาร และทำำ�ให้ท้างเจ้า้ของโครงการสามารถวางแผนการระดมทุุนที่่�
สััมพัันธ์กั์ับ ช่่วงเวลา และวิธิีกีารก่่อสร้า้งอาคารได้้
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The design begins with a 60x60 cm meditation cushion, which is expanded geometrically to accommodate 294 seats. The plan 
includes extending downward to incorporate an entrance, restrooms, storage areas, and changing rooms, while extending upward to 
feature a lecture area with a backdrop, a central Buddha statue, and a reception room for the lecturer. The design also includes a 
southern garden with trees and a northern water pond, create a boundary in accordance with religious principles and serve as a 
resting area during meditation.
Geometric elements are used to create structural columns and a roof. Each component of the space, including cushions, seating 
arrangements, walkways, storage, restrooms, columns, pond, and trees, can be categorized into donation units to support fundraising 
activities, communicate with supporters, and establish a construction fund, fostering a sense of ownership and involvement, and 
enabling project organizers to align fundraising with construction phases.

The project originated from Venerable Sitthichoke 
Sittidhammo, founder of the Phutthakaya Meditation 
Center in Lopburi, who received donated land from 
a group of supporters. This land, previously a golf 
course in Bueng Sam Phan, Phetchabun, is being 
developed into a meditation center to disseminate 
teachings and accommodate Buddhists from 
surrounding areas. Initially, the center will focus on 
Dharma learning and summer ordinations, with 
the long-term goal of establishing a fully-fledged 
Buddhist temple. 

Designing the center involves aligning the layout 
with traditional temple principles while maintaining 
a public space ambiance. The site, featuring varied 
elevation and a pond from the former golf course, 
will initially construct the multipurpose meditation 
hall. This building will be oriented east-west, 
including a main hall for activities, areas for speakers, 
meditation seating, restrooms, storage, and 
changing rooms. The entrance will connect to 
future canteen area and accommodation facilities.
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Rerun House

ชื่อเจา้ของผลงาน  สุชาครย์ี ถิรเศรษฐ์
ท่ีต้ังโครงการ  ตำ�บลหมูสี อำ�เภอปากช่อง จงัหวดันครราชสีมา

หวนคืนในบั้นปลาย

โครงการตั้้�งอยู่่�ที่่�จังัหวัดันครราชสีีมา เป็็นการปรับัปรุงุบ้้านพัักอาศััยชั้้�นเดีียว
บนพื้้�นที่่�เดิิม เพื่่�อตอบสนองความต้้องการของครอบครัวัขนาดเล็็กที่่�ตััดสิินใจ
หวนคืืนสู่่�บ้้านเกิิด หลัังจากแยกย้้ายไปใช้้ชีีวิติในเมืืองใหญ่่มานานกว่า่ 40 ปีี ผู้้�
ออกแบบจึึงมุ่่�งเน้้นการสร้า้งพื้้�นที่่�ที่่�เรียีบง่า่ย สงบ และอบอุ่่�น ผ่่านการเชื่่�อม
โยงบริบิทดั้้�งเดิิมของบ้้านเข้้ากัับธรรมชาติิโดยรอบ การออกแบบเริ่่�มจากการ
ศึึกษาโครงสร้า้งเดิิม สภาพแวดล้้อม และความต้้องการใช้้งานของผู้้�อยู่่�อาศััย
ที่่�อยู่่�ในวัยับั้้�นปลาย จากนั้้�นจึึงนำำ�ไปสู่่�กระบวนการออกแบบพื้้�นที่่�ใช้้สอยให้ต้อบ
โจทย์์การใช้้งานในชีีวิติประจำำ�วันั โดยคำำ�นึึงถึึงการเข้้าถึึง และความสะดวก
สบายเป็็นสำำ�คัญ อาทิิ การเลืือกใช้้วัสัดุุธรรมชาติิอย่่างไม้้ และการจัดัวางผัังให้้
รับัแสงธรรมชาติิอย่่างเหมาะสม Rerun House จึึงไม่่เพีียงแต่่เป็็นบ้้านพััก
อาศััยที่่�ใช้้งานได้้จริงิ แต่่ยัังเป็็นพื้้�นที่่�ที่่�เต็็มไปด้้วยความทรงจำำ� และความหมาย
ทางจิติใจ อันันำำ�มาซ่ึ่�งความผ่่อนคลาย และความสุุขในบั้้�นปลายชีีวิติ

Rerun House / หวนคืืนในบั้้�นปลาย คืืออ้อ้มกอดแห่ง่ความทรงจำำ� ที่่�ผสานวิถีิีดั้้�งเดิิมกัับธรรมชาติิอย่่างเคย โอบล้้อมผู้้�อยู่่�อาศััยด้้วยความเรียีบง่า่ย อบอุ่่�น 
ผ่่อนคลาย เน้้นวัสัดุุธรรมชาติิ แสง และพื้้�นที่่�เปิิดโล่่ง เพื่่�อชีีวิติที่่�สงบสุุขในบั้้�นปลาย
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Rerun House: An embrace of memory, seamlessly 
blending heritage with nature. It envelops its inhabi-
tants in simplicity, warmth, and tranquility, utilizing 
natural materials, light, and open spaces for a 
peaceful end-of-life experience.

Rerun House: Adapting for End-of-Living
Located in Nakhon Ratchasima, Thailand, the Rerun House project involved 
the renovation of a single-story family home. The clients, a small family, 
sought to return to their hometown after over 40 years of living in the city. 
The design prioritized creating a sense of simplicity, tranquility, and warmth, 
achieved by merging the home’s original character with a strong connection 
to nature.

The design process began with careful study of the existing structure, the 
surrounding environment, and the specific needs of the aging residents. This 
informed the spatial organization, ensuring accessibility and ease of use. 
Natural materials like wood, abundant natural light, and a thoughtful layout 
contribute to a home that is both functional and imbued with a sense of 
peace and memory. Rerun House embodies a return to one’s origins, offering 
comfort and solace in later life.
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Yu Klang Mueang

ชื่อเจา้ของผลงาน  จุฑามาศ โชติรตัน์
ท่ีต้ังโครงการ  ซอยสุคนธสวสัด์ิ 19  เขตลาดพรา้ว  กรงุเทพมหานคร

อยู่ - กลาง - เมือง

บ้้านหลัังนี้้�ตั้้�งอยู่่�กลางเมืืองกรุงุเทพมหานครที่่�ล้้อมรอบด้้วยอาคาร อีกีทั้้�งเจ้า้ของบ้้านยัังมีีขนาดที่่�ดิินที่่�จำำ�กัด ทำำ�ให้ไ้ม่่สามารถออกแบบบ้้านขนาดใหญ่่ได้้ จาก
บริบิทโดยรอบ พบว่า่ การสร้า้งบ้้านที่่�มีีอาคารอื่่�นๆรอบๆที่่�ดิินทำำ�ให้ก้ารใช้้ชีีวิติภายในบ้้านอาจไม่่ได้้รับัความเป็็นส่่วนตััว ผู้้�ออกแบบจึึงไม่่เน้้นเปิิดช่่องเปิิดด้้านข้้าง
อาคาร แต่่ออกแบบให้ภ้ายในบ้้านมีีการสร้า้งลานตรงกลางบ้้านแทนและนำำ�พื้้�นที่่�สีีเขีียวเข้้ามาร่ว่มในการออกแบบ เพื่่�อยกระดัับคุุณภาพชีีวิติอย่่างสมบููรณ์์ เพิ่่�ม
ความผ่่อนคลายให้กั้ับผู้้�อยู่่�อาศััย อีกีทั้้�งยัังทำำ�ให้เ้ปิิดรับัแสงธรรมชาติิเข้้าสู่่�ตัวบ้้าน ทำำ�ให้บ้้้านโปร่ง่โล่่งมากขึ้้�น ตลอดจนอากาศสามารถหมุ่่�นเวียีนและถ่่ายเทได้้
อย่่างเต็็มที่่� นอกจากนี้้�การออกแบบภายในของบ้้านหลัังนี้้�แฝงไปด้้วยการดีีไซน์พื้้�นที่่�ที่่�สามารถปรับัเปลี่่�ยนได้้ตามความเหมาะสมกัับครอบครัวัคนเมืืองรุ่่�นใหม่่ 

“อยู่่� - กลาง - เมืือง” บ้้านไม่่จำำ�เป็็นต้้องมีีพื้้�นที่่�เยอะเสมอไป แต่่ต้้องเต็็มไปด้้วยความสุุข บ้้านหลัังนี้้�ตั้้�งอยู่่�กลางเมืืองกรุงุเทพมหานครที่่�ล้้อมรอบด้้วยอาคาร จึึง
ได้้ออกแบบบ้้านให้มี้ีพื้้�นที่่�สีีเขีียวเข้้ามาร่ว่มในการออกแบบ เพื่่�อยกระดัับคุุณภาพชีีวิติอย่่างสมบููรณ์์
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This house is located in the middle of Bangkok surrounded by buildings. In addition, homeowners 
have limited land size. This makes it impossible to design a large house. From the surrounding 
context, it was found that by building a house with other buildings around the land, living inside 
the house may not have privacy. The designer therefore did not focus on opening the side of the 
building. Instead, the interior was designed to create a courtyard in the middle of the house and 
incorporate green space into the design. To completely improve the quality of life Increase relax-
ation for residents It also allows natural light to enter the house. Make the house more airy As well 
as the air being able to circulate and circulate fully. In addition, the interior design of this house is 
embedded with a space design that can be adjusted to suit the new generation of urban families.

“Yu - Klang - Mueang” A house doesn’t always have to have a lot of space, but it must be filled 
with happiness. This house is located in the middle of Bangkok surrounded by buildings. Therefore, 
the house was designed to include green space in the design, to completely raise the quality of life.

แบบแปลนชั้น 1 แบบแปลนชั้น 2
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Place for Meditation

ชื่อเจา้ของผลงาน  ผศ.ดร. ดวงนภา ศิลปสาย
ท่ีต้ังโครงการ  วดัป่ารวมธรรม อำ�เภอเพ็ญ จงัหวดัอุดรธานี

อาคารปฏิบัติธรรม วัดป่ารวมธรรม อุดรธานี

อาคารปฏิิบััติิธรรม ออกแบบภายใต้้แนวคิิด “กััลยาณมิิตรแห่ง่ธรรม”  (genuine companions 
on the Dhamma path) คืือ ธรรมชาติิ ซ่ึ่�งถืือเป็็นจุุดเริ่่�มต้้นของความเข้้าใจธรรมะ ด้้วยการ
ออกแบบเพื่่�อสร้า้งพื้้�นที่่� (space) ในการอยู่่�รวมกัันอย่่างเปิิดเผย ระหว่า่ง ผู้้�ปฏิิบััติิธรรม ต้้นไม้้ 
สายน้ำำ� สายลม และแสงแดด ตลอดเส้้นทางในการใช้้พื้้�นที่่� ทุุกคนจะรับัรู้้�ถึึ งการมีีอยู่่�ของธรรมชาติิ 
ออกแบบพื้้�นที่่�สััญลัักษณ์์ให้้เห็็นต้้นไม้้ที่่�อยู่่�กลางอาคาร เพื่่�อสื่่�อสารถึึงองค์์ประกอบสำำ�คัญใน
ขณะที่่�พระพุุทธเจ้า้ทรงตรัสัรู้้�  คืือ ต้้นไม้้ และสายน้ำำ�ซ่ึ่�งเป็็นสระน้ำำ�ที่่�มีีอยู่่�เดิิม (existing pond) เป็็น
พื้้�นที่่�ที่่�ทุุกคนจะต้้องเดิินผ่่าน เนื่่�องจากอยู่่�ตรงกัับตำำ�แหน่่งทางเข้้าอาคาร ก่่อนจะเดิินไปที่่�ทางลาด 
(ramp) เพื่่�อขึ้้�นไปยัังชั้้�นที่่�เป็็นห้อ้งพัักสำำ�หรับัผู้้�มาปฏิิบััติิธรรม การเลืือกใช้้ทางลาดเพื่่�อใช้้เป็็น
พื้้�นที่่� “จงกรม” (walking meditation) สร้า้งความรู้้�สึึกของการเดิินที่่�ค่่อยๆ ลอยสููงขึ้้�นสู่่�แสง
สว่า่ง (enlightenment) ผนัังตลอดเส้้นทางลาดเลืือกใช้้รูปูแบบ (wall pattren) ที่่�แสดงถึึง
ความไม่่คงเส้้นคงวา (inconsistency of Mind) เป็็นความไม่่สมบรูณ์ู์ (imperfection) จาก
กิิเลสทั้้�งหลาย ซ่ึ่�งมีีทางออกจากการปฏิิบััติิท่่ามกลาง “กััลยาณมิิตรแห่ง่ธรรม”  

อาคารปฏิิบััติิธรรม ออกแบบภายใต้้แนวคิิด “กััลยาณมิิตร
แห่ง่ธรรม”  (Genuine companions on the Dhamma 
path) คืือ ธรรมชาติิ ซ่ึ่�งถืือเป็็นจุุดเริ่่�มต้้นของความใจและ
เข้้าถึึงธรรมะ
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Place for Meditation is inspired by the belief that nature is the authentic companion on the Dhamma journey, the meditation building 
is designed as a haven where the heart can reconnect with its origins. It is a space where nature, as the primal source, becomes the 
portal to deeper Dhamma understanding.

Designed around the principle of ‘Genuine Companions on the Dhamma Path,’ 
this place for meditation fosters a harmonious coexistence between practitioners 
and nature. Trees, water, wind, and sunlight are integral to the space, symbolizing 
the natural elements essential to Buddha’s enlightenment —are seamlessly 
integrated into the space.

A central tree, a living symbol of wisdom, and a tranquil water-existing pond-feature 
evoke the heart of Buddha’s enlightenment, welcoming visitors upon entry. The 
ascending ramp, designed for mindful walking, metaphorically represents the 
journey towards enlightenment. Its form mirrors the mind’s fluctuations, 
ultimately leading to clarity and peace through dedicated practice. The building’s 
architecture thus serves as a tangible representation of the Dhamma path.

EXISTING POND SECTION
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Building for English Program

ชื่อเจา้ของผลงาน  ผศ.ดร. ศุภชัย ชัยจนัทร์
ท่ีต้ังโครงการ  โรงเรยีนสาธติมหาวทิยาลัยราชภัฎนครราชสีมา อำ�เภอเมืองนครราชสีมา จงัหวดันครราชสีมา

อาคารเรยีนประถมวัย ENGLISH PROGRAM

‘ภููเขาแห่ง่ความรู้้�’ เป็็นพื้้�นที่่�สร้า้งเสริมิกิิจกรรมการเรียีนรู้้�
สำำ�หรับัเด็็กประถมวััย เปรียีบได้้กัับการเดิินทางขึ้้�นที่่�สููงตาม
แต่่ละช่่วงวัยัที่่�เด็็ก ๆ และเติิบโตสู่่�ความรู้้�ที่่�ยอดเขา ในแต่่ละ
ระดัับความสููงเป็็นการสร้้าง สะสมประสบการณ์์ เสริิม
จิินตนาการ ใช้้องค์์ความรู้้� ในการเรีียนร่่วมกัับพื้้�นที่่�ทาง
สถาปััตยกรรมเชิิงสััญลัักษณ์์ในการเรียีนรู้้�จากแนวตั้้�งและ
แนวราบผ่่านรูปูทรงและพื้้�นที่่�บนภููเขาแห่ง่นี้้�ของเด็็กนัักเรียีน

การสร้า้งความเข้้าใจและส่่งเสริมิประสบการณ์์ที่่�น่่าค้้นหาสู่่�กิจกรรมการเรียีนรู้้�ของนัักเรียีน
ประถมวัยัตามแต่่ละช่่วงวัยัเป็็นแนวความคิิดหลัักในการสร้า้ง Program ในการออกแบบ
หลัังนี้้� ทางโรงเรียีนฯ ต้้องการสร้า้งอาคารเรียีน English Programe (EP) โดยผู้้�ออกแบบ
ได้้มีีแนวทางการออกแบบและแลกเปลี่่�ยนประสบการณ์์ร่ว่มกัับคณะผู้้�บริหิาร ครู ูและตััวแทน
นัักเรียีน แบ่่งปัันความคิิดเห็น็ประสบการณ์์ร่ว่มกัันผ่่านการออกแบบพื้้�นที่่�ให้มี้ีความลี่่�นไหล
เข้้าร่ว่มกััน โดยไม่่ให้เ้กิิดปััญหาของการแบ่่งแยกพื้้�นที่่�ออกเป็็นแต่่ละชั้้�นเรียีนโดยเด็็ดขาด
จากกัันเหมืือนอาคารเดิิมที่่�เคยใช้้อยู่่�ที่่�ถืือเป็็นอุุปสรรคหน่ึ่�งในการเรียีนการสอน พื้้�นใต้้ถุุนขั้้�น
ล่่างเป็็น “พื้้�นที่่�สาธาณะ” (Public Space) ที่่�เป็็นพื้้�นที่่�หัวัใจหลััก โดยการสร้า้งพื้้�นที่่�ให้เ้ป็็น 2 
ส่่วนหลััก ส่่วนแรกเป็็นพื้้�นที่่�ลานกิิจกรรมอเนกประสงค์์ของกิิจกรรมกลุ่่�มนัักเรียีน EP มีีทาง
เข้้าหลัักและบัันไดขนาดใหญ่่เพื่่�อเป็็นจุุดหมายตา เป็็นพื้้�นที่่�ใต้้ถุุนลานกิิจกรรมตลอดทั้้�งวันัที่่�
สามารถเชื่่�อมโยงกัับสนามหญ้้าลานโล่่งหลัักของโรงเรียีน และพื้้�นที่่�อีีกส่่วนเป็็นวางกลุ่่�ม
ห้อ้งผู้้�บริหิารห้อ้งพัักครู ู ห้อ้งพยาบาล รวมถึึงพื้้�นที่่�พัักคอยของผู้้�ปกครองที่่�เข้้ามารับัส่่ง
นัักเรียีนให้เ้ป็็นพื้้�นที่่�ในละแวกเดีียวกัันเพื่่�อสะดวกในการติิดต่่อและคััดกรองบุุคคลภายนอก

EXISTING SURROUNDING NEW ACCESS OF EP SCHOOL
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‘The Mountain of Knowledge’ based on 
promoting learning activity for children, a 
never-ending and gradually more and higher 
like keep walking to the top of the mountain. 
Creating More Experience/ More Imagination 
/ More Knowledge that is interpreted into 
each space and programs of a symbolic 
form of the mountain.

Creating understanding and promoting an interesting experience for learning 
activities for primary school students at each age group is the main concept in creating 
the program.  In this design, the school wants to build an English Programe (EP) 
building.  The designer has a design guideline and exchanges experiences with the 
executives, teachers, and student representatives.  Share ideas and experiences 
together through the design of the space to flow together without the problem of 
separating the area into each classroom as the original building used to be, which 
is an obstacle in teaching and learning.  The ground floor is a “Public Space”, which 
is the main heart area.  The area is created into 2 main parts.  The first part is a 
multi-purpose activity area for EP student groups.  There is a main entrance and a 
large staircase to serve as a destination.  It is an all-day activity area under the 
house that can be connected to the school’s main lawn and open space.  The other 
area is a group of executive rooms, teacher’s room, nurse’s room, and waiting area 
for parents who come to pick up and drop off students in the same area for 
convenience in contacting and screening outsiders.

GROUND LEVEL

LAYOUT PLAN

3th LEVEL

LONGITUDINAL SECTION CROSS SECTION
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Kow Rup Chang Municipality Office Building

ชื่อเจา้ของผลงาน  ววิฒัน์ จตินวล
ท่ีต้ังโครงการ  333 หมู่ท่ี 10 ถนนกาญจนวนิช ตำ�บลเขารปูช้าง อำ�เภอเมือง จงัหวดัสงขลา

แนวคิิดชื่่�อสถานที่่�ว่า่ เขารูปูช้้าง มาประยุุกต์์ใช้้กัับอาคารเทศบาลท้้องถิ่่�น โดยใช้้แนวคิิดการ
ออกแบบตามความเชื่่�อของคนไทยเป็็นสััญลัักษณ์์แทนทั้้�งชื่่�อสถานที่่�และช้้าง 
• ตำำ�แหน่่งห้อ้งนายกเทศมนตรีอียู่่�ที่่�ด้้านบนของอาคารเช่่นเดีียวกัับที่่�ราชาประทัับนั่่�งคอ
ด้้านหน้้าในสนามรบ 
• อุุปกรณ์์บัังแดดแนวตั้้�งที่่�มีีประสิิทธิภิาพในทิิศทางเหนืือใต้้ 
• อัตัราส่่วนผนัังและหน้้าต่่าง - Window-to-Wall Ratio (WWR)
• เพื่่�อประสิิทธิภิาพการใช้้พลัังงาน มีีบทบาทในการลดความร้อ้นทางทิิศตะวันัออก

อาคารสำำ�นักงานเทศบาลเมืืองเขารููปช้้าง เป็็นอาคารสำำ�นักงานของหน่่วยงานท้้องถิ่่�นใน
จังัหวัดัสงขลา อาคารนี้้�มีีพื้้�นที่่� 8,490 ตารางเมตร พื้้�นที่่�ใช้้งานส่่วนกลางสำำ�หรับัประชาชน
เป็็นเกณฑ์์สำำ�คัญในการออกแบบเพื่่�อให้บ้ริกิารครบวงจร โดยได้ใ้ช้้ห้อ้งโถงต้้อนรับัที่่�มีีพื้้�นที่่�
สองช่่อง หลัังคาที่่�ยื่่�นออกมาเป็็นทางเข้้าอาคาร ตามด้้วยพื้้�นที่่�สำำ�นักงานห้า้ชั้้�น ส่่วนที่่�จอด
รถทั้้�งหมดอยู่่�ด้านล่่าง การออกแบบใช้้สถาปััตยกรรมร่ว่มสมััยร่ว่มสมััยที่่�ให้ค้วามรู้้�สึึกถึึง
สััญลัักษณ์์ของช้้าง โปรเจ็ก็ต์์นี้้�ใช้้แนวคิิดของชื่่�อสถานที่่�เป็็นเขารูปูช้้าง (เขารูปูช้้าง) กัับ
อาคารเทศบาลท้้องถิ่่�น
การออกแบบตามแนวคิิดของคนไทยเชื่่�อว่า่เป็็นสััญลัักษณ์์ทั้้�งของชื่่�อสถานที่่�และช้้าง 
- ตำำ�แหน่่งห้อ้งนายกเทศมนตรีอียู่่�ที่่�ด้้านบนของอาคารเช่่นเดีียวกัับราชาที่่�นั่่�งคอด้้านหน้้า
ในสนามรบ 
- อุุปกรณ์์บัังแดดแนวตั้้�งที่่�มีีประสิิทธิภิาพในทิิศทางเหนืือใต้้ 
- อัตัราส่่วนผนัังและหน้้าต่่าง - WWR - เพื่่�อประสิิทธิภิาพการใช้้พลัังงานมีีบทบาทในการ
ลดความร้อ้นในทิิศทางตะวันัออก-ตะวันัตก การออกแบบเชิิงแนวคิิดแบบเขตร้อ้นที่่�เรียีบ
ง่า่ยถููกนำำ�มาใช้ใ้นเสาและท่่าเทีียบเรือืพร้อ้มชั้้�นใต้้ดิินแบบเปิิดโล่่งสำำ�หรับับริเิวณจอดรถ

อาคารสำ�นักงานเทศบาลเมืองเขารปูช้าง
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The project is applied a conceptual of location 
name as KOW RUP CHANG - an elephant-like 
hill to local municipality building.
A conceptual design of Thais believe as 
symbolizing of both location name and elephant 
was used. 
- The location of mayor room places at the 
top of building same as Raja sit at front neck 
in the battle. 
- Vertical shading devices effective on north 
south direction. 
- Window-to-Wall ratio - WWR - for energy 
efficiency was play role to minimize heat at 
east

“In designing architecture in an area with outstanding culture and wisdom, 
we started by researching information around the way of life and living of 
Surin people, which is a blend of Thai and Cambodian cultures that have 
been blended for a long time, including the emergence of wisdom that has 
been passed down from generation to generation through people from the 
past to the present.  The uniqueness and specialty of this handicraft made 
us use the story of silk as a tool in designing the content of architecture 
to meet the learning conditions through Gagne’s theory through two 
elements: 
1. The story of Surin people’s cultural lifestyle is reflected through the use of 
space, such as designing the space to look like a terrace, including design-
ing furniture that reflects the identity of the local area. 
2. The story of silk is reflected through the decoration of the work.  We do 
not just pick up silk to tell directly, but also tell the story of various elements, 
such as designing shelves that remove elements from Surin silk hangers.”

KOW RUP CHANG municipality office building (อาคารเทศบาลเมืืองเขารูปูช้้าง) is the 
local authority office building in Songkhla province. the building is consists of 8,490 
square meters of area, a common functional area for public is the important criteria 
in design for one stop service, the reception hall with double spaces were utilized. 
The over hanging roof serves as an entrance to the building, followed by five story 
office area, while all parking is underneath. The design pursues the contemporary 
modern architecture with Iconic sense of elephant into the its form. The project is 
applied a conceptual of location name as KOW RUP CHANG - an elephant-like hill 
(เขารูปูช้้าง) to local municipality building.
A conceptual design of Thais believe as symbolizing of both location name and 
elephant was used
-The location of mayor room places at the top of building same as Raja sit at front 
neck in the battle 
- Vertical shading devices effective on north south direction
- Window-to-Wall Ratio (WWR) - for energy efficiency was play role to minimize 
heat at east-west direction. A simply tropical conceptual design were applied in 
post and pier with open basement for car parking area
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เซาะกราวด์ มากันตรมึ
Sao Ground Ma Kantrum

ชื่อเจา้ของผลงาน  0CM 
ท่ีต้ังโครงการ  5 ถนนกรงุศรใีน ตำ�บลในเมือง อำ�เภอเมืองสุรนิทร ์จงัหวดัสุรนิทร์
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แบบนำ�เสนอโครงการประกวดแบบปรับปรุงพ้ืนท่ีภายในอาคาร
สนามกีฬาเพ่ือเป็นศูนย์ TCDC จงัหวดัสุรนิทร ์ มีแนวคิดมาจาก 
“กันตรมึ” เพลงพ้ืนบ้านของจงัหวดัสุรนิทรท่ี์มีเสน่หท่ี์มีจงัหวะเพลง
ท่ีเรา้ใจ, สนุกสนาน, และล่ืนไหล นํามาสู่การออกแบบ space ท่ีสนุก
และต่อเน่ือง

แบบนำำ�เสนอโครงการประกวดแบบปรัับปรุุงพื้้�นที่่�ภายในอาคาร
สนามกีีฬาเพื่่�อเป็น็ศููนย์์ TCDC จังัหวัดัสุุรินิทร์ท์ี่่�ได้้รับัแนวความคิิด 
มาจาก “กัันตรึึม” เพลงพื้้�นบ้้านของจัังหวััดสุุรินิทร์ท์ี่่�มีีเสน่่ห์์ที่่�มีี
จังัหวะเพลงที่่�เร้า้ใจ, สนุุกสนาน, และลื่่�นไหล นํํามาสู่่�การออกแบบ
พื้้�นที่่�ว่า่งภายในที่่�สนุุกและต่่อเนื่่�อง โดยใช้้พื้้�นที่่�ต่่างระดัับกััน มาช่่วย
แบ่ง่ขอบเขตการใช้ง้าน  โดยที่่�ไม่่ใช้ผ้นัังกั้้�น  เนื่่�องจากการมีีผนัังกั้้�น
ทํําให้้พื้้�นที่่�ดููเตี้้�ยและแคบลง เพราะว่่าอาคารมีีระดัับฝ้้าที่่�ไม่่สููงมาก 
วััสดุุหลัักที่่�ใช้ใ้นโครงการคืือ แผ่่นไม้้ OSB ที่่�ผลิิตจากเศษไม้้
ยางพาราที่่�เหลืือจากอุุตสาหกรรมยางพาราซ่ึ่�งเป็็นพืืชเศรษฐกิิจ
ของจังัหวัดัสุุรินิทร์ ์ แล้้วนํํามาผสมกัับสีีย้้อมผ้้าไหมที่่�เหลืือจากการ
ย้้อมสีี เป็็นการนํําของเหลืือใช้้จากผลผลิิตท้้องถิ่่�น นํํากลัับมาใช้ใ้ห้้
เกิิดประโยชน์์ และเป็น็การกระตุ้้�นเศรษฐกิิจของท้้องถิ่่�นอีกีด้้วย จากบริบิท 
ของอาคารเดิิม พื้้�นที่่�ส่่วนปรับัปรุงุนี้้�ยัังรองรับัการจัดังานเทศกาล 
และประเพณีีต่่างๆ ในบริเิวณถนนกรุงุศรีใีน

The proposal for the new TCDC Surin branch competition 
draws inspiration from ‘Kantrum,’ the traditional folk music of 
Surin Province. This music is renowned for its captivating,                   
vibrant, and fluid rhythms, which have influenced the design of 
a space that is both enjoyable and continuous.

The proposal submitted for the new TCDC Surin branch  
competition. The design approach is inspired by “Kantrum”,     
the traditional folk music of Surin Province. This music is 
renowned for its captivating, vibrant, and fluid rhythms, which 
have influenced the design of a space that is both enjoyable 
and continuous. The design employs varying levels to demarcate 
different functional areas without partition walls, as partition 
walls would make the space appear lower and narrower, given
the building’s relatively low ceiling height. The primary material   
used in this project is OSB Board, manufactured from rubberwood 
scraps, a byproduct of the rubber industry—an economic staple 
of Surin province. These scraps are combined with leftover silk 
dyes from the dyeing process, effectively repurposing local           
byproducts and contributing to the local economy. This approach 
not only maximizes the utility of local resources but also stimulates 
economic growth within the community. Additionally, the renovated 
space will accommodate various festivals and traditional 
events along Krung Sri Road, aligning with the context of the 
existing building.
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Tailoring the Readymade: New Life of a House in Housing Estate

ชื่อเจา้ของผลงาน  ผศ.ชนิดา ล้ำ�ทวไีพศาล , รศ.ดร. ณัฏฐณีิ กาญจนาภรณ์
ท่ีต้ังโครงการ  โนเบิล จโีอ พระราม 5  อำ�เภอบางกรวย  จงัหวดันนทบุรี

บ้าน (เก่า) ใหม่: ชีวิตใหม่ของบ้านในโครงการบ้านจดัสรร

บ้าน (เก่า) ใหม่ ผลงานการออกแบบ
สถาปัตยกรรมภายในท่ีปรบัเปล่ียนรูป
แบบและการใช้งานของบ้านในโครงการ
หมู่บ้านจดัสรร เพ่ือตอบโจทย์ครอบครวั
ใหม่ท่ีย้ายเข้ามาอยู่อาศัย รองรับการ
เติบโตของครอบครวั สรา้งพ้ืนท่ีส่วนตัว 
และพ้ืนท่ีท่ีสมาชิกในครอบครวัไดใ้ช้เวลา
รว่มกัน 

บ้าน (เก่า) ใหม่ ผลงานการออกแบบสถาปัตยกรรมภายในท่ีปรบั
เปล่ียนรูปแบบและการใช้งานของบ้านเด่ียว 2 ชั้น ในโครงการ
หมู่บ้านจดัสรร ใหต้อบโจทย์ครอบครวัใหม่ท่ีย้ายเข้ามาอยู่อาศัย 
การออกแบบปรบัปรุงบ้านหลังน้ี ทำ�ภายใต้ข้อจำ�กัดของบ้านท่ี
เป็นผลิตภัณฑ์สำ�เรจ็รปูของหมู่บ้านจดัสรร 

บา้นเก่า คือ บา้นของสามีภรรยาวยัเกษียณ ที่ซอบ้านจากโครงการ
หมู่บ้านจดัสรร เม่ืออยู่ได้ 10 ปี ลูกชายแต่งงานและกำ�ลังจะมีลูก 
จงึยกบ้านหลังน้ีใหกั้บครอบครวัของลกูชายเพราะเปน็บา้นหวัมุม 
มีท่ีดินผืนใหญ่กวา่ สามารถขยายพ้ืนท่ีใชส้อยได้ ส่วนตนเองย้าย
ไปซ้ือบ้านฝ่ังตรงข้าม ทำ�ใหค้รอบครวัยังได้อยู่ใกล้กัน 

บ้านใหม่ คือ บ้านของครอบครวัใหม่ ประกอบไปด้วยสามี ภรรยา 
และลูกเล็ก ต้องการบา้นท่ีตอบโจทย์วถีิชวีติใหม่ แม้จะต่อเติมพ้ืนท่ี
ใชส้อยเพียง 60 ตารางเมตร ผังใหม่แสดงถึงการจดัวางเฟอรนิ์เจอร์
ท่ีตรงกับไลฟส์ไตล์และการใชง้านมากขึ้น เป็นวถีิชวีติ ของครอบครวั
ขยาย มีพ้ืนท่ีส่วนตัว พ้ืนท่ีสังสรรค์ และครวั ท่ีอยู่กันอย่างลงตัว 
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“Tailoring the Readymade” explores the transformation of a family home in a housing estate to accommodate growth. By adapting 
and personalizing the existing space, the renovation supports the needs of a growing family, creating functional areas for togetherness 
while fostering a sense of belonging within the family.

Tailoring the Ready-Made is an interior architecture design project that transforms the layout and appearance of a two-story single- 
family home in a housing estate to meet the needs of a new family. The redesign is executed within the constraints of a pre-designed 
product from the housing development.

The “Old” home belonged to a retired couple who purchased it from the housing estate. After living there for 10 years, their son got 
married and was expecting a child, so they transferred the house to him. The house, being a corner unit with a larger plot of land, 
allowed for expansion. The couple then moved to a house across the street, allowing them to remain close to their family.

The “New” home is for the new family, which includes a husband, wife, and young children. Although only 60 square meters of                   
additional interior space were added, the new layout effectively addresses their lifestyle with a more customized space planning. It 
offers a well-balanced living space with private areas, social spaces, a pantry, and a functional kitchen, all tailored to the needs of 
this new family.

Old house 
Interior 200 sq.m.
Terrace 25 sq.m.
Parking 20 sq.m.

New house 
Interior 280 sq.m.
Terrace 40 sq.m.
Parking 35 sq.m.

2 Parking spots
Living & Dining

Thai kitchen
3 Bedrooms
5 Bathrooms

3 Parking spots
Foyer

Living & Pantry & Dinign
Thai kitchen

Multipurpose room
3 Bedrooms

4 Bathrooms

Transformation

Floor 2

Floor 1

Floor 2

Floor 1

Renovate
(Existing)

Extend
(Interior)

Interiorize
(Exteriror) Expand

(Function)

Reposition
(Zoning)

Reroute (circulation)

Add (structure)

Connect
(Space)
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New TCDC Surin

ชื่อเจา้ของผลงาน  WNS x ANS
ท่ีต้ังโครงการ  จงัหวดัสุรนิทร์

ในการออกแบบสถาปััตยกรรม บนพื้้�นที่่�ที่่�มีีความโดดเด่่นด้้านวัฒันธรรมและ
ภููมิิปััญญา เราเริ่่�มต้้นจากการค้้นคว้า้ข้้อมููลโดยรอบ เกี่่�ยวกัับวิถีิีชีีวิติ และ
ความเป็็นอยู่่�ของผู้้�คนชาวสุุริินทร์์ ซ่ึ่�งมีีการผสมผสานด้้านวััฒนธรรม
ระหว่า่ง ชาวไทย และ ชาวกััมพููชา ซ่ึ่�งผสานกัันมาอย่่างเนิ่่�นนาน รวมถึึงการ
เกิิดขึ้้�นของภููมิิปััญญา ที่่�ถููกส่่งต่่อกัันมารุ่่�นสู่่�รุ่่� นผ่่านผู้้�คน จากอดีีต จนถึึง
ปััจจุุบััน ความโดดเด่่นและพิิเศษ ของงานหัตัถกรรมนี้้�ทำำ�ให้เ้รานำำ�เรื่่�องราว
ของผ้้าไหมมาเป็็น เครื่่�องมืือในการออกแบบ เนื้้�อหาในงานสถาปััตยกรรม ให้้
ตอบโจทย์์เงื่่�อนไขการเรียีนรู้้�ผ่านทฤษฎีีของ Gagne ผ่่านสององค์์ประกอบ
นั่่�นคืือ  
1. เรื่่�องราววัฒันธรรมการใช้้ชีีวิติของชาวสุุรินิทร์ ์ถููกสะท้้อนออกมาผ่่านรูปู
แบบการใช้้งานพื้้�นที่่� เช่่น การออกแบบพื้้�นที่่�ให้เ้หมืือนพื้้�นที่่�ชานบ้้าน รวมไปถึึง
การออกแบบรูปูแบบเฟอร์นิ์ิเจอร์ท์ี่่�สะท้้อนความเป็็นตััวตนของท้้องถิ่่�น  
2. เรื่่�องราวของผ้้าไหม ถููกสะท้้อนออกมาผ่่านรูปูแบบการตกแต่่งในงาน โดย
เรามิิเพีียงหยิิบจับัผ้้าไหมมาเล่่าโดยตรง หากแต่่เล่่าไปถึึงเรื่่�องราวองค์์
ประกอบต่่างๆ เช่่น การออกแบบชั้้�นวางที่่�ถอดองค์์ประกอบจากราวแขวนผ้้า
ไหมของชาวสุุรินิทร์์

ศูนย์สรา้งสรรค์งานออกแบบสุรนิทร์

TCDC SURIN : CREATIVITY SILK LAB
โครงการออกแบบปรับัปรุุงพื้้�นที่่�อาคารในจังัหวัดัสุุรินิทร์น์ี้้� มีีวัตัถุุประสงค์์
เพื่่�อสร้า้งศููนย์์สร้า้งสรรค์์งานออกแบบ โดยมุ่่�งเน้้นการพััฒนาต่่อยอดผ้้าไหม
ซ่ึ่�งเป็็นภููมิิปััญญาท้้องถิ่่�นจังัหวััดสุุรินิทร์ ์ โดยแนวคิิดในการออกแบบของ
โครงการนี้้�ใช้้หลัักการของ “Gagne’s Nine Events of Instruction” มา
เป็น็แนวทางหลัักในการจัดัการพื้้�นที่่�เพื่่�อให้เ้กิิดการเรียีนรู้้�อย่่างมีีประสิิทธิภิาพ



Interior 42

This architectural design project aims to transform a building space in Surin 
Province into a creative hub for silk design. The project emphasizes the 
development and promotion of silk weaving, a local wisdom of Surin. The 
design concept is based on Gagne’s Nine Events of Instruction, which provides 
a framework for organizing the space to facilitate effective learning 
The architectural design draws inspiration from Surin’s rich cultural heritage 
and local wisdom. The design team began by conducting extensive research 
on the lives and traditions of the people of Surin, who have a unique blend of 
Thai and Cambodian cultures. This cultural fusion has given rise to a wealth 
of local wisdom that has been passed down through generations. The project 
aims to capture the essence of silk craftsmanship and integrate it into the 
architectural design, aligning with Gagne’s learning theory

“In designing architecture in an area with outstanding culture and wisdom, 
we started by researching information around the way of life and living of 
Surin people, which is a blend of Thai and Cambodian cultures that have 
been blended for a long time, including the emergence of wisdom that has 
been passed down from generation to generation through people from the 
past to the present.  The uniqueness and specialty of this handicraft made 
us use the story of silk as a tool in designing the content of architecture to 
meet the learning conditions through Gagne’s theory through two elements: 
1. The story of Surin people’s cultural lifestyle is reflected through the use of 
space, such as designing the space to look like a terrace, including designing 
furniture that reflects the identity of the local area. 
2. The story of silk is reflected through the decoration of the work.  We do not 
just pick up silk to tell directly, but also tell the story of various elements, such 
as designing shelves that remove elements from Surin silk hangers.”
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New TCDC Uttaradit

ชื่อเจา้ของผลงาน  WNS x ANS
ท่ีต้ังโครงการ  จงัหวดัอุตรดิตถ์

โครงการออกแบบปรับัปรุงุพื้้�นที่่�อาคารในจังัหวัดัอุุตรดิิตถ์์นี้้� มีีวัตัถุุประสงค์์เพื่่�อสร้า้งศููนย์์สร้า้งสรรค์์งาน
ออกแบบ โดยมุ่่�งเน้้นการพััฒนาต่่อยอดผลผลิิตทางการเกษตรคุณุภาพสููง แนวคิิดในการออกแบบของ
โครงการนี้้�ใช้ห้ลัักการของ “Gagne’s Nine Events of Instruction” มาเป็น็แนวทางหลัักในการจัดัการ
พื้้�นที่่�เพื่่�อให้เ้กิิดการเรียีนรู้้�อย่่างมีีประสิิทธิภิาพ และสร้า้งประสบการณ์์การเรียีนรู้้�ที่่�เป็็นเอกลัักษณ์์และน่่า
จดจำำ�

ในการออกแบบได้้มีีการนำำ�ผลผลิิตทางการเกษตรมาใช้ใ้นงานสถาปััตยกรรม เช่่น การนำำ�เศษเหลืือจาก
ทุุเรียีนซ่ึ่�งเป็น็ผลผลิิตท้้องถิ่่�นมาทำำ�เป็็นผนัังห้อ้งและผนัังอคูสูติิกกัันเสีียง หรือืการนำำ�เหล็็กน้ำำ�พี้้� ซ่ึ่�งเป็็นเหล็็ก
ขึ้้�นชื่่�อของจังัหวัดัอุุตรดิิตถ์์ มาทำำ�เป็็นวัสัดุกุรุเุคาน์์เตอร์ต้์้อนรับั แนวคิิดนี้้�ไม่่เพีียงแต่่ช่ว่ยในการสร้า้งแรง
บันัดาลใจและส่่งเสริมิการเรียีนรู้้�เท่่านั้้�น แต่่ยัังช่ว่ยสร้า้งงานและสร้า้งอาชีีพให้กั้ับท้้องถิ่่�น นำำ�ไปสู่่�การพััฒนา 
ที่่�ยั่่�งยืืนของชุุมชนในระยะยาว อีกีทั้้�งยัังเป็น็การตอกย้ำำ�อัตัลัักษณ์์ของจังัหวัดัอุุตรดิิตถ์์ที่่�ว่า่ “ภููเขากิินได้้” 
การใช้ว้ัสัดุเุหล่่านี้้�จะช่ว่ยลดปริมิาณขยะและส่่งเสริมิการใช้ว้ัสัดุทุี่่�เป็น็มิิตรต่่อสิ่่�งแวดล้้อม

ศูนย์สรา้งสรรค์งานออกแบบอุตรดิตถ์

UTTARADIT CREATIVE DESIGN HUB
Cultivating Knowledge and Creativity for High-Value 
Agriculture
งานนี้้�เริ่่�มจากคำำ�ถามง่า่ยๆว่า่ เราจะทำำ�ยังไงให้ ้ TCDC อุุตรดิิตถ์์
สามารถเป็็นศููนย์์สร้า้งสรรค์์งานออกแบบที่่�สามารถใช้ไ้ด้้ทุุกคน  
จะลุงุนิิด ยายสร้อ้ย พ่่อแสวง คุุณสมชาย ก็็สามารถมาใช้้งานศููนย์์
แห่ง่นี้้�ได้้ และรู้้�สึึ กเป็็นเจ้า้ของร่ว่มกััน  

“เราคิิดว่่าถ้้าเราใช้้เปลืือกทุุเรียีนจากสวนทุุเรียีนของลุุงนิิด สวน
ทุุเรียีนของยายมีี มาทำำ�เป็็นผนัังไม้้อัดัจากเยื่่�อเปลืือกทุุเรียีน เมื่่�อ
โครงการนี้้�สร้า้งเสร็จ็ ผมเชื่่�อว่า่ลุงุนิิด ยายมีีมาที่่�ศููนย์์ จะต้้องเกิิด
ความภููมิิใจ  เกิิดความรู้้�สึึกว่่าเป็็นเจ้า้ของร่ว่มกัับศููนย์์สร้า้งสรรค์์
การออกแบบแห่ง่นี้้�” 

MATERIALs

พาภิธทสิะรปงดสแฟารก .1erugiF
งยสีเบซัดูดราก

พาภิธทสิะรปงดสแฟารก .1erugiF
งยสีเบซัดูดราก



Interior 44

“We believe that if we use the durian peels from 
Uncle Nit’s and Grandma Mee’s durian orchards to 
create fiberboard walls from durian peel pulp, once 
this project is completed, Uncle Nit and Grandma 
Mee will feel a sense of pride and ownership with 
this creative design center.”

The design project to renovate a building in Uttaradit 
province aims to establish a creative design center 
focused on developing high-quality agricultural 
products. The project’s design concept is based on 
Gagne’s Nine Events of Instruction, serving as a primary 
framework for organizing the space to facilitate 
effective learning and create a unique and memorable 
learning experience.

This project to renovate the building area in Uttaradit Province aims to 
create a design creative center, focusing on developing high-quality ag-
ricultural products. The design concept of this project uses the principle 
of “Gagne’s Nine Events of Instruction” as the main guideline for space 
management to facilitate effective learning and create a unique and 
memorable learning experience. The design incorporates agricultural 
products into the architecture, such as using leftover durian, a local 
product, to make soundproof acoustic walls and walls, or using Namphi 
steel, a famous steel of Uttaradit Province, to make the material for 
covering the reception counter. This concept not only helps to inspire 
and promote learning, but also helps create jobs and careers for the local 
area, leading to sustainable development of the community in the long 
term. It also reinforces the identity of Uttaradit Province as “Edible 
Mountain”. Using these materials will help reduce the amount of waste 
and promote the use of environmentally friendly materials.
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A-Rom-Dee PLUGIN

ชื่อเจา้ของผลงาน  0CM
ท่ีต้ังโครงการ  778 ตำ�บลอาเนาะร ูอำ�เภอเมืองปัตตานี จงัหวดัปัตตานี

อา-รมย์-ดี ปล๊ักอนิ

แบบนำำ�เสนอโครงการประกวดออกแบบศููนย์์ TCDC จังัหวัดัปััตตานีี มีีแนวคิิดการออกแบบที่่�จะเก็็บรักัษาเสน่่ห์ข์องอาคารเดิิมที่่�มีีรูปูแบบอาคารที่่�น่่าสนใจและมีี
เอกลัักษณ์์ โดยการสอดแทรกองค์์ประกอบต่่างๆ เข้้าไปในอาคารเพื่่�อเพิ่่�มเติิมประโยชน์์ใช้้สอย โดยที่่�ไม่่ทำำ�ลายคุุณค่่าทางประวัติัิศาสตร์ข์องอาคาร โดยเพิ่่�ม “วิธิี”ี 
ใหม่่ๆ โดยที่่�ไม่่เปลี่่�ยน “วิถีิี” เนื่่�องจากไม่่ต้้องการจะเปลี่่�ยนวิถีิีชีีวิติของคนในเพื้้�นที่่�มากเกิินไป ซ่ึ่�งอาจจะเป็็นการบ่่อนทำำ�ลายวิถีิีชีีวิติของผู้้�ที่่�อยู่่�อาศััยในย่่านนั้้�น         
นำำ�เสนอการจัดัเรียีงพื้้�นที่่�รูปูแบบใหม่่ ด้้วยการย้้ายพื้้�นที่่�สำำ�หรับัรองรับัการกิิจกรรมมาด้้านหน้้าของพื้้�นที่่� เพื่่�อให้ผู้้้�คนในชุุมชน เข้้าถึึงพื้้�นที่่�จัดักิิจกรรมได้้สะดวกขึ้้�น 
และออกแบบให้ส่้่วนด้้านหน้้าอาคารโปร่ง่โล่่งเห็น็กิิจกรรมในโครงการเพื่่�อสร้า้งจุุดสนใจให้กั้ับผู้้�ที่่�ผ่่านไปมา

แบบนำำ�เสนอโครงการประกวดออกแบบศููนย์์ TCDC จังัหวัดัปััตตานีี โดยหัวัใจหลัักของงานออกแบบนี้้�คืือการนำำ�เสนอ “วิธิี”ี ใหม่่ๆ โดยที่่�ยัังคง “วิถีิี” เดิิมของผู้้�คน
ในท้้องถิ่่�นไว้้
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The proposal for the TCDC Pattani branch introduces new methods while preserving the traditional way of life of the local people.

The proposal for the TCDC Pattani branch introduces new methods while preserving the traditional way of life of the local people. The 
design approach seeks to preserve the inherent charm of the existing, which features an architecturally distinctive. Our design proposes 
the integration of plug-in components into the existing building in a manner that maintains its aesthetic appeal. The objective is to 
introduce innovative “methods” without altering the existing “way of life,” thus ensuring that the daily routines and lifestyles of the city’s 
residents remain undisturbed. The design enables the newly developed space to support everyday activities of the local community 
while also being versatile enough to host various special events.
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โครงการออกแบบเมรวัุดบา้นหนองทุ่ม
Crematorium Design Project at Ban Nong Thum Temple

ชื่อเจา้ของผลงาน  ผศ.ดร.ไธพัตย์ ภูชิสส์ชวกรณ์
ท่ีต้ังโครงการ  อำ�เภอวาปีปทุม จงัหวดัมหาสารคาม

เมรุุที่่�สะท้้อนความเป็็นพื้้�นถิ่่�น มีีการประดัับตกแต่่งอย่่างเรียีบง่า่ย ยอดอาคารเป็็นทรงบััวเหลี่่�ยม  มีีพื้้�นที่่�การใช้้สอยที่่�พอเหมาะกัับการใช้้งานจริงิ ด้้วยระบบ
โครงสร้า้งคอนกรีตีเสริมิเหล็็ก

Crematorium that reflects the local identity. It is decorated with simple. The top of the building is in the shape of a square lotus. 
A usable area is suitable for actual use, with a reinforced concrete structure system.
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วััดบ้้านหนองทุ่่�มมีีความประสงค์์จะสร้า้งเมรุุหลัังใหม่่ เพื่่�อรองรับัการใช้้งานใน
ปััจจุุบััน ด้้วยเหตุุที่่�ว่า่ “เมรุ”ุ คืือ “บ้้านหลัังสุุดท้้ายของชาวพุุทธ”และมีีความสำำ�คัญ
กัับชาวบ้้านในชุุมชน  ผู้้�ออกแบบจึึงได้้เริ่่�มทำำ�การออกแบบด้้วยแนวความคิิดที่่�
ต้้องการสะท้้อนลัักษณะความเป็็นพื้้�นถิ่่�นอีสีาน ขณะเดีียวกัันก็็มีีความเรียีบง่า่ยและ
ทัันสมััย เหมาะกัับการใช้้งานในปััจจุุบััน ตลอดจนดููแลรักัษาได้้ง่า่ยในระยะยาว  จึึง
ออกแบบให้มี้ีพื้้�นที่่�ใช้้สอยในส่่วนที่่�ตั้้�งศพ (จิติกาธาน)และพื้้�นที่่�ในส่่วนเตาเผาขนาด
พอเหมาะกัับการใช้้งานจริงิ รููปแบบหลัังคาส่่วนที่่�ตั้้�งจิติกาธานซ้้อนสามชั้้�น ส่่วน
ยอดเป็็นทรงบััวเหลี่่�ยมสีีทอง หลัังคาส่่วนเตาเผาเป็็นทรงจั่่�วมีีปล่่องระบายควััน 
โครงสร้า้งอาคารเป็็นคอนกรีตีเสริมิเหล็็ก การประดัับตกแต่่งภายนอกและภายในมีี
ความเรียีบง่า่ย แต่่สะท้้อนลัักษณะสถาปััตยกรรมอีสีานและสถาปััตยกรรมไทย 

Ban Nong Thum Temple wishes to build a new crematorium to sup-
port current use. Because “Crematorium” is “the last home of Bud-
dhists” and is important to the villagers in the community. The de-
signer therefore began to design with the idea of   wanting to reflect 
the characteristics of the Isaan local area. At the same time, we want 
it to be simple and modern. Suitable for current use and easy to 
maintain in the long term. Therefore, it was designed to have usable 
space in the cremation area (Chittakathan) and an arena in the 
crematorium that was appropriate in size for actual use. The style of 
the roof where Chittakathan is located is three stories. The top is in 
the shape of a golden square lotus. The roof of the kiln is gable- 
shaped and has a chimney to vent smoke. The building structure is 
reinforced concrete. The exterior and interior decorations are simple. 
But it reflects the characteristics of Isaan architecture and Thai           
architecture.
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เจดีย์วัดใหม่โคกไม้แดงหวักระสัง 
Chedi of Wat Mai Khok Mai Daeng Hua Krasang

ชื่อเจา้ของผลงาน  ผศ.ดร.ไธพัตย์ ภูชิสส์ชวกรณ์ , เฉลิมพล แก้วแกมเสือ
ท่ีต้ังโครงการ  อำ�เภอลำ�ลูกกา จงัหวดัปทุมธานี

“รตันเจดีย์พุทธคยาสามภพ สะท้อนความเป็นพ้ืนถ่ินบุรรีมัย์ ท่ีเรยีบงา่ยและทันสมัย”

วัดัใหม่่โคกไม้้แดงหัวักระสััง มีีความประสงค์์จะจัดัสร้า้ง “รัตันเจดีีย์์ 
พุุทธคยาสามภพ”  ผู้้�ออกแบบจึึงได้้นำำ�แนวคิิดดัังกล่่าวมาสานต่่อ
โดยผสมผสานความเป็็นสถาปััตยกรรมที่่�สะท้้อนความเป็็นบุุรีรีัมัย์์ 
ทั้้�งยัังมีีความทัันสมััย-เรียีบง่า่ย สามารถใช้้งานได้้อย่่างเหมาะสม  
ซ่ึ่�งการออกแบบมีีรายละเอียีดดัังนี้้� แผนผัังอาคารแบ่่งออกเป็็น 4 
ชั้้�น โดยสามชั้้�นล่่างมีีลัักษณะเป็็นภููเขาสููง 3 ชั้้�น  แต่่ละชั้้�นเป็็นพื้้�นที่่�
สำำ�หรับัปฏิิบััติิธรรม ชั้้�นแรก คืือ “นรกภููมิิ”  ชั้้�นที่่�สอง คืือ “มนุุษภููมิิ” 
ชั้้�นที่่�สาม คืือ “เทวภูมิูิ” ถััดขึ้้�นไปเป็น็ เจดีีย์์พุุทธคยา แทน “พุุทธภูมิูิ”  
ทั้้�งนี้้�รููปแบบเจดีีย์์พุุทธคยาเป็็นการผสมผสานความเป็็นปรางค์์
ปราสาทบุุรีรีัมัย์์ แต่่มีีความเรียีบง่า่ย ส่่วนยอดสุุดของเจดีีย์์เป็็นทรง
บััวเหลี่่�ยมสะท้้อนวััฒนธรรมพระธาตุุอีีสาน อน่ึ่�ง ส่่วนยอดจะมีี
การบรรจุุพระบรมสารีรีิกิธาตุุ ซ่ึ่�งทางวัดัมีีอยู่่�แล้้ว  และเนื่่�องจาก     
ที่่�ตั้้�งโครงการเป็น็เนิินดิิน จึึงส่่งเสริมิให้อ้าคารเจดีีย์์มีีความโดดเด่่น 
เป็น็จุุดหมายตา (landmark) ของบ้้านเมืืองและชุุมชนได้้เป็น็อย่่างดีี
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“Rattana Chedi Bodhgaya Sam Phob Reflecting the Buriram 
locality Simple and modern.”
Three worlds = Hell Bhumi, Human Bhumi, Divine Bhumi, and 
the top layer is Buddha Bhumi.

Wat Mai Khok Mai Daeng Hua Krasang intend to build “Rat-
tana Chedi Phutthakhaya Sam Phob” The designer has 
brought this idea to continue by combining architecture that 
reflects Buriram. It is also modern and simple. And can be 
used appropriately. The design details are as follows: The 
building plan is divided into 4 floors, with the lower 3 floors 
appearing as a 3-story mountain. Each floor is a meditation 
area. The first level is the “Hell Bhumi”, the second level is the 
“Human Bhumi”, the third level is the “Dev Bhumi”, and the 
next up is Bodhgaya Chedi represents “Buddha Bhumi”. In 
this regard, the style of Bodhgaya Chedi is a combination of 
the Buriram Prasat Prang. But it is simple.  The top of the pa-
goda is shaped like a square lotus, reflecting the culture of 
Phra That Isan. Incidentally, the top part will contain the rel-
ics of the Lord Buddha. which the temple already has. and 
because the project location is a mound Therefore promot-
ing the Chedi building to stand out as a landmark of the city 
and community as well.
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วิหารธรรมล้านนา วัดป่าพรหมปัญโญ
Viharn Dhamma Lanna, Wat Pa Phrompanyo

ชื่อเจา้ของผลงาน  รศ.ดร.วชัรพงษ์ ชุมดวง
ท่ีต้ังโครงการ  วดัป่าพรหมปัญโญ อำ�เภอสันป่าตอง จงัหวดัเชียงใหม่

การทำำ�วิหิารให้เ้ป็็นสััปปายะของชีีวิติ และเป็็นมณฑลศัักดิ์์�สิทธิ์์�ทางจิติวิญิญาณ เพื่่�อทำำ�ให้จ้ิติได้้สงบระงับั มีีสติิตื่่�นรู้้� สภาวะในปััจจุุบััน สอดประสานทิิศทางแห่ง่
ธรรมชาติิ ที่่�เอื้้�อต่่อการพััฒนาจิติที่่�เบิิกบาน สงบเย็็น จนเข้้าถึึงโพธิปิััญญา

To make a sanctuary a conducive environment for life and 
a sacred realm for the spirit, aiming to bring tranquility to 
the mind, cultivate awareness of the present moment, and 
harmonize with the direction of nature. This facilitates the 
development of a joyful, peaceful mind, ultimately leading 
to the attainment of enlightenment.

Concepts from Buddhist principles applied to the design of Lanna 
architecture involve embedding meanings into the building’s form as 
a golden trading ship (referred to in Northern Thai as sapo kham). 
The columns are divided into three sections, representing the three 
realms: the realm of desire (kāmadhātu), the realm of form 
(rūpadhātu), and the formless realm (ārūpyadhātu). In the central 
area of the structure, representing Mount Meru, the entire building 
symbolizes a universe, serving as a vessel guiding beings across the 
cycle of rebirth to the ultimate realm of Nirvana. The number of col-
umns in the temple is linked to the concept of dependent origination, 
which outlines the factors leading to suffering. The main axis of the 
temple aligns with significant directions in Buddhism, using the 
alignment with the North Star (or the Great Elephant Star) to repre-
sent the direction towards Nirvana. The temple’s plan is rectangular 
with chamfered corners at the front and back, corresponding to the 
tiered roof structure typical of Lanna architecture. Iron is used in-
stead of wood for the roof structure, while the roof plane is designed 
to be gently curved, sloping gracefully and elegantly.
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แหล่งเรยีนรูวั้ฒนธรรมชุมชน วัดเบกิ
Wat Berk Community Cultural Learning Center

ชื่อเจา้ของผลงาน  ภานุวฒัน์ สวสัดี , ณัฐกานต์ แสงแก้ว
ท่ีต้ังโครงการ  ตำ�บลฉลอง อำ�เภอสิชล จงัหวดันครศรธีรรมราช

การนำำ�เสนอเรื่่�องราวประวัติัิศาสตร์ ์วิถีิีชีีวิติ ประเพณีี วัฒันธรรม และภููมิิปััญญาของคนในชุุมชน โดยใช้้วัดัเป็็นศููนย์์กลาง และขัับเคลื่่�อนกระบวนการพััฒนาชุุมชน
อย่่างมีีส่่วนร่ว่มจากภาคีีที่่�เกี่่�ยวข้้อง ตามแนวคิิด “บวร” บ้้าน วัดั โรงเรียีน (หรือืหน่่วยงานรัฐั) เพื่่�อรักัษาอัตัลัักษณ์์ชุุมชนและส่่งเสริมิการพััฒนาอย่่างยั่่�งยืืน

งานออกแบบนี้้�เป็็นส่่วนหน่ึ่�งของโครงการวิจิัยั “สภาพแวดล้้อมทางสถาปััตยกรรม
เพื่่�อการพััฒนาทุุนทางวัฒันธรรมวัดัเจดีีย์์ (ไอ้ไ้ข่่) และพื้้�นที่่�รายรอบ”
จากการที่่�ชุุมชนมีีความต้้องการที่่�จะกระจายความหนาแน่่นของผู้้�คนและกิิจกรรม
การท่่องเที่่�ยวเชิิงวัฒันธรรมของวัดัเจดีีย์์(ไอ้ไ้ข่่) ออกไปยัังพื้้�นที่่�รายรอบ ด้้วยการ
เชื่่�อมโยงกัับพื้้�นที่่�วัฒันธรรมต่่างๆ ในชุุมชน ซ่ึ่�งจากการประชุุมรับัฟังัความคิิดเห็น็ 
พบว่่าชุุมชนมีีความต้้องการนำำ�เสนอเรื่่�องราวเกี่่�ยวที่่�ข้้องประวััติิศาสตร์ ์ วิิถีีชีีวิิต 
ประเพณีี และวัฒันธรรมของท้้องถิ่่�น เพื่่�อให้นั้ักท่่องเที่่�ยวรู้้�จักัชุุมชนมากขึ้้�น โดยการ
ใช้้พื้้�นที่่�วัดัเบิิกเป็็นแหล่่งเรียีนรู้้�วัฒันธรรมชุุมชน
ออกแบบวางผัังและกำำ�หนดโซนพื้้�นที่่�ใช้้สอยต่่างๆ ภายในวัดั โดยให้ค้วามสำำ�คัญกัับ
สถาปััตยกรรมที่่�มีีคุุณค่่าและโบราณวัตัถุุที่่�มีีความสำำ�คัญ เช่่น อุุโบสถไม้้เก่่าและ
พระพุุทธรููปภายใน และนำำ�เสนอแนวทางการออกแบบปรับัปรุุงสภาพแวดล้้อม
ภายในวััดให้้มีีความเหมาะสมกัับกิิจกรรมที่่�เกิิดขึ้้�น โดยใช้้กระบวนการออกแบบ
อย่่างมีีส่่วนร่ว่มจากชาวบ้้านในชุุมชนและผู้้�ที่่�เกี่่�ยวข้้องตามแนวคิิด “บวร” เพื่่�อให้ ้ 
ทุุกคนเห็็นความสำำ�คัญของแหล่่งเรียีนรู้้�วััฒนธรรมชุุมชนวััดเบิิก ในการรักัษา
ประวัติัิศาสตร์แ์ละอนุุรักัษ์์ประเพณีีวัฒันธรรมของชุุมชนสืืบทอดสู่่�คนรุ่่�นหลัังและนััก
ท่่องเที่่�ยวที่่�มาเรียีนรู้้�
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Presenting the history, way of life, traditions, culture and wisdom 
of the people in the community. Using the temple as the center 
and drive the community development process with participation 
from relevant parties according to the concept of “Bowon” of 
houses, temples, schools (or government agencies) in order to 
preserve community identity and promote sustainable                 
development.

This design is part of a research project “Architectural Environ-
ment for Developing of Cultural Capital at Wat Chedi (Ai Khai) 
and Periphery”.
The community has expressed a desire to disperse the density 
of people and cultural tourism activities at Wat Chedi (Ai Khai) 
to the surrounding areas by connecting with various cultural 
sites in the community. During a feedback meeting, it was 
found that the community wishes to present stories related to 
the history, way of life, traditions, and local culture to help tour-
ists become more familiar with the community, using Wat Berk 
as a cultural learning center for the community.
Design the layout and define zones for various usable areas 
within the temple, paying attention to valuable architecture 
and important antiques such as the old wooden chapel and 
Buddha statues inside. And present design guidelines for         
improving the environment within the temple to be appropriate 
for the activities taking place. Using a participatory design 
process from villagers in the community and related people 
according to the concept of “Bawon”. To make everyone see 
the importance of learning resources and culture of the Wat 
Berk community. To preserve the history, traditions, and culture 
of the community, passed on to future generations and tourists 
who come to learn.
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โครงการปรบัปรงุภูมิทัศน์ลานภายในคณะวิศวกรรมศาสตรแ์ละเทคโนโลยี
อุตสาหกรรม มหาวิทยาลัยศิลปากร วิทยาเขตพระราชวังสนามจนัทร ์
Entech Silpakorn Courtyard

ชื่อเจา้ของผลงาน  นวภีาพ ทักษยศ
ท่ีต้ังโครงการ  คณะวศิวกรรมศาสตรแ์ละเทคโนโลยีอุตสาหกรรม มหาวทิยาลัยศิลปากร วทิยาเขตพระราชวงัสนามจนัทร์
์

การออกแบบมุ่่�งเน้้นการสร้า้งความเป็็นสถานที่่� โดยเชื่่�อมต่่อลานภายในเข้้ากัับการใช้้งานอาคารและบริบิทภายนอก และใช้้องค์์ประกอบทางภููมิิทััศน์์ทำำ�ให้เ้กิิด
บรรยากาศที่่�มีีลัักษณะเฉพาะ มีีพื้้�นที่่�ใช้้งานที่่�ปรับัเปลี่่�ยนได้้อย่่างยืืดหยุ่่�นและอิสิระ เพื่่�อให้ส้อดคล้้องกัับกิิจกรรมและวิถีิีชีีวิติของผู้้� ใช้้งาน

คณะวิิศวกรรมศาสตร์แ์ละเทคโนโลยีีอุุตสาหกรรมได้้ก่่อตั้้�งขึ้้�นเพื่่�อตอบสนอง
ต่่อการขยายตััวด้้านอุุตสาหกรรมอย่่างรวดเร็ว็ในช่่วงปีี พ.ศ. 2530 ในปััจจุุบััน
ลัักษณะทางกายภาพของพื้้�นทรุดุโทรมลงตามกาลเวลา ประกอบกัับการใช้ง้าน 
ที่่�เปลี่่�ยนแปลงไป ทำำ�ให้ไ้ม่่ตอบสนองต่่อการใช้ง้านในชีวีิติประจำำ�วันัและกิิจกรรม 
ของคณะวิิชา รวมถึึงขาดการเชื่่�อมต่่อกัับพื้้�นที่่�กิิจกรรม และสััญลัักษณ์์
ของคณะวิชิาฝ่ั่� งด้้านนอกอาคาร ทำำ�ให้เ้อกลัักษณ์์ของสถานที่่�ไม่่ชััดเจน 

การออกแบบคำำ�นึึงถึึงการรองรับักิิจกรรมของคณะวิชิา 3 ด้้าน คืือ 1) กิิจกรรม
ในชีีวิติประจำำ�วันัและกิิจกรรมที่่�ต่่อเนื่่�องมาจากพื้้�นที่่�ภายในอาคาร เช่่น พื้้�นที่่�พััก
ผ่่อน ทานอาหาร อ่า่นหนัังสืือ ฯลฯ 2) กิิจกรรมส่่งเสริมิการปฏิิสััมพัันธ์ใ์นคณะ 
เช่่น งาน Open House กิิจกรรมปฐมนิิเทศน์์ รับัน้้อง รับัปริญิญา 3) กิิจกรรม
ส่่งเสริมิวิชิาการและสนัับสนุุนการแสดงความสามารถของนัักศึึกษา เช่่น การ
ประลองหุ่่�นยนต์์ (Robot Killing Field) การออกร้า้น และงานแสดงดนตรี ี
โดยมุ่่�งเน้้นการสร้า้งความเป็็นสถานที่่� (Sense of Place) ให้ผู้้้� ใช้้งานเกิิด
ประสบการณ์์การรับัรู้้�ผ่ านกิิจกรรม องค์์ประกอบทางกายภาพ และภาพ
สััญลัักษณ์์ตััวแทนของพื้้�นที่่� โดยออกแบบให้มี้ีประติิมากรรมสััญลัักษณ์์ของ
คณะวิชิาในบริเิวณลานรวมพล ซ่ึ่�งเป็็นที่่�ใช้้ทำำ�กิจกรรมกลุ่่�มของคณะและอยู่่�ใน
แนวแกนเส้้นทางสััญจรหลัักที่่�มองเห็น็ได้้ง่า่ย ก่่อให้เ้กิิดภาพจำำ�ที่่�มีีการรับัรู้้�ร่ ว่ม
กััน รวมถึึงเลืือกใช้้ต้้นไม้้ที่่�มีีสีีโทนแดงสะท้้อนถึึงอัตัลัักษณ์์ของคณะวิชิา
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The design focuses on creating a sense of place by connecting 
the interior courtyards with the building’s functions and the 
surrounding context. It uses landscape elements to establish a 
distinctive atmosphere, incorporating flexible and adaptable 
spaces that can be adjusted to suit the activities and lifestyles 
of the users.

The Faculty of Engineering and Industrial Technology was          
established in response to the rapid industrial expansion of the 
1980s. Over time, the physical characteristics of the area have 
deteriorated, and changes in its usage have made it unsuitable 
for daily life and faculty activities. Additionally, there is a lack of 
connection between the activity spaces and the faculty’s symbol 
on the exterior of the building, leading to an unclear sense of 
place.

The design considers the support of the faculty’s activities in 
three key areas: 1) Daily activities and those extending from the 
interior spaces, such as resting areas, dining areas, reading      ar-
eas, etc. 2) Activities that promote interaction within the faculty, 
such as Open House events, orientation activities, freshman 
welcoming, and graduation ceremonies. 3) Activities that promote 
academics and support student performances, such as Robot 
Killing Field, booths, and music performances.

The focus is on creating a sense of place for users to experience 
through activities, physical elements, and symbols representing 
the area. The design includes a sculpture symbolizing the faculty 
in the assembly area, which is used for group activities and is 
located along the main circulation axis, making it easily visible 
and creating a shared identity. Additionally, red-toned trees 
have been chosen to reflect the faculty’s identity.
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โครงการออกแบบภมิูทัศน์ มาย ฟรนัท์ ยารด์
My Front Yard Landscape Design

ชื่อเจา้ของผลงาน  อษิยา ทองเอยีด , ณัฐาภรณ์ ประมวลศิลป์
ท่ีต้ังโครงการ  ตำ�บลวชิิต อำ�เภอเมืองภูเก็ต จงัหวดัภูเก็ต

My Front Yard เป็็นโครงการ Community Mall แห่ง่ใหม่่ใจกลางภููเก็็ต 
ตั้้�งอยู่่�ท่ามกลางศููนย์์การค้้าชั้้�นนำำ� โรงเรียีน และแหล่่งที่่�อยู่่�อาศััยของ
ชุุมชนจำำ�นวนมาก ส่่งผลให้เ้ป็็นพื้้�นที่่�ที่่�มีีศัักยภาพที่่�มีีความเหมาะสมแก่่การ
เป็็นศููนย์์กลางที่่�จะเชื่่�อมโยงหรือืผสานกัันระหว่า่งสัังคม ซ่ึ่�งแนวความคิิด 
หลัักในการออกแบบภููมิิทััศน์์คืือการสร้า้งสรรค์์พื้้�นที่่�เพื่่�อส่่งเสริมิให้้เกิิด
การปฏิิสััมพัันธ์์กัันระหว่่างผู้้�คน โดยการออกแบบพื้้�นที่่�เปิิดโล่่ง (open 
space) ระหว่า่งอาคารให้มี้ีลัักษณะเป็น็ลาน (courtyard) ในรูปูแบบต่่าง ๆ 
ทั้้�ง Hardscape และ Softscape ที่่�มีีความยืืดหยุ่่�น (flexible) เพื่่�อ
รองรับักิิจกรรมที่่�หลากหลาย อย่่างกิิจกรรมสัันทนาการ หรือืนิิทรรศการ 
เป็็นต้้น ทั้้�งนี้้�ด้้วยรูปูแบบการวางผัังที่่� flow ของอาคารภายในโครงการ 
ส่่งผลให้พ้ื้้�นที่่� courtyard เชื่่�อมถึึงกัันด้้วยทางสััญจร   ที่่�ต่่อเนื่่�องและไม่่
ซัับซ้้อน และด้้วยทั้้�งสองข้า้งทางถููกขนาบด้้วยพื้้�นที่่�สีีเขียีว ที่่�ให้ค้วามร่ม่รื่่�น
ประกอบกัับความโค้้งมนของเส้้นทาง กระตุ้้�นให้โ้ครงการเกิิดความเคลื่่�อนไหว 
การผสมผสานแนวคิิดเหล่่านี้้�ในการออกแบบจะช่่วยให้้พื้้�นที่่�ไม่่เพีียงแต่่
เป็็นแหล่่ง shopping แต่่ยัังเป็็นศููนย์์กลางของการใช้้ชีีวิติและการพบปะ
ของผู้้� ใช้้อย่่างแท้้จริงิ

โครงการออกแบบภููมิิทััศน์์ My Front Yard ภายใต้้แนวความคิิด “พื้้�นที่่�มีีชีีวิติ” โดยการสร้า้งสรรค์์พื้้�นที่่�ที่่�ตอบสนองต่่อการเป็็นศููนย์์รวมกิิจกรรมที่่�หลากหลาย 
เชื่่�อมต่่อระหว่า่งพื้้�นที่่�ด้้วยทางสััญจรที่่�เอื้้�อต่่อการเดิินเท้้าส่่งผลให้โ้ครงการเกิิดการเคลื่่�อนไหว (movement)  และเป็็นการส่่งเสริมิให้เ้กิิดการปฏิิสััมพัันธ์ข์องผู้้� ใช้้
ภายในโครงการอย่่างมีีประสิิทธิภิาพ
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The “My Front Yard” landscape design project under the concept of 
“Living Space” aims to create an area that responds to being a 
hub for diverse activities. It connects different spaces with pe-
destrian-friendly pathways, resulting in project movement and 
effectively promoting user interaction within the project.

My Front Yard is a new Community Mall project in the heart of 
Phuket, situated among leading shopping centers, schools, 
and numerous residential areas. This makes it a potential 
space well-suited to be a center that connects or integrates 
different social groups. The main concept in landscape design 
is to create spaces that encourage interaction between people. 
This is achieved by designing open spaces between buildings 
as various types of courtyards, incorporating both hardscape 
and softscape elements that are flexible to accommodate      
diverse activities such as recreational events or exhibitions. 
The layout design, with its flowing arrangement of buildings 
within the project, results in courtyards connected by continuous 
and uncomplicated pathways. Both sides of these paths are 
flanked by green areas providing shade, and the curved nature 
of the routes stimulates movement throughout the project. 
The integration of these concepts in the design will help ensure 
that the space is not just a shopping destination, but also a 
true center for living and social interaction for its users.
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Lighting Renovation of Phra Vihara of the Reclining Buddha of 
Wat Phra Chetuphon Wimon Mangkhalaram Rajwaramahawihan

ชื่อเจา้ของผลงาน  ธารา จำ�เนียรดำ�รงการ , ฐะนียา ยุกตะทัต
ท่ีต้ังโครงการ  วดัพระเชตุพนวมิลมังคลาราม ราชวรมหาวหิาร กรงุเทพมหานคร

งานปรบัปรงุระบบไฟฟา้แสงสว่างภายนอก พระวิหารพระพุทธไสยาส
วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม ราชวรมหาวิหาร

หลัังเมื่่�อมีีการจ่า่ยไฟฟ้า้ครั้้�งแรกในปี ี พ.ศ. 2427 ยาม
ค่ำำ�คืนของย่่านตลาดท่่าเตีียนก็็เพิ่่�มความสว่่างไสวขึ้้�น
เรื่่�อยมาเพื่่�อตอบสนองกิิจกรรมที่่�มัักถูกูจัดัขึ้้�นในวัดัโพธิ์์� 
หากแต่่วััดโพธิ์์�เองจะเปลี่่�ยนไปอย่่างไรเมื่่�อเมื่่�อปััจจุุบััน
ย่่านท่่าเตีียนกำำ�ลังเปลี่่�ยนสภาพเป็น็แหล่่งท่่องเที่่�ยว

การออกแบบเริ่่�มต้้นจากจำำ�ลองสภาพแสงของหุ่่�นจำำ�ลองโมเดล
สามมิิติิในคอมพิิวเตอร์ ์ เพื่่�อหัวัตััวเลืือกรูปูแบบ ขนาด น้ำำ�หนััก 
กำำ�ลังวัตัต์์ องศาของแสง ที่่�สามารถติิดตั้้�งอย่่างเหมาะโดยไม่่ก่่อ
ให้เ้กิิดความเสีียหายต่่อพื้้�นที่่�ติิดตั้้�งและทััศนีียภาพ โดยมีีความคิิด 
เพิ่่�มเติิมนอกเหนืือจากการส่่องให้เ้ห็น็เฉพาะผืืนหลัังคาอย่่างวัดั
ทั่่�วไป ซ่ึ่�งคำำ�นึึงแต่่เฉพาะการมองเห็น็จากระยะไกล คืือต้้องการ   
ที่่�จะส่่องให้เ้ห็น็ผนัังและซุ้้�มประตููหน้้าต่่างจากมุุมมองระยะใกล้้
ด้้วยเช่น่กััน

การเลืือกใช้้รูปูแบบโคมสปอตไลต์์ซ่ึ่�งมีีกำำ�ลังวัตัต์์และองศาแคบ
พอเหมาะส่่องจากระยะไกลเพื่่�อการส่่องเน้้นเฉพาะผืืนหลัังคาและ
เครื่่�องลำำ�ยอง แทนที่่�โคมเดิิมซ่ึ่�งเป็น็โคมรูปูแบบ Floodlight 
องศากว้า้งขนาดหลายร้อ้ยวัตัต์์ นอกจากจะช่่วยลดความเข้้ม
ของเงาเสาพะไลจากโคมสปอตไลต์์ที่่�พาดทัับไปยัังผนัังอาคารยััง
ช่่วยลดมลภาวะทางแสงในพื้้�นที่่�เกาะเมืืองรัตันโกสิินทร์ไ์ด้้อีีก
ส่่วนหน่ึ่�ง

สำำ�หรับัการส่่องเพื่่�อทำำ�ให้ผ้นัังอาคารพระวิหิารสว่า่งขึ้้�น เลืือกรูปูแบบ 
โคมสปอตไลต์์ขนาดเล็็กติิดตั้้�งซ่่อนตอนบนด้้านหลัังเสาพะไล 
เพื่่�อเปิิดโอกาสให้ส้ามารถชื่่�นชมความงามของลวดลายของซุ้้�ม
ประตููและหน้้าต่่างได้ใ้นเวลากลางคืืน
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After the first electricity supply in 1884, the 
night in the Tha Tien market area gradually 
became brighter to accommodate activities 
often held at Wat Pho. However, how will 
Wat Pho itself change now that the                     
Tha Tien area is transforming into a tourist     
destination?

The design begins with simulating the lighting conditions of a 3D model in a computer 
to determine the appropriate choices of style, size, weight, wattage, and angle of the 
light that can be installed without causing damage to the installation area and the 
surrounding scenery. The idea goes beyond just illuminating the roof, as is common 
with most temples, which are typically designed to be seen from a distance. The goal 
is also to illuminate the walls as well as Thai temple doors and windows from a closer 
perspective.

The choice of spotlight fixtures with appropriate wattage and a narrow beam angle 
for illuminating the Thai temple roof ornaments from a distance, replacing the original 
floodlights with wide-angle fixtures of several hundred watts, not only helps reduce 
the intensity of shadows cast by the spotlight on the building’s walls but also contributes 
to reducing light pollution in the Rattanakosin Island area.

For illuminating the walls of the Phra vihara of reclining buddha, small spotlight fixtures 
are selected and discreetly installed behind the verandah pillars to allow for the       
appreciation of the Thai traditional ornaments on the door and window arches at 
night.
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ฟ้ืนคืนชวิีตชวีาพ้ืนท่ีรมิน้ำ�ชมชนคีรวีง
Kiriwong Riverside Revitalize

ชื่อเจา้ของผลงาน  ดร.พิชญ์ธดิา พิบูลย์, ผศ.นันท์นภัส เพชรคงทอง และนักศึกษาสถาปัตยกรรมชั้นปี 3 มวล.ปีการศึกษา 2560

ท่ีต้ังโครงการ  หมู่บ้านคีรวีง อำ�เภอลานสกา จงัหวดันครศรธีรรมราช

โครงการนี้้�ออกแบบวางผัังโดยใช้้แนวคิิด “KIRIWONG RIVERSIDE REVITALIZE” ร่ว่มกัับหลัักคิิด 3 ด้้าน คืือ การมีีส่่วนร่ว่มของชุุมชน (Community Par-
ticipation) การท่่องเที่่�ยวเชิิงนิิเวศ (Eco - tourism) และการปรับัปรุงุโครงสร้า้งพื้้�นฐาน (Infrastructure Improvement) ทั้้�งนี้้�มีีการเก็็บข้้อมููลและเปิิดพื้้�นที่่�
ให้ผู้้้�คนในชุุมชนได้้เสนอแนะแนวคิิดทั้้�งก่่อนและหลัังการออกแบบ

จัังหวััดนครศรีีธรรมราชได้้จััดตั้้�งคณะกรรมการเพื่่�อดำำ�เนิินการพััฒนาพื้้�นที่่�ชุุมชนคีีรีีวง 
เนื่่�องจากเป็็นชุุมชนที่่�มีีศัักยภาพสููงในการเป็็นแหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงนิิเวศ มีีธรรมชาติิสมบููรณ์์
และมีีวิถีิีชีีวิติวัฒันธรรมเป็็นอัตัลัักษณ์์ แต่่ในระยะหลัังคีีรีวีงประสบปััญหาในหลากหลายมิิติิ 
โดยเฉพาะบริเิวณพื้้�นที่่�ริมิน้ำำ�ที่่�มีีการรุกุล้ำำ�พื้้�นที่่� ขาดการจัดัระเบีียบ  ทรุดุโทรม เข้้าถึึงยากและ
ขาดความสวยงาม

ด้้วยเหตุุนี้้�ทำำ�ให้ส้ำำ�นักวิชิาสถาปัตัยกรรมศาสตร์แ์ละการออกแบบ มหาวิทิยาลััยวลััยลัักษณ์์ ได้้รับั 
การประสานเพื่่�อร่ว่มวางแผนพััฒนาและเสนอแนวทางแก้ไ้ขปััญหาพื้้�นที่่�ริมิน้ำำ�ชุมชนคีีรีวีง 
ข้้าพเจ้้าในฐานะอาจารย์์จึึงได้้บููรณาการโครงการนี้้�เป็็นงานบริกิารวิิชาการร่ว่มกัับการเรียีน
การสอนรายวิิชาการวางผัังบริเิวณและออกแบบภููมิิทััศน์์ ของนัักศึึกษาชั้้�นปีีที่่�  3 เพื่่�อ
วัตัถุุประสงค์์ที่่�จะสร้า้งประโยชน์์ร่ว่มกััน

โครงการนี้้�ออกแบบวางผัังโดยใช้้แนวคิิดเพื่่�อฟื้้� นคืืนชีีวิิตชีีวาแก่่พื้้�นที่่�ริมิน้ำำ�ของชุุมชน ทั้้�งนี้้�
ความโดดเด่่นของโครงการอยู่่�ที่่�ความพยายามในการสร้้างการมีีส่่วนร่่วมของชุุมชน      
(Community Participation) ทั้้�งในส่่วนของการเก็็บข้้อมููลและการพััฒนาแนวคิิดการ
ออกแบบที่่�เกิิดจากการจัดัทำำ�เวทีีรับัฟังัความคิิดเห็น็ของผู้้�มีส่่วนได้้ส่่วนเสีียของชุุมชนทั้้�งก่่อน
และหลัังการออกแบบ ด้้วยวิธิีกีารนี้้�ทำำ�ให้นั้ักศึึกษาได้้รับัความรู้้�เกี่่�ยวกัับการปฏิิบััติิการชุุมชน 
และสามารถพััฒนาผลงานออกแบบที่่�เข้้าถึึงปััญหาและความต้้องการของชุุมชนอย่่างแท้้จริงิ 
และชุุมชนก็็ยัังได้้รับังานออกแบบที่่�ตนเองมีีส่่วนร่ว่มมาตั้้�งแต่่ต้้น

This project was designed by using the concept 
‘KIRIWONG RIVERSIDE REVITALIZE’ along with 
three principles: Community Participation, 
Eco-tourism, and Infrastructure Improvement. 
Data collection and gave the opportunities for 
community stakeholders to propose ideas were 
conducted both before and after the design 
process.
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สวนบำ�บัด
Healing park

ชื่อเจา้ของผลงาน  นันท์นภัส เพชรคงทอง
ท่ีต้ังโครงการ  มหาวทิยาลัยวลัยลักษณ์ อำ�เภอท่าศาลา จงัหวดันครศรธีรรมราช

สวนบำ�บัดท่ีมหาวทิยาลัยวลัยลักษณ์ออกแบบตามทฤษฎีไบโอฟีลิค (Biophilic) เพ่ือลดความเครยีดและเสรมิสุขภาพจติของนักศึกษา โดยใช้ธรรมชาติใน
การกระตุ้นประสาทสัมผัสผ่านการมอง การได้กล่ิน การได้ยิน และการสัมผัส

The healing garden at Walailak University is designed based on the Biophilic theory to reduce stress and enhance the mental 
well-being of students. The design utilizes nature to stimulate the senses through visual, olfactory, auditory, and tactile experienc-
es.
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“Healing park” design project for the development of areas within 
Walailak University is an integrated effort in collaboration with the 
course ARC62-341 Site Planning and Landscape Design. The project 
stems from the results of mental health assessments of students, 
which indicate issues of stress related to academics, family, and 
daily life, impacting both physical and mental health. To address 
this, the garden’s design was developed based on Edward O. Wilson’s 
(1984) “Biophilic” theory, which posits that humans have an inherent 
need to connect with nature. 

The garden’s design emphasizes integrating natural elements to 
create a sensory experience that enhances visual, auditory, olfactory, 
and tactile stimulation. The primary goal is to create an environment 
that alleviates stress, reduces anxiety, and fosters relaxation, 
which is crucial for the mental well-being of both students and 
staff. 

Additionally, this approach promotes using nature as a healing tool 
beyond pharmacological treatments, offering a sustainable and 
eco-friendly solution. It can also serve as a model for other univer-
sities.

“สวนบำำ�บัดั” โครงการออกแบบเพื่่�อพััฒนาพื้้�นที่่�ในมหาวิทิยาลััยวลััยลัักษณ์์ 
เป็็นการบููรณาการร่ว่มกัับรายวิชิา ARC62-341 การวางผัังบริเิวณและ
ออกแบบภููมิิทััศน์์ (Site Planning and Landscape Design) มีีที่่�มา
จากผลการประเมิินสุุขภาพจิิตของนัักศึึกษา ที่่�แสดงให้้เห็็นว่่ามีีปััญหา
ความเครียีดจากการเรียีน ครอบครัวั และการใช้้ชีีวิติ ซ่ึ่�งส่่งผลกระทบต่่อ
สุุขภาพทั้้�งทางร่า่งกายและจิิตใจ เพื่่�อช่่วยแก้้ปััญหานี้้� แนวคิิดการ
ออกแบบสวนบำำ�บััดจึึงถููกพััฒนาขึ้้�นตามทฤษฎีี “ไบโอฟีีลิิค” (Biophilic) 
ของเอ็ด็เวิริ์ด์ โอ. วิลิสััน (1984) ที่่�กล่่าวว่า่มนุุษย์์มีีสััญชาตญาณที่่�โหยหา 
ธรรมชาติิ 

การออกแบบสวนบำำ�บััดนี้้� จึึงมุ่่�งเน้้นการนำำ�ธรรมชาติิมาเป็็นองค์์ประกอบ
หลัักในการสร้า้งประสบการณ์์ทางประสาทสััมผััสที่่�ดีี เช่่น การมองเห็น็
ทััศนีียภาพที่่�สวยงาม การได้้ยิินเสีียงธรรมชาติิ การได้้กลิ่่�นหอมจาก
พืืชพัันธุ์์� และการสััมผััสที่่�นุ่่�มนวลจากธรรมชาติิ เป้้าหมายหลัักของการ
ออกแบบนี้้�คืือการสร้า้งสภาพแวดล้้อมที่่�ช่ว่ยบรรเทาความเครียีด ลดความกัังวล 
และเสริมิสร้า้งความผ่่อนคลาย ซ่ึ่�งมีีความสำำ�คัญอย่่างยิ่่�งต่่อสุุขภาพจิติ
ของนัักศึึกษาและบุุคลากรในมหาวิทิยาลััย 

นอกจากนี้้� ยัังเป็็นการส่่งเสริมิการใช้้ธรรมชาติิเป็็นเครื่่�องมืือในการบำำ�บััด
สุุขภาพจิติที่่�นอกเหนืือจากการใช้ย้า ซ่ึ่�งเป็็นแนวทางที่่�ยั่่�งยืืนและเป็น็มิิตรต่่อ
สิ่่�งแวดล้้อม สามารถเป็น็ต้้นแบบให้แ้ก่่เมืืองมหาวิทิยาลััยอื่่�นๆได้้อีกีด้้วย
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เน้้นกระบวนการฟื้้� นชีีวิติชุุมชนตลาดริมิน้ำำ�เพื่่�อส่่งเสริมิการท่่องเที่่�ยวเชิิงวัฒันธรรม โดยใช้้ศัักยภาพสถาปััตยกรรมพื้้�นถิ่่�นและสภาพแวดล้้อมเดิิม (บ้้าน-เมืือง) 
“ชุุมชนท่่าน้ำำ�” ใช้้กิิจกรรมและเส้้นทางเชื่่�อมกัับตลาดริมิน้ำำ� รวมถึึงออกแบบสิ่่�งอำำ�นวยความสะดวกให้ก้ลมกลืืนกัับบริบิทและเน้้นจุุดเชื่่�อมให้โ้ดดเด่่น จดจำำ�ได้้ และ 
ใช้้งบประมาณน้้อย

1. การค้้นคว้า้เอกสาร สำำ�รวจภาคสนาม พบปะผู้้�นำำ�ชุมชนและหน่่วยงานรัฐัในพื้้�นที่่� 
2. จัดักิิจกรรม Vernadoc สาขาสถาปััตยกรรม 3 แห่ง่ คืือ คณะครุศุาสตร์ ์สจล. 
มทร.ศรีวีิชิัยั และมวล. เพื่่�อสร้า้งกระบวนการมีีส่่วนร่ว่มตระหนัักรู้้�ร่ว่มกัับชุุมชน
ถึึงคุณุค่่าของมรดกสถาปัตัยกรรมพื้้�นถิ่่�นของตน  
3. การออกแบบปรับัปรุงุพื้้�นที่่�ตลาดริมิน้ำำ�เดิิมเชื่่�อมกัับตึึกแถวที่่�ต่่อเนื่่�อง เน้้นฟื้้�นฟูู 
ศัักยภาพพื้้�นที่่�ในวิถีิีชีวีิติวัฒันธรรมชุุมชนและจัดัสิ่่�งอำำ�นวยความสะดวก เช่่น ที่่�
นั่่�ง ป้า้ย จุุดเน้้นเส้้นทางชมสถาปัตัยกรรมและชุุมชน เน้้นความกลมกลืืน ค่่าใช้้
จ่า่ยไม่่สููง นำำ�ความเรียีบง่า่ยของรูปูทรงและวัสัดุุสถาปััตยกรรมพื้้�นถิ่่�นในชุุมชน
มาใช้อ้อกแบบจุุดหมายตาทางเข้า้  และนำำ�ผลงานออกแบบมอบแก่่หน่่วยงานรัฐั
ในพื้้�นที่่�นำำ�ไปใช้ป้ระโยชน์์

จากวัตัถุปุระสงค์โ์ครงการเพื่่�อค้้นหาแนวทางการอนุุรักัษ์์สถาปััตยกรรมพื้้�นถิ่่�น
ที่่�มีีคุณุค่่าและสภาพแวดล้้อมที่่�เกี่่�ยวเนื่่�องในพื้้�นที่่�ลุ่่�มน้ำำ�ปากพนัังและพััฒนาเป็น็
แหล่่งท่่องเที่่�ยวเชิิงวัฒันธรรม โดยทำำ�การสำำ�รวจแหล่่งสถาปััตยกรรมพื้้�นถิ่่�นที่่�
ทรงคุณุค่่าและมีีศัักยภาพพััฒนาเป็น็แหล่่งท่่องเที่่�ยว พบว่า่ ชุุมชนตลาดริมิน้ำำ� 
อ.เชียีรใหญ่่ จ.นครศรีธีรรมราช เป็็นชุุมชนริมิน้ำำ�เก่่าแก่่มีีสถาปััตยกรรมตึึกแถว
ที่่�งดงาม มีีตลาดน้ำำ�ที่่�รัฐัสร้า้งเหมืือนชุุมชนริมิน้ำำ�อื่่�นแต่่กลัับร้า้งผู้้�คน ขาดองค์์
ประกอบที่่�ส่่งเสริมิการท่่องเที่่�ยวเชิงิวัฒันธรรม และขาดส่่งเสริมิการตระหนัักใน
คุณุค่่าของสถาปัตัยกรรมพื้้�นถิ่่�นและสภาพแวดล้้อม กระบวนการสร้า้งสรรค์์ เริ่่�มจาก

การออกแบบปรบัปรงุพ้ืนท่ีบรเิวณชุมชนตลาดรมิน้ำ�
Designing and Renovating the Area of the Riverside Market Community

ชื่อเจา้ของผลงาน  สุภาวดี เชื้อพราหมณ์
ท่ีต้ังโครงการ  ชุมชนตลาดรมิน้ำ� อำ�เภอเชียรใหญ่ จงัหวดันครศรธีรรมราช
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Emphasize revitalizing the riverside market community to enhance cultural tourism by harnessing local architectural charm and the 
authentic environment. The “pier community” integrates engaging activities and pathways linking to the market, while designing facilities 
that blend seamlessly into the context, showcasing distinctive, memorable features, all within a cost-effective framework.

The project aimed to conserve valuable vernacular architecture in the Pak Phanang River Basin and transform it into a cultural tourism 
destination. A comprehensive survey of key local architectural sites has highlighted the riverside market community in Chian Yai              
District, Nakhon Si Thammarat, which features remarkable shop house architecture characteristic of this ancient settlement. However, 
the state-built floating market, akin to those in other riverside communities, has deteriorated, lacking essential elements that could 
promote cultural tourism and foster appreciation for local architecture and environmental value.
The initiative will proceed through several key steps:
1. Conducting thorough document research, field surveys, and consultations with community leaders and local government agencies. 
2. Organizing architectural Vernadoc activities at three collaborating institutions (SIET KMITL, RMUTSV, and WU) to encourage          
community involvement and enhance awareness of their architectural heritage. 
3. Designing improvements to the existing riverside market area, creating seamless connections with the adjacent shop house. The aim 
is to revitalize the area in line with the community’s cultural identity, incorporating seating, signage, and enhanced pathways for                 
appreciating the simplicity of shop house. These design solutions will celebrate local architectural heritage while being cost-effective, 
with outcomes presented to local government agencies for implementation.
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เฌอรย์ีเป็นศูนย์การเรยีนรูแ้ละตลาดต้นไม้เน้นความย่ังยืน ดูแลโลกอย่างใส่ใจ โครงการทำ�หน้าท่ีเป็นพ้ืนท่ีสำ�หรบัการสรา้งธรุกิจและสังคม ท่ีสนับสนุนการเรยีน
รูแ้ละใส่ใจต่อส่ิงแวดล้อมใหกั้บคนทุกกลุ่มวยั จากการวเิคราะหพ้ื์นท่ีของโครงการ โครงการน้ีถูกออกแบบเพ่ือเน้นการใช้พ้ืนท่ีอย่างมีประสิทธภิาพ เน้นการสรา้ง
บรรยากาศท่ีดีจากธรรมชาติ

เฌอรย์ี การเ์ดน
Cherie Garden

ชื่อเจา้ของผลงาน  ญาดา สุคนธพันธุ ์, เศรษฐวรรณ เลิศมณีทวทีรพัย์
ท่ีต้ังโครงการ  ตำ�บลแก่งเส้ียน อำ�เภอเมือง จงัหวดักาญจนบุรี



Urban Design and Planning 74

ชื่่�อโครงการ ”เฌอรีย์ี์” มาจากการผสมผสานของคำำ�ว่า่ “เฌอ” ที่่�หมายถึึง 
ต้้นไม้้ และ “อารีย์ี์” ที่่�สื่่�อถึึงการแบ่ง่ปันัและการมีีใจเอื้้�อเฟื้้�อเผื่่�อแผ่่ โดยโครงการ 
เป็็นพื้้�นที่่�สำำ�หรับัการสร้า้งธุรุกิิจและสัังคม ที่่�สนัับสนุุนการเรียีนรู้้�และใส่่ใจต่่อ
สิ่่�งแวดล้้อม จากการวิิเคราะห์์พื้้�นที่่�ของโครงการ โครงการนี้้�ถููก
ออกแบบเพื่่�อเน้้นการใช้้พื้้�นที่่�อย่่างมีีประสิิทธิภิาพ เน้้นการสร้า้งบรรยากาศ
ที่่�ดีีจากธรรมชาติิ ให้้ความสำำ�คัญด้้านสิ่่�งแวดล้้อม สร้า้งพื้้�นที่่�สำำ�หรับั
กิิจกรรมทางธุรุกิิจ พร้อ้มทั้้�งสร้า้งความยั่่�งยืืนทางสัังคมและเศรษฐกิิจ เช่่น 
การใช้้พลัังงานแสงอาทิิตย์์เป็็นส่่วนหน่ึ่�งในการผลิิตไฟฟ้า้ การจัดัการน้ำำ�
และขยะอย่่างมีีประสิิทธิภิาพ การออกแบบพื้้�นที่่�ในโครงการเพื่่�อเป็น็ห้อ้งนั่่�งเล่่น 
ของชุุมชน การออกแบบอาคารเพื่่�อการอนุุรักัษ์์พลัังงาน ส่่งเสริมิสภาพ
แวดล้้อมที่่�สมดุุลและยั่่�งยืืน เป็็นมิิตรกัับสิ่่�งแวดล้้อม

โครงการเฌอรีีย์์ เป็็นพื้้�นที่่�จำำ�หน่่ายต้้นไม้้ อุุปกรณ์์การเกษตร และ
ผลิิตภััณฑ์์ที่่�เป็็นมิิตรกัับสิ่่�งแวดล้้อม (eco-friendly) อีกีทั้้�งยัังเป็็นพื้้�นที่่�
ตััวอย่่างสำำ�หรับัการแลกเปลี่่�ยนความรู้้�และประสบการณ์์เกี่่�ยวกัับการสร้า้ง
วิิถีีชีีวิิตที่่�รักัษ์โ์ลก ด้้วยการจััดการสิ่่�งแวดล้้อมอย่่างครบวงจร ทั้้�งการ
จัดัการขยะ การบำำ�บัดัน้ำำ�เสีีย การใช้พ้ลัังงานหมุุนเวียีน และเป็น็แหล่่งท่่องเที่่�ยว 
เรียีนรู้้�ที่่�มีีบทบาทสำำ�คัญในการส่่งเสริมิการอนุุรักัษ์์ทรัพัยากรธรรมชาติิ
สำำ�หรับัชุุมชน เพื่่�อสร้า้งการตระหนัักถึึงการอนุุรักัษ์์ธรรมชาติิและการใช้้
ทรัพัยากรอย่่างยั่่�งยืืน

The “Cherree” project is a fusion of the words “Cher,” meaning tree, and “Aree,” 
signifying sharing and generosity. This initiative is designed to create a space 
that fosters both business and community, promoting learning and environmental 
consciousness.
Through a thorough analysis of the area, the project emphasizes the efficient 
use of space, integrating natural elements to create a pleasant atmosphere. It 
prioritizes environmental concerns, providing areas for business activities while 
also ensuring social and economic sustainability.

The project name “Cherree” is derived from a blend of the words “Cher,” meaning 
tree, and “Aree,” which conveys the ideas of sharing and generosity. This project is 
envisioned as a space that fosters business and community, strongly em-
phasizing learning and environmental stewardship. Based on a thorough area 
analysis, the project is designed to maximize space efficiency, create a natural 
and pleasant atmosphere, and prioritize environmental considerations. It includes 
dedicated areas for business activities while promoting social and economic 
sustainability. Examples include using solar energy for electricity generation, ef-
ficient water and waste management, and designing community- friendly spaces 
and energy-efficient buildings. The project aims to cultivate      a balanced and 
sustainable environment that is eco-friendly.

Cherree is a marketplace for trees, agricultural equipment, and eco-friendly 
products. Additionally, it functions as a model space for exchanging knowledge 
and experiences on creating an environmentally friendly lifestyle through 
comprehensive environmental management. This includes waste management, 
wastewater treatment, and the use of renewable energy. The project also 
serves as an educational tourism destination, crucial in promoting natural    re-
source conservation within the community and raising awareness about the 
importance of nature conservation and sustainable resource use.
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เดอะเพลย์กราวด์ 8 
THE PLAYGROUND VIII

ชื่อเจา้ของผลงาน  อุปถัมภ์ รตันสุภา
ท่ีต้ังโครงการ  ซอยอรณุอมัรนิทร ์53 กรงุเทพมหานคร

รปูแบบ:
การออกแบบปรบัปรงุพ้ืนท่ีบนและรมิคลองสาธารณะ ซึ่งปัจจุบันเป็นพ้ืนท่ีเปิดเป็นคลองมีราวก้ัน และ พ้ืนท่ีจอดรถ โดยการปรบัพ้ืนท่ีเป็นสนามเด็กเล่น
พ้ืนท่ีใช้สอย:
แบ่งพ้ืนท่ีเป็น 3 ส่วน คือ พ้ืนท่ีพักและจดัเก็บขยะ พ้ืนท่ีสนามเด็กเล่น และพ้ืนท่ีสันทนาการ
วัตถุประสงค์ของโครงการ:
เพ่ือสรา้งสรรค์ตัวอย่างโปรแกรมการออกแบบปรบัปรงุพ้ืนท่ีบนและรมิคลองท่ีพบเหน็ไดโ้ดนท่ัวไปสําหรบัพ้ืนท่ีในเมืองท่ีใกล้แม่นํ้าสายหลัก โดยการคํานึงถึงการ
ใช้สอยพ้ื นท่ี สาธารณะภายนอกเพ่ื อตอบสนองกิจกรรมใหม่และผู้ คนในทุกอายุ  เพศ และวัย อีกท้ั งยังเป็นพ้ื นท่ี ท่ี อํานวยความสะดวกในการจัดการ
ขยะสําหรับชุมชนขนาดเล็กในเมืองหลวง

Style:
Design for improving areas on and along public canals Which is currently an open area that is a canal with guardrails and a parking 
area by turning the area into a playground.
Usable area:
The area is divided into three parts: the garbage collection and resting area, the playground area, and the recreational area.
Objectives:
To create an example of a design program for improving areas on and along canals that are commonly seen in urban areas near 
major rivers by taking into account the use of outdoor public spaces to respond to new activities for people of all ages, genders and 
ages. It is also a space that facilitates waste management for small communities in the capital.
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ระบบของคลองในกรงุเทพมหานคร คือ การเชื่อมต่อและการระบายนํ้าจาก   
คลองขนาดเล็กท่ีไหลผ่านชุมชนไปสู่แม่นํ้าสายหลักของเมือง ดังน้ัน พ้ืนท่ีรมิคลอง 
จะมีความสัมพันธกั์บผู้คนท่ีพักอาศัยในชุมชนทางใดทางหนึ่ง สถานการณ์ใน
ปัจจุบัน พบวา่ มีการใช้พ้ืนท่ีคลองเป็นท่ีท้ิงขยะ ซึ่งสรา้งมลพิษต่อชุมชนน้ันๆ
เป็นอย่างมาก

โครงการออกแบบปรบัปรุงพ้ืนท่ีบนและรมิคลองขนาดเล็กของชุมชนในเมือง 
เป็นการทดลองจดัการพ้ืนท่ีในหลากหลายมิติคือ การจดัการระบบการท้ิงและ
จัดเก็บขยะ การสรา้งพ้ืนท่ีท่ีสนับสนุนความต้องการของกิจกรรมในชุมชน    
ในท่ีน้ีคือ พ้ืนท่ีสนามเด็กเล่น และ พ้ืนท่ีสันทนาการ

โครงการดังกล่าวน้ีถือเป็นโครงการต้นแบบท่ีสามารถทําได้จรงิ โดยใชง้บประมาณ 
ในการจัดการไม่สูงมากมากนัก และสามารถดําเนินการโดยให้ความสําคัญ
ต่อการมีส่วนร่วมและรับฟังความคิดเห็นจากคนในชุมชน ต้ังแต่เริ่มต้น
กระบวนการของโครงการ

The Ban Mankong Project in Lam Luk Ka, Khlong 7, is currently 
planning the development of Phase 2. This initiative has led to 
collaborative efforts in designing ideas for the new phase. The 
planning process began with a study of the Phase 1 area, which 
revealed that the surrounding spaces of each house were narrow 
and poorly managed, rendering them unusable and leading to 
cluttered areas that posed a risk of becoming habitats for venomous 
animals. To address this, a new idea was proposed to reorganize the 
space by grouping houses together, thereby expanding the  
surrounding areas into larger, shared spaces that can be utilized 
more effectively. This approach aims to foster positive interactions 
among residents, create job opportunities, and develop green 
spaces within each housing cluster



77

เติบโตและเปล่ียนแปลง
Grow and Change

ชื่อเจา้ของผลงาน  TFF
ท่ีต้ังโครงการ  อำ�เภอลำ�ลูกกา จงัหวดัปทุมธานี

การใช้้งานพื้้�นที่่�ในลัักษณะการแชร์พ์ื้้�นที่่�ร่ว่มกัันเพื่่�อเพิ่่�มการใช้้ประโยชน์์ แบ่่งเป็็น 2 ส่่วน พื้้�นที่่�หลัังบ้้านร่ว่มกััน ด้้วยวิธิีกีารนำำ�หลัังบ้้านที่่�แคบมารวมพื้้�นที่่�ให้้
สามารถใช้้ประโยชน์์ได้้มากยิ่่�งขึ้้�นโดยใช้้พื้้�นที่่�ถนนร่ว่มกััน จัดัสรรการใช้้งานพื้้�นที่่�ตามช่่วงเวลาโดย ช่่วงเช้้า (เร่ง่รีบี) - จัดัให้เ้ป็็นพื้้�นที่่�สััญจรรถยนต์์ ,ช่่วงเย็็น - จัดั
ให้เ้ป็็นพื้้�นที่่�ตลาดคนเดิิน ส่่งเสริมิการสร้า้งรายได้ใ้ห้ค้นในชุุมชน

โครงการบ้า้นมั่่�นคงลำำ�ลูกูกาคลอง 7 ปััจจุุบันัมีีแผนในการพััฒนาเฟส 2 จึึงเป็น็ที่่�มาในการร่ว่มออกแบบไอเดีีย การวางผัังเริ่่�มมาจากการศึึกษาพื้้�นที่่�โครงการเฟส 1 
พบว่า่ด้้วยลัักษณะของพื้้�นที่่�โดยรอบของบ้้านแต่่ละหลัังพบว่า่มีีลัักษณะแคบ มีีการจัดัการของแต่่ละหลัังไม่่ดีีพอ ทำำ�ให้ไ้ม่่สามารถใช้้ประโยชน์์ได้้จนเกิิดเป็็นพื้้�นที่่�
รกและเสี่่�ยงเป็็นที่่�อยู่่�อาศััยสััตว์์มีีพิิษ จึึงมีีไอเดีียในการจััดพื้้�นที่่�ใหม่่โดยการจััดกลุ่่�มของบ้้านเพื่่�อรวมพื้้�นที่่�โดยรอบของบ้้านให้้มีีขนาดใหญ่่ขึ้้�นและสามารถใช้้
ประโยชน์์ได้ใ้นลัักษณะการแชร์พ์ื้้�นที่่�กััน สร้า้งปฎิิสััมพัันธ์อ์ันัดีีเพื่่�อสร้า้งอาชีีพหรือืพื้้�นที่่�สีีเขีียวในแต่่ละกลุ่่�มบ้้าน 
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The shared use of space to enhance its utility is divided into two parts;
Shared Backyards: By combining the narrow backyards of individual houses, the space can be utilized more effectively.
Shared Roads: The use of road space is allocated according to different times of the day. In the morning (rush hour), the space 
is designated for vehicle traffic, while in the evening, it is transformed into a pedestrian market, promoting income generation 
for the community members.

The Ban Mankong Project in Lam Luk Ka, Khlong 7, is currently 
planning the development of Phase 2. This initiative has led 
to collaborative efforts in designing ideas for the new phase. 
The planning process began with a study of the Phase 1 
area, which revealed that the surrounding spaces of each 
house were narrow and poorly managed, rendering them 
unusable and leading to cluttered areas that posed a risk     
of becoming habitats for venomous animals. To address 
this, a new idea was proposed to reorganize the space             
by grouping houses together, thereby expanding the               
surrounding areas into larger, shared spaces that can be 
utilized more effectively. This approach aims to foster positive 
interactions among residents, create job opportunities, and 
develop green spaces within each housing cluster
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Bangkok Flower Market 2024: I_Flower_You

ชื่อเจา้ของผลงาน  รศ.ดร.สุพิชชา โตววิชิญ์ และภาคี
ท่ีต้ังโครงการ  ย่านปากคลองตลาด เขตพระนคร กรงุเทพมหานคร

เทศกาลตลาดดอกไม้กรงุเทพ 2567: ฉัน_ดอกไม้_คุณ

การใช้้การจัดัเทศกาลสร้า้งสรรค์์เป็็นเครื่่�องมืือเพื่่�อสร้า้งความเป็็นถิ่่�นที่่� หนุุนเสริมิการ มีี
ส่่วนร่ว่มและผู้้�มีส่่วนได้้ส่่วนเสีียต่่างๆ ทั้้�งภาครัฐั เอกชน และชุุมชน ผ่่านการกระตุ้้�น การ
ใช้พ้ื้้�นที่่�รกร้า้งด้้วยกิิจกรรมทางวัฒันธรรมและศิิลปะร่ว่มสมััย เพื่่�อสร้า้งประสบการณ์ ใหม่่ 
รวมถึึงกระตุ้้�นเศรษฐกิิจในชุุมชน

การออกแบบเทศกาลนี้้�มีีแนวคิิดหลัักในการใช้้ศิิลปะและวัฒันธรรมเป็็นเครื่่�องมืือในการ
ฟื้้� นฟููพื้้�นที่่�สาธารณะ โดยเฉพาะพื้้�นที่่�รกร้า้งที่่�มีีศัักยภาพ เพื่่�อสร้า้งชีีวิติชีีวาและส่่งเสริมิ
การใช้พ้ื้้�นที่่�เหล่่านั้้�นให้เ้กิิดประโยชน์์ต่่อชุุมชน แนวคิิดการวางผัังกิิจกรรมของเทศกาลมุ่่�ง
เน้้นการกระจายกิิจกรรมสำำ�คัญไปยัังจุุดที่่�อยู่่�แนวขอบของย่่าน เพื่่�อเชื้้�อเชิิญให้ผู้้้�เข้้าร่ว่ม
งานเดิินสำำ�รวจพื้้�นที่่�ทั่่�วทั้้�งย่่าน แทนที่่�จะกระจุุกตััวอยู่่�ที่่�จุุดใดจุุดหน่ึ่�ง ซ่ึ่�งยัังเป็็นการทดสอบ
ทางเดิินที่่�ไม่่ค่่อยถููกใช้้ เพื่่�อให้ผู้้้�คนได้้สััมผััสพื้้�นที่่�ในมุุมมองใหม่่ๆ นอกจากนี้้� เทศกาลยััง
ใช้เ้ทคโนโลยีีเสมือืนจริงิในการสร้า้งบรรยากาศที่่�สะท้้อนถึึงความงดงามของดอกไม้ ้โดย
ไม่่สร้า้งขยะหรือืส่่งผลกระทบต่่อสิ่่�งแวดล้้อม พร้อ้มทั้้�งมีีการทดลองใช้้แนวคิิด Tactical 
Urbanism ในการสร้า้งพื้้�นที่่�สาธารณะชั่่�วคราวที่่�ตอบสนองต่่อบริบิทของย่่าน กระบวนการ
ทำำ�งานของโครงการนี้้�ถูกูออกแบบให้เ้ป็น็การทำำ�งานร่ว่มกััน กัับชุุมชน โดยมีีการจัดัประชุุม
กลุ่่�มย่่อยกัับผู้้�มีส่่วนได้้ส่่วนเสีีย เช่่น กลุ่่�มผู้้�ค้า สำำ�นักงานเขต เครือืข่่าย  นัักออกแบบ และ
นัักศึึกษา เพื่่�อสร้า้งการมีีส่่วนร่ว่มจากทุุกฝ่่าย 
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The festival’s design concept is to use art and culture 
as a tool to revitalize public spaces, especially vacant 
areas with potential, to create life and promote the 
use of these spaces for the benefit of the community.  
The concept of the festival’s activity planning focuses 
on distributing important activities to points on the 
edge of the neighborhood, inviting participants                   
to explore the entire neighborhood instead of                    
concentrating in one area.  This also tests underutilized 
walkways so that people can experience the area from 
a new perspective.  In addition, the festival uses                
virtual reality technology to create an atmosphere 
that reflects the beauty of flowers, without creating 
waste or impacting the environment.  The concept of 
Tactical Urbanism is also being tested to create           
temporary public spaces that respond to the context 
of the neighborhood.  The working process of this 
project is designed to be collaborative with the            
community, with focus group meetings with                     
stakeholders such as vendor groups, district offices, 
designer networks, and students to create participa-
tion from all parties.

Using creative festivals as a tool to foster placemaking enhances participation and engages various stakeholders, including government, 
private sectors, and the community. This approach activates underutilized spaces through cultural activities and contemporary art, 
creating new experiences and stimulating the local economy.
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Specific Plan for Kamphang Phet Town

ชื่อเจา้ของผลงาน  ธนะ จรีะพิวฒัน์ และบรษัิท เบทเทอร ์สเปซ จำ�กัด
ท่ีต้ังโครงการ  อำ�เภอเมืองกำ�แพงเพชร จงัหวดักำ�แพงเพชร

ผังพ้ืนท่ีเฉพาะชุมชนเมืองกำ�แพงเพชร

ผัังพื้้�นที่่�เฉพาะชุุมชนเมืืองกำำ�แพงเพชรสร้า้งกรอบการฟื้้� นฟููย่่าน
สำำ�คัญในเขตเมืืองเก่่ากำำ�แพงเพชรที่่�ยกระดัับประสบการณ์์การ
รับัรู้้� ประวััติิศาสตร์ผ่์่านการเชื่่�อมโยงมรดกโลกกัับแม่่น้ำำ�ปิงโดย
แทรกผ่่านย่่านชุุมชนเมืืองเก่่าอย่่างกลมกลื่่�น การวางผัังและ
ออกแบบครอบคลุุมการศึึกษาวิเิคราะห์อ์งค์์ประกอบของชุุมชน 
เพื่่�อกำำ�หนดแนวทางการพััฒนาสภาพแวดล้้อมและโครงสร้า้ง
พื้้�นฐานของเมืือง รวมถึึงการเชื่่�อมโยงกัับพื้้�นที่่�โล่่งสีีเขีียว
สาธารณะริมิแม่่น้ำำ�ปิิงที่่�จััดการให้้ธรรมชาติิฟื้้� นตััวมากขึ้้�นเพื่่�อ
คุุณภาพชีีวิติที่่�ดีี

การจัดัทำำ�ผังพื้้�นที่่�เฉพาะเป็็นการใช้้เครื่่�องมืือและกลไกการวาง
ผัังและการออกแบบชุุมชนเมืือง ในการกำำ�หนดบทบาทการของ
ทุุกภาคส่่วนในการร่่วมพััฒนาเมืืองที่่� ส่่งเสริิมคุุณค่่าทาง
ประวััติิศาสตร์์ที่่� เป็็นมรดกโลกควบคู่่� ไปกัับอััตลัักษณ์์ของ
วััฒนธรรมท้้องถิ่่�น ซ่ึ่�งถืือเป็็นทรัพัยากรต้้นทุุนสำำ�คัญในการ
สร้า้งเสริมิประสบการณ์์การรับัรู้้� ประวััติิศาสตร์ ์ ระบบนิิเวศ
ธรรมชาติิของแม่่น้ำำ�ปิงิ และระบบนิิเวศทางสัังคมและ วัฒันธรรม 
ได้้อย่่างยั่่�งยืืน ที่่�นำำ�ไปสู่่�การเปลี่่�ยนย่่านเมืืองเก่่าให้้กลายเป็็น
ย่่านที่่� มีีบทบาทสำำ�คัญด้้านเศรษฐกิิจการท่่องเที่่� ยวเ ชิิง
ประวัติัิศาสตร์แ์ละเชิิงวิถีิีชุุมชน โดยมีีระบบนิิเวศธรรมชาติิเป็็น
ปััจจัยัสนัับสนุุนที่่�สำำ�คัญ

โครงการนี้้�มุ่่�งเป้้าหมายในการฟื้้� นฟููย่่านในเขตเมืืองเก่่า เพื่่�อสร้า้งเสริมิประสบการณ์์การรับัรู้้� ประวัติัิศาสตร์ท์ี่่�เชื่่�อมโยงมรดกโลกกัับแม่่น้ำำ�ปิิงผ่่านย่่านชุุมชน โดยใช้้
เครื่่�องมืือและกลไกการวางผัังและออกแบบชุุมชนเมืืองในการกำำ�หนดแนวทางการพััฒนาที่่�ประสานประวัติัิศาสตร์แ์ละชุุมชนท้้องถิ่่�น

แนวทางการออกแบบ
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ผังบรเิวณโครงการถนนสายวฒันธรรม

 เสนอแนะรายละเอยีดรปูแบบลักษณะอาคาร 4DNA อตัลักษณ์ท้องถ่ิน

This Specific Plan emphasizes urban revitalization 
of the Kamphaeng Phet historic district to enhance 
the historical experience by connecting the World 
Heritage Site to the Ping River through urban fabric, 
and utilizing urban planning and design tools and 
mechanisms to create urban development guidelines 
that promote historical and local community values.

The Specific Plan establishes a framework for the regenerative development of 
Kamphaeng Phet Old Town’s historic quarter, enhancing the historical 
experience by seamlessly linking the World Heritage Site to the Ping River 
through the existing urban fabric. The planning and design process       
encompasses a comprehensive analysis of the urban components,         
resulting in land use and urban structure plans guiding the regeneration. 
This includes improving access to and rewilding green public spaces 
along the Ping River to enhancing community well-being.

Utilizing urban planning and design tools, the Specific Plan defines 
stakeholder roles in collaborative development. This promotes a fulfilling 
experience of the historical values emanating from the World Heritage 
Site, in conjunction with the unique local cultural identity. It considers the 
Ping River and the socio-cultural ecosystem as vital resources for fostering 
a sustainable historical urban experience.

Ultimately, this plan envisions transforming the historic quarter into a 
vibrant hub for historical and cultural tourism, leveraging the natural 
ecosystem as a crucial supporting factor. This holistic approach ensures 
sustainable and regenerative development, contributing to economic 
growth of the community while preserving its rich heritage and natural 
resources.
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Mons Hide Clothes

ชื่อเจา้ของผลงาน  รกัสิร ิแก้วเทวี
ท่ีต้ังโครงการ  ตรอกท่ามอญ อำ�เภอเมืองนครศรธีรรมราช จงัหวดันครศรธีรรมราช

มอญซอ่นผ้า

“มอญซ่่อนผ้้า” หน่ึ่�งในการละเล่่นพื้้�นบ้้านของไทย ในการออกแบบ
ใช้้ “ผ้้า” แทน มรดกทางวัฒันธรรมที่่� “ชาวมอญ” “ซ่่อน” ไว้จ้าก
คนภายนอก โดยออกแบบแนวทางการพััฒนาอัตัลัักษณ์์ของย่่าน 
เพื่่�อดึึงดููดคนภายนอกเข้้ามาค้้นหาสิ่่�งที่่�มอญซ่่อนไว้ใ้นผ้้า

ย่่านท่่าวังั – ท่่ามอญ จังัหวัดันครศรีธีรรมราช ถืือเป็็นหน่ึ่�งในย่่าน
การค้้าที่่�เก่่าแก่่แห่่งหน่ึ่�งของภาคใต้้ แม้้ว่่าในปััจจุุบัันอััตลัักษณ์์
ของย่่านชาวมอญดั้้�งเดิิมจะเลืือนลางไปมากก็็ตาม การออกแบบ
จึึงใช้ ้5 องค์์ประกอบของจินิตภาพของเมืือง ได้้แก่่ เส้้นทาง เส้้นขอบ 
ย่่าน ชุุมทาง และ ภููมิิลัักษณ์์ (Sangsehanat, 2018) ในการสร้า้ง
ย่่านที่่�มีีจินิตภาพสาธารณะและสามารถอ่า่นได้้ (Lynch, 1960) เพื่่�อ
ส่่งเสริมิให้เ้กิิดอัตัลัักษณ์์ของพื้้�นที่่�และเกิิดความผููกผัันของคนกัับ
ชุุมชนของตน (Lewicka, 2008) โดยพััฒนาพื้้�นที่่�บริเิวณตรอก
ท่่ามอญเพื่่�อส่่งเสริมิตลาดสิินค้้าวััฒนธรรมพื้้�นบ้้าน ใช้้ทางเดิิน
เป็็นพื้้�นที่่�ตลาด ที่่�มีีชุุมทางคืือสี่่�แยกทางเข้้าที่่�ถููกเน้้นให้้เด่่นขึ้้�น 
กำำ�หนดเส้้นขอบจากสััญลัักษณ์์แมนดาลาซ่ึ่�งเป็็นเอกลัักษณ์์ของ
ชาวมอญและตึึกแถวดั้้�งเดิิมในตรอก โดยให้้พื้้�นที่่�ลานกิิจกรรม    
ทำำ�หน้้าที่่�เป็็นภููมิิลัักษณ์์และศููนย์์รวมของผู้้�คน เพื่่�อสร้า้งย่่านทาง
วััฒนธรรม “ท่่ามอญ” ที่่�จะส่่งผลต่่อการพััฒนาของเมืือง
นครศรีธีรรมราชอย่่างยั่่�งยืืนในอนาคต (Boonprasong, 2019)

One of the Thai 
folk plays, using 

“Clothes” to 
represent the 

cultural heritage 
that “Mons” “Hide” 
from the world. By 

designing 
development 

guideline, creating 
place identity to 

attract the world 
to see what inside 

Mons’ Clothes.
1855 AD

Wat Tha Mon 
was built

Mons
immigrated to settle in
Nakhon Si Thammarat

1855 AD
The construction
of Ramesuan 
Bridge began 
near Tha Mon

Present
Tha Mon as the part of Tha Wang 
Neighbourhood in the process of 
restoring the place identity

 Mandala is a geometric design using in 
various spiritual traditions. In Tha Mon, these 
symbols represent their cultural heritage.

Mandala Symbols
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“Mons Hide Clothes” one of the Thai folk plays, this design concept use “Clothes” to represent 
the cultural heritage that “Mons” “Hide” from the world. By designing development guideline, 
creating place identity to attract the world to see what inside Mons’ Clothes.

Tha Wang – Tha Mon Neighbourhood, Nakhon Si Thammarat, is considered one of the 
oldest commercial areas in the South, although the identity of the original Mon culture has 
faded. The design uses five elements of city image: path, landmark, edge, node, and district 
(Sangsehanat, 2018) to create a neighbourhood with a public image that is legibility 
(Lynch, 1960) to promote the place identity and create bonds between people and their 
communities (Lewicka, 2008). The area around Tha Mon Alley is developed to promote a 
local cultural market, using a path as a market area, with a node, which is the entrance 
intersection, being emphasized. The edge is defined by the mandala symbol, which is a 
unique characteristic of the Mon, and the original shophouses in the alley. The activity area 
serves as a landmark and a center for people. Creating the “Tha Mon” cultural district, 
which will affect the sustainable development of Nakhon Si Thammarat in the future 
(Boonprasong, 2019).
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A Creative Space

ชื่อเจา้ของผลงาน  กันตพงศ์ ศรเีมือง , รศ.ดร.วริจุ ถ่ินนคร
ท่ีต้ังโครงการ  มหาวทิยาลัยวลัยลักษณ์ อำ�เภอท่าศาลา จงัหวดันครศรธีรรมราช

“หากมหาวิทิยาลััยเป็็นส่่วนหน่ึ่�งของเมืือง อาคารเรียีนก็็ย่่อมเปรียีบเสมืือนบ้้านหลัังหน่ึ่�งของนัักศึึกษา” มหาวิทิยาลััยจึึงได้้ริเิริ่่�มโครงการพััฒนาพื้้�นที่่�ด้้านหน้้า
อาคารปฏิิบััติิการสถาปััตยกรรมให้เ้ป็็นพื้้�นที่่�สร้า้งสรรค์์ โดยใช้้ศัักยภาพที่่�มีีอยู่่�เดิิมของพื้้�นที่่� โครงการนี้้�มุ่่�งเน้้นการปรับัปรุงุพื้้�นที่่�ให้เ้หมาะสมกัับการแสดงออกด้้าน
ความคิิดสร้า้งสรรค์์ การจัดักิิจกรรมที่่�หลากหลาย และการนัันทนาการ รวมถึึงเสริมิสร้า้งมุุมมองที่่�ดีีให้กั้ับอาคาร ซ่ึ่�งสอดคล้้องกัับการวิเิคราะห์บ์ริบิทของพื้้�นที่่�
และการประยุุกต์์ใช้้ทฤษฎีีการออกแบบพื้้�นที่่�สาธารณะ

ผู้้�ออกแบบได้้สำำ�รวจปััญหาและรวบรวมความคิิดเห็็นจากผู้้�เกี่่�ยวข้้อง เพื่่�อวางแนวทางการออกแบบ โดยร่ว่มมืือกัับสำำ�นักวิิชาสถาปััตยกรรมศาสตร์แ์ละการ
ออกแบบ และส่่วนอาคารสถานที่่� โครงการนี้้�ใช้เ้วลา 4 เดืือนในการพััฒนาแบบร่า่งร่ว่มกัับคณะทำำ�งาน จนได้้แบบขั้้�นสมบููรณ์์ และนำำ�เสนอให้อ้ธิกิารบดีี เพื่่�อพิิจารณา 
อนุุมััติิการก่่อสร้า้ง งานออกแบบเน้้นเส้้นสายที่่�โดดเด่่น มีีพื้้�นที่่�การกิิจกรรมหลากหลาย ผนัังและเนิินดิินถููกออกแบบให้เ้ป็็นพื้้�นที่่�แสดงความคิิดสร้า้งสรรค์์ เชื่่�อมโยง 
พื้้�นที่่�ภายในอาคารกัับจุุดรับัส่่งรถสาธารณะ จากการรับัฟังัความคิิดเห็น็ พบว่า่นัักศึึกษากว่า่ 80% ชื่่�นชอบการออกแบบและอยากเห็น็โครงการนี้้�เกิิดขึ้้�นจริงิ

ลานสรา้งสรรค์

ผังบริเวณ

RELAX AREA

MAIN ENTRANCE

CREATIVE WALL

PAVILION

AMPHITHEATER

STAGE

SUB ENTRANCE

ลานหน้าอาคารปฏิบัติการ
สถาปัตยกรรมเเละการออกแบบ

ศูนย์การแพทย์
วลัยลักษณ์กลุ่มอาคารเรียนรวม

กลุ่มอาคารหอพักนักศึกษา

ทางเข้า ม.วลัยลักษณ์

ผู้้�ออกแบบมุ่่�งเน้้นการออกแบบเป็็นพื้้�นที่่�สร้า้งสรรค์์และนัันทนาการ ที่่�เชื่่�อมโยงกัับกิิจกรรมภายในและภายนอกอาคาร คำำ�นึึงถึึงการใช้้งานที่่�ยืืดหยุ่่�น มีีร่ม่เงา และ
ทางเข้้าที่่�สะดวก โดยประยุุกต์์ใช้้แนวคิิดจาก (Gehl, J., 1987) เพื่่�อสร้า้งสภาพแวดล้้อมที่่�มีีชีีวิติชีีวา เข้้าถึึงง่า่ย ปลอดภััย และน่่าดึึงดููด
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The designers focus on creating a space that is both creative and recreational, connecting indoor and outdoor activities. The design 
considers flexible use, shading, and accessible entrances, applying concepts from (Gehl, J., 1987) to create an environment that is 
vibrant, accessible, safe, and appealing.

“If the university is part of the city, then a school building is like a home for students.” Therefore, the university has initiated a project 
to develop the area in front of the architectural laboratory building into a creative space. This project leverages the existing potential 
of the area, focusing on adapting it to facilitate creative expression, host a variety of activities, and offer recreational opportunities, 
while also enhancing the building’s visual appeal. This aligns with the analysis of the area’s context and the application of public 
space design theories.

Designers have explored problems and gathered input from stakeholders to outline the design approach, collaborating with the 
Faculty of Architecture and Design and the Buildings Department. The project took four months to develop the draft in collaboration 
with the team, resulting in a final design presented to the president for approval to commence construction. The design emphasizes 
distinctive lines, features diverse activity areas, and includes walls and earth mounds designed to showcase creativity, linking the 
indoor spaces with public transportation hubs. Feedback indicates that over 80% of students like the design and are eager to see the 
project realized.
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Vipa Residence

ชื่อเจา้ของผลงาน  ผศ.ศิวพงศ์ ทองเจอื
ท่ีต้ังโครงการ  บ้านท่าซอ ตำ�บลท้ายเหมือง อำ�เภอท้ายเหมือง จงัหวดัพังงา

การออกแบบวางผัังพื้้�นที่่�จัดัสรรที่่�ดิินเพื่่�อให้เ้กิิดความหลากหลายของประเภทที่่�อยู่่�อาศััย และสร้า้งชุุมชนสมบููรณ์์ เพื่่�อให้เ้กิิดชุุมชนแห่ง่การเดิิน
ส่่งเสริมิให้เ้กิิดการเดิินปั่่� นภายในย่่านตามแนวทางของวิถีิีชีีวิติยุุคใหม่่ 

เจ้า้ของที่่�ดิินต้้องการพััฒนาโครงการอสัังหาริมิทรัพัย์์ โดยที่่�ดิินเดิิมมีีการแบ่่ง
เป็็นแปลงจัดัสรรย่่อยขนาดเล็็กจำำ�นวนมาก ขนาด 5 X 25 เมตร จำำ�นวน 229 
แปลง ในพื้้�นที่่� 38 ไร่ ่เป็็นโจทย์์ที่่�ท้้าทายการออกแบบวางผัังที่่�อยู่่�อาศััยเพื่่�อแก้้
ปััญหาแปลงที่่�ดิินย่่อยขนาดเล็็กจำำ�นวนมาก แนวคิิดการออกแบบวางผััง มีี 5 
ส่่วนหลััก คืือ
     1) วางผัังจัดัแปลงที่่�ดิินใหม่่ทั้้�งหมด
     2) กำำ�หนดประเภทที่่�อยู่่�อาศััยทั้้�ง บ้้านเดี่่�ยว 1 ชั้้�น, บ้้านเดี่่�ยว 2 ชั้้�น, บ้้านแฝด
           1 ชั้้�น, บ้า้นแฝด 2 ชั้้�น และทาวเฮาส์์
     3) เดิินในระยะ 3 นาทีี
     4) ปั่่� นจักัรยานในระยะ 1 นาทีี
     5) ระบบสวนฝนและการระบายน้ำำ�ที่่�ดีี

ผ่่านกระบวนการพััฒนาแบบ ใน 4 ขั้้�นตอน คืือ
     1) ความเป็็นไปได้้ด้้านกฎหมาย
     2) แนวคิิดการออกแบบภาพรวมโครงการ
     3) แบบแผนผัังและรายละเอียีด
     4) แบบแผนผัังและสถาปััตยกรรม
คุุณค่่าและความสำำ�คัญ คืือ การประยุุกต์์ใช้้ข้้อกำำ�หนดรหัสัแบบฟอร์ม์ของผู้้�
ออกแบบ ที่่�อยู่่�อาศััยหลากหลายภายในย่่าน ถนนส่่งเสริมิการเดิินปั่่� น ศููนย์์กลาง
ชุุมชนที่่�เป็็นสััญลัักษณ์์ ระบบสวนฝนและระบายน้ำำ� การนำำ�แนวคิิดสถาปัตัยกรรม
พื้้�นถิ่่�นมาออกแบบอาคารและสวนสาธารณะ เพื่่�อสร้า้งชุุมชนที่่�สมบููรณ์์

วิภา เรสซเิดนซ์
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Designing the Subdivisions land housing area plan to create 
mixed-use building. and create a complete community to create 
a walking community Promote walking and cycling within the 
neighborhood according to the guidelines of  Urbanism.

The land owner wants to develop a real estate project. The 
original land was divided into many small sub-allocations lots, 
size 5 X 25 Meter Total of 229 lots in an area of   38 rai. It is a 
challenging problem in designing housing plans to solve the 
problem of many small lots of land. The planning design 
concept has 5 main point:
     1) Lay out the layout of all new land lots.
     2) Determine the types of housing including 1-story 
     detached houses, 2-story detached houses, 1-story 
     semi-detached houses, 2-story semi-detached houses
     and townhouses.
     3) Walking within 3 minutes 
     4) Cycling within 1 minute
     5) Rain garden system and good drainage.
Through a design development process in 4 steps:
     1) legal feasibility
     2) overall project design concept
     3) Planning and details
     4) Master plan and architecture

Value and importance are the de-
signer’s application of form-based 
code requirements, various residences 
within the area road promoting 
walking and cycling, iconic community 
center, rain garden and drainage 
system, using vernacular architecture 
concepts to design buildings and 
p a r ks  t o  c re a t e  a  c o m p l e t e 
community.
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Ban Bua Little Architects

ชื่อเจา้ของผลงาน  กิตติยา ชูวรรธนะปกรณ์
ท่ีต้ังโครงการ  ชุมชนบ้านบัว ตำ�บลบ้านตุ่น จงัหวดัพะเยา

สถาปนิกน้อยบ้านบัว

“การอบรมทางสุุนทรียีะ หรือื Aesthetic Education เพื่่�อปลููกฝัังให้เ้ด็็กมีีจิติใจรับัรู้้� ความงามของศิิลปะ และให้รู้้้�ค่ าความงามอันัแท้้จริงิของธรรมชาติิ เป็็นส่่วน
สำำ�คัญในการสร้า้งสัังคมแห่ง่การสืืบสาน สร้า้งสรรค์์ ศิิลปะ วัฒันธรรม ที่่�นัับวันัจะลดน้้อยลง จากการรับัความเจริญิทางเทคโนโลยีี และทรัพัยากรธรรมชาติิที่่�ถููก
ทำำ�ลายลงทุุกวันั” (จากบทความ “พรุ่่�งนี้้�ก็็ช้้าไปเสีียแล้้ว” ศาสตราจารย์์ศิิลป์์ พีีระศรี)ี

กิิจกรรม “สถาปนิิกน้้อยบ้้านบััว” เป็็นโครงการการเรียีนรู้้�สถาปััตยกรรมสำำ�หรับัเด็็กโดยใช้้ชุุมชนเป็็นฐาน โดยการออกแบบการเรียีนรู้้�ร่ว่มกัับชุุมชนที่่�บููรณาการ
ความรู้้� สถาปััตยกรรม ภููมิิปััญญา และใช้้วัสัดุุในชุุมชน เพื่่�อการเรียีนรู้้�ความคิิดสร้า้งสรรค์์เบื้้�องหลัังธรรมชาติิ วิถีิีชุุมชน และเรือืนพื้้�นถิ่่�น โดยการพาเด็็กๆไป 
“สััมผััส” วิถีิีชีีวิติชุุมชนต้้นน้ำำ� “เรียีนรู้้�” จากทุุนธรรมชาติิและทุุนวัฒันธรรม เพื่่�อได้้รับัแรงบัันดาลใจมา “ลงมืือทำำ�” ใช้้ประสบการณ์์ ผสานจินิตนาการในการสร้า้ง 
“บ้้านของฉััน” ด้้วยความเคารพในธรรมชาติิ เข้้าใจวิถีิีชุุมชน สนุุกกัับการทดลองและแก้้ปััญหา สู่่�การออกแบบ “ชุุมชนของเรา” เพื่่�อเรียีนรู้้�การอยู่่�ร่ว่มกัับธรรมชาติิ  
เติิบโตร่ว่มกัับชุุมชน และสร้า้งสรรค์์สัังคมที่่�งดงามน่่าอยู่่�ไปด้้วยกััน 

จากคำำ�ถาม “การเรียีนรู้้�สถาปััตยกรรมเริ่่�มต้้นอย่่างไร?” สู่่�การหาคำำ�ตอบผ่่านแนวคิิด
“เด็็กสร้า้งบ้า้น – เด็็กสร้า้งเมืือง” พื้้�นที่่�เพื่่�อการเรียีนรู้้�สถาปัตัยกรรมสำำ�หรับัเด็็ก ผ่่านวิถีิีของ “บ้้าน” และ “เมืือง” ภายใต้้สภาพแวดล้้อมและสื่่�อการเรียีนเพื่่�อการ
เรียีนรู้้�ศิลปะ สถาปััตยกรรมร่ว่มกัันคนในชุุมชนอย่่างสร้า้งสรรค์์
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From question “How does learning about architecture 
begin?” to finding the answer through concepts.
“My Imagery Hometown” a space for learning about 
architecture for children through the ways of “Home” 
and “Town” in appropriate environment and learning 
tools to creatively learn about art and architecture with 
people in community.

“Aesthetic education aims to cultivate children’s appreciation 
for the beauty of all forms of art and to recognize the true 
value of the beauty of nature. This is essential for creating a 
society that preserves and fosters art and culture, which 
are increasingly diminished by the advancement of           
technology and the destruction of natural resources.” 
(Excerpt from the article “Tomorrow is Already Too Late” by 
Professor Silpa Bhirasri.)

“Little Architects at Ban Bua” program a community- 
based Architecture Learning for Children that provides 
community field trip and workshop in, an experiential 
learning approach that emphasize learning outside the 
classroom and use local material for learning tools.  It           
integrates vernacular architecture and local wisdom,        
providing real-life experiences for children in learning the 
creativity of nature, art, and architectural design. The      
activities bring children to “experience” the community’s 
ways of living, “learn” from natural and cultural resources, 
draw inspiration from their experience and imagination to 
“create” an “Imagery Home” that responds to nature,        
culture, and people in community.  The program encourage 
them to challenge creative possibilities, problem-solve, and 
experiment to design “Imagery Town” where children can 
live, learn, and grow along with community and can create 
the Aesthetic Society together creatively.
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Munkong Village

ชื่อเจา้ของผลงาน  ปิยะดา แซ่เซียว และ คณะผู้จดัทำ�
ท่ีต้ังโครงการ  หมู่บ้านม่ันคง ตำ�บลบึงคำ�พรอ้ย อำ�เภอลำ�ลูกกา ปทุมธานี

หมู่บ้านม่ันคง

ความธรรมชาติิผสมผสานความยั่่�งยืืน คืือหมู่่�บ้้านที่่�พร้อ้มจะพััฒนา
พาคนในหมู่่�บ้้านให้มี้ีคุุณภาพชีีวิติที่่�ดีียิ่่�งขึ้้�น ด้้วยการนำำ�ธรรมชาติิมา
เพิ่่�มความยั่่�งยืืนให้กั้ับผู้้�คน ทั้้�งด้้านเศรษฐกิิจ การกิิน การอยู่่�อาศััย
ร่ว่มกัันให้้พััฒนาไปข้้างหน้้าได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ ให้้คนภายใน
ชุุมชนสามารถอยู่่�ในโครงการได้้ด้้วยตนเอง 

สืืบเนื่่�องจากโครงการหมู่่�บ้านมั่่�นคงจะมีีการพััฒนาพื้้�นที่่�เพิ่่�มเติิม
จากโครงการแรกเริ่่�ม โดยพััฒนาจากปััญหาที่่�เกิิดขึ้้�นจากเฟสแรกให้้
ดีีขึ้้�นและได้้เพิ่่�มที่่�อยู่่�อาศััยให้้กัับชุุมชน ผ่่านคอนเซปที่่�ว่่า ความ
ธรรมชาติิที่่�ผสมผสานความยั่่�งยืืน ที่่�ทำำ�ให้้มีีคุุณภาพชีีวิิตที่่�ดีีขึ้้�น 
ด้้วยธรรมชาติิที่่�ช่่วยส่่งเสริมิความยั่่�งยืืนภายใสชุุมชน มีีพื้้�นที่่�เพาะ
ปลููกพืืชสวนครัวัภายในโครงการที่่�ผู้้�คนในชุุมชนสามารถเข้้ามาใช้้
ปลููกพืืชผัักเพื่่�อนำำ�ไปประกอบอาหารหรือืค้้าขาย ในตลาดชุุมชนเพื่่�อ
ให้เ้กิิดรายได้้หมุุนเวียีนกระตุ้้�นเศรษฐกิิจ การพััฒนาแบบจากการจัดั
ให้้พื้้�นที่่�ส่่วนกลางอยู่่�ในจุุดเซนเตอร์เ์พื่่�อให้้ง่่ายต่่อการเข้้าถึึงของ
ผู้้�คนในชุุมชน โดยพื้้�นที่่�ส่่วนกลางจะมีี สวนเพาะปลููกพืืชสวนครัวั 
ตลาดชุุมชน อนามััย สนามเด็็กเล่่น เป็็นที่่�ส่่วนกลางที่่�ตอบโจทย์์ทุุก
วัยัสามารถใช้ไ้ด้้ และยัังมีีการเพิ่่�มพื้้�นที่่�รอรถประจำำ�ทางหรือืรถเมล์์ 
เพื่่�อเปิิดให้้มีีการเข้้าถึึงชุุมชนได้้มากขึ้้�น ภาพรวมที่่�เกิิดขึ้้�นภายใน
โครงการจะก่่อให้้เกิิดการพััฒนาชุุมชนให้้ดีีขึ้้�นในหลายๆด้้าน และ
การกระตุ้้�นเศรษฐกิิจภายในชุุมชนได้้อีกีด้้วย
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Natural sustainability is a village that is ready to 
develop people in the village to better quality of life 
by bringing nature to people in both economy, eating, 
living together to develop forward effectively, 
allowing people within the community to live in the 
project by themselves.

As a munkong village project, there will be further development at the 
project area from the first project, developing from problems that occur 
from the first phase to better and add residence to the community 
through the concept that the nature that combines sustainability that 
makes better quality of life. With nature that promotes sustainability 
within the community, there is a garden planting area within the project 
where people in the community can come to plant vegetables to cook or 
trade in the community market to earn economic revenue. The development 
of the community is to provide central area in the center point to make it 
easier to access people in the community. The central area will be garden 
cultivating the garden, the community market, the community, the 
playground is central to meet all ages can be used. And there is also an 
additional area waiting for bus or meay to open more community access. 
The overview that occurred within the project will cause improved 
community development in many aspects and stimulating the community.
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ชื่อเจา้ของผลงาน  พันธุธ์ชั วงศ์ณรตัน์ และ คณะผู้จดัทำ�
ท่ีต้ังโครงการ  หมู่บ้านม่ันคง ตำ�บลบึงคำ�พรอ้ย อำ�เภอลำ�ลูกกา จงัหวดัปทุมธานี

ในการออกแบบการวางผัังตััวโครงการหมู่่�บ้้านมั่่�นคงนั้้�น ได้้ออกแบบโดยการใช้้ลัักษณะของระบบ
กริดิโดยคำำ�นึึงให้ผู้้้�คนในหมู่่�บ้านสามารถเดิินเท้้าไปได้้ทุุกที่่�ภายในโครงการ เพราะจากการสำำ�รวจแล้้ว
ในปัจัจุุบันัมีีผู้้�คนที่่�ชอบการออกไปเจอผู้้�คน อันัเป็น็เสน่่ห์ข์องสัังคมในหมู่่�บ้า้น แต่่การที่่�ผู้้�คนจะออกมา
นั้้�นมีีปัจัจัยัหลายอย่่าง ความปลอดภััยไม่่ว่า่จะทางกาย หรือืสุุขภาพ ค่่า PM2.5 สภาพแวดล้้อม จึึงได้้
ออกแบบให้ท้างเดิินไม่่ได้้อยู่่�ติดกัับทางที่่�รถสััญจร  ทำำ�ให้รู้้้�สึึ กปลอดภััยในเวลาเดิิน และทางเดิินจะ
เดิินผ่่านพื้้�นที่่�สีีเขียีว ช่ว่ยให้รู้้้�สึึ กดีี ผ่่อนคลาย และการมีีพื้้�นที่่�สีีเขียีวเยอะก็็มีีส่่วนช่ว่ยในการลดก๊๊าซ
เรือืนกระจก

Munkong Village
หมู่บ้านม่ันคง

“Walkable Village” หมู่บ้านท่ีเป็นมิตรต่อคนเดินเท้า ท่ีจะส่งผลดีในทุกมิติ ท้ังสุขภาพ ส่ิงแวดล้อม รวมท้ังสังคม

SITE ANALYSIS ที่ต้ัง
ตำบล บึงคำพร้อย อำเภอ ลำลูกกา
จังหวัด ปทุมธานี 12150

ขนาดพื้นที่โครงการ
130 x 495 เมตร
= 64,350 ตารางเมตร
= 40 ไร่
อาณาเขตติดต่อ
ทิศเหนือ ติดสำนักงานทางหลวงชนบทที่ 1 
ทิศใต้ ติดกับ บ้านพักอาศัย
ทิศตะวันออก ติดกับ ไร่นา
ทิศตะวันตก ติดกับ ศูนย์ทดสอบยานยนต์�

1

2

3

4

ทิศเหนือ ติดกับ สำนักงานทางหลวงชนบทที่ 1 ทิศใต้ ติดกับ บ้านพักอาศัย ทิศตะวันออก ติดกับ ไร่นา ทิศตะวันตก ติดกับ ศูนย์ทดสอบยานยนต์

เส้นทางดวงอาทิตย์
ลมหนาว
ลมมรสุม

การเข้าถึงที่ต้ังโครงการ
ถนนเส้นหลัก
-ถนนนิมิตใหม่
-ถนนทางหลวงชนบท ปท 5031
ถนนเส้นรอง
-ถนนซอยเทศบาล

สถานีรถไฟฟ้า บีทีเอส คูคต การเดินทางต่อ
ด้วยรถโดยสารประจำทางสามารถโดยสาร
รถบัส NGV สาย 543 ได้ที่สถานี แอลเคออโต้เทรด

การเข้าถึงที่ต้ังโครงการโดยรถโดยสาร

มลพิษทางอากาศ ฝุ่น ควัน 
และเสียงจากถนนด้านข้างโครงการ

พื้นที่สีเขียวเดิมส่วนใหญ่จะเป็นทุ่งนา ทุ่งหญ้า 
และต้นไม้ใหญ่

TARGET USER
ปี 2552 มีผู้เดือดร้อนจำนวน 17 ชุมชน 718 ครัวเรือน
-มาจากที่ดินเอกชน 11 ชุมชน
-มาจากที่ดินกรมชลประทาน 8 ชุมชน

CONCEPT

คนจะเดินไหม ? 
เดินแล้วปลอดภัยหรือเปล่า ?
เดินแล้วรู้สึกดีหรือไม่ ?

หมู่บ้านที่เป็นมิตรต่อคนเดินเท้า ที่จะส่งผลดีในทุกมิติ 
ท้ังสุขภาพ สิ่งแวดล้อม รวมท้ังสังคม

โดยจะออกแบบให้ทางเดินไม่อยู่ติดกับทางที่รถสัญจร 
ทำให้รู้สึกปลอดภัยในเวลาเดิน ส่วนทางเดินจะเดินผ่าน
พื้นที่สีเขียวจึงช่วยให้รู้สึกดี ผ่อนคลาย และการมีพื้นที่
สีเขียวเยอะก็มีส่วนช่วยในการลดก๊าซเรือนกระจก

“Walkable  Village”
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In designing the Munkong village project plan, designed using the 
characteristics of the grid system. Taking into consideration that villagers 
can walk throughout the project, because the survey found that nowadays 
people like to go out and meet people. This is the charm of village society. 
But there are several factors that determine when people come out physical 
and health safety, PM 2.5 environmental values. Therefore, the walkway is 
designed to be not close to the road where cars pass. Make you feel safe 
while walking and the walkway will pass through the green area, helping 
you feel good and relaxed. And having lots of green space also helps reduce 
greenhouse gases.

“Walkable Village” Pedestrian Friendly Village Which will have positive effects 
in all dimensions, including health, the environment and society.

ผลิตภัณฑ์ชุมชน

ผักสวนครวั

ถนนสายหลัก

ถนนสายรอง

ตลาด

ลานอเนกประสงค์

ลานรมิน�า

WATER

GREEN

HUMAN CIRCURATION
Main
Secondary line

Main
Secondary line

CAR CIRCURATION

SURROUNDING

SECTION A

Secondary line

Secondary line

Main line

SECTION B

SECTION C

1.ลานจอดรถ
2.ตลาด
3.ลานอเนกประสงค์
4.พ้ืนท่ีเก็บผลผลิตทางการเกษตร
5.ผักสวนครวั
6.ผลิตภัณฑ์ชุมชน
7.ลานรมิน�า

โครงการเฟส 1
ถนน
บ่อน�า
สวน
บ้านแฝด 2 ชั้น
บ้านเดี่ยว 2 ชั้น
บ้านเดี่ยว 1 ชั้น
ทางเดิน

1

1

B

KEY PLAN
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ปีี 2024 เป็็นปีีที่่�เกิิดการเปลี่่�ยนแปลงและเหตุุการณ์์สำำ�คัญหลายอย่่าง หน่ึ่�งในนั้้�นคืือการครบรอบ 70 ปีี            
ของคณะสถาปัตัยกรรมศาสตร์ ์มหาวิทิยาลััยศิิลปากร ภายใต้้หัวัข้้อ “บ้า้น - เมืือง” ซ่ึ่�งสำำ�รวจความสััมพัันธ์์
ระหว่า่งบ้้านและเมืือง โดยเน้้นความแตกต่่างที่่�ลงตััวระหว่า่งความอบอุ่่�นของบ้้านและการพััฒนาอันัก้้าวล้ำำ�
ของเมืือง นำำ�มาสู่่�แนวคิิดในการออกแบบสื่่�อประชาสััมพัันธ์ส์ำำ�หรับังานนิิทรรศการปีีนี้้�

การออกแบบนี้้�ตีีความ “บ้้าน” เป็็นตััวแทนของสถานที่่�และความอบอุ่่�นของครอบครัวั ขณะที่่� “เมืือง” สื่่�อถึึง
ความก้้าวหน้้า เทคโนโลยีี และการพััฒนาใหม่่ๆ  โดยใช้ ้สีีเขีียว แทนความทัันสมััย เทคโนโลยีี และธรรมชาติิ และ 
สีีส้้ม แทนความคิิดสร้า้งสรรค์์และความอบอุ่่�น ซ่ึ่�งสอดคล้้องกัับแนวคิิด “บ้้าน – เมืือง (Home - Town)” 
ที่่�เชื่่�อมโยงบ้้านและเมืืองเข้้าด้้วยกััน แม้้จะมีีความแตกต่่าง

องค์์ประกอบในโปสเตอร์ส์ะท้้อนความสััมพัันธ์ร์ะหว่า่งผู้้�คนกัับสิ่่�งแวดล้้อม ทั้้�งในบ้้านและเมืือง โดยเน้้นการ
ผสมผสานวิถีิีชีีวิติที่่�มีีชีีวิติชีีวา ความอบอุ่่�นของบ้้าน และความก้้าวหน้้าของเมืืองอย่่างกลมกลืืน

แนวคิิดการออกแบบโปสเตอร์ ์
บ้้าน-เมืือง
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คณะกรรมการดำ�เนินงาน
คณะอนุกรรมการฝ่ายวิชาการ ทะเบียนผล และประมวลผลโครงการ
รองศาสตราจารย์ ดร.สญชัย ลบแย้ม
รองศาสตราจารย์ ดร.ณัฐวฒิุ ปรยีวนิตย์
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุพิชชา โตววิชิญ์
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปณิตา วงศ์มหาดเล็ก
นางสาวสุภัค จนัทเดช
นางสาวดลพร นิยะวานนท์
นางสาวกุลจริา น้อยพงษ์
นางสาวอรชัพร แก้วกำ�เนิด

คณะอนุกรรมการฝ่ายประชาสัมพันธ์
อาจารย์ ดร.พีรยีา บุญชัยพฤกษ์
อาจารย์ ดร.ธนเดช ศรคีราม
นายสุเมธ ถาวร
นางสาวรวุยัดา อาบีดีน
นางมุกดา ถาวร
นางศรรีตัน์ กัลยาวฒิุพงศ์

คณะอนุกรรมการฝ่ายจดัแสดงนิทรรศการ
อาจารย์ญาดา สุคนธพันธุ์
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธนะ จรีะพิวฒัน์
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชาญวทิย์ สรรพศิริ
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สิงหนาท แสงสีหนาท
อาจารย์ ดร.สุพิชฌาย์ เมืองศรี
นายสุเมธ ถาวร
นายณัฐสิทธิ ์ศรกีระหวนั
นางยุพา เพ็ชรแก้ว
นายจกัราวธุ จงึสมาน
นางสาวเกศกนก นรสาร

คณะอนุกรรมการฝ่ายการเงนิ
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สุพักตรา สุทธสุภา
นายชาติชาย หงษาวดี
นางสาวปนัดดา จนีด้วง
นายวชิญ์นภัส เทียนทอง
นางสาวกมลทิวา วงษ์เทศ

ประธานอนุกรรมการ
อนุกรรมการ
อนุกรรมการ 
อนุกรรมการ 
อนุกรรมการ 
อนุกรรมการ 
เลขานุการ
ผู้ช่วยเลขานุการ

ประธานอนุกรรมการ
อนุกรรมการ
อนุกรรมการ 
อนุกรรมการ 
เลขานุการ
ผู้ช่วยเลขานุการ

ประธานอนุกรรมการ
อนุกรรมการ
อนุกรรมการ 
อนุกรรมการ 
อนุกรรมการ 
อนุกรรมการ 
อนุกรรมการ 
อนุกรรมการ 
เลขานุการ
ผู้ช่วยเลขานุการ

ประธานอนุกรรมการ
อนุกรรมการ
อนุกรรมการ 
เลขานุการ
ผู้ช่วยเลขานุการ








